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ˣȵ ¢ǙʄɽŽƸǷɽșËɜʑȵ

 
ʈɺɦʘɤʘɻɲɾɎƔ®ɷɪɏȵ

�|ɾɎĉĘǜüƳɸ¢Ǚɸɘəʶ˛ˊɸĬ"ʗɘɰɱɞʇɨɰɽɷɎ¢ǙɸĉĘǜüƳɎ�

lɻʐɳɶɾ¹ɠǏǜüƳɽxȪɸɨɶɎŽɽƯɚɶɘʓɤɸʗɛǙɨɨɰɘɸÏɘʇɪɏȵ

ʇɫɎʍʍ2�ŭɺɤɸɻɾɺʒʇɪɝɎ¢ǙʄɽŽƸǷɽșËɽɗʒąʗɎɤɽĬ"ɻíʒ

Ǿɳɶʈʇɨɰɏȵ

ȻȹȹȾ ·ɻɎɑ¢ǙɸÏ×ˠĉĘǜüƳɻɛɢʓü�ɽšÝʗʊɡɳɶɒɸɘəǤāʗ��ɽ

ƏǇɻďɘɶɛʒʇɨɰȶƔ®˟ȻȹȹȾȷɏɤɤɷɾɎÞMɽ«iy�ȌɸÞÆɽĖĚ�ťɸɘɳɰ

ĉĘǜüƳɽ�ǵưɰɲɝɎɪɷɻ¢ǙɸɘəŢǜʗ,ɳɶɎɮɽȎǇÑɻɴɘɶǿʅɶɘʓ

ɤɸʗëøɨʇɨɰɏɮɽɤɸʗǶʇɚɴɴɎȺɂɂɁ ·ɜʑ�ʊɶɘɰɑƠlŁV�ĉĘǜüƳɒɝ

�Ęŭɻ¢ǙɸɘəŁVɻʋɸɵɠʋɽɷɗʓɤɸʋďɘɶɘʇɪɏȵ

ɮɽĮɻɾɎȻȹȹɁ ·ɻɎɑ£ȕÑɸŲ�āZÑʗƙʃˠɤɸɿɸāZɽƛlɽɰʊɻɒɸɘə

ʱʛʸ˕ɷɎ˄˓˘ʮĉĘǜü´"ɽȢǚɻďɜɬɶɘɰɱɞʇɨɰȶƔ®ɎȻȹȹɁȷɏɲʏəɹ Ȼȹȹɀ

·�ȻȹȹɁ·ɻɜɢɶɎȺ·Ș��ŸƄɷ˄˓˘ʮɻɛʒʇɨɰɸɞɻɎɤʔʋĬ"ʗɘɰɱɘɶɎ

ʙˍ˔ʢɽŖȏÝ�;šɸ ɈɉɃɋɅɊ ɽʭːʼ˂ʟ˛˙˚ʫ˓ʸɦʘɻʋ�ʗɜɢɶɎ˔˛˕ɷʬ˘

ˉʭʝˌʗʍʒʇɨɰɏȵ

ɤɽɑŲ�āZÑɒɸɘəɽɝɲʏɳɸʖɜʒɻɠɘɜʋɨʔʇɬʘɝɎɘʖʎʓ intercultural ʗ
ɑũāZȘɒɸǕɦɫɻɎɑŲ�āZÑɒɸŽɾuʘɷɘʇɪɏɤʔɻɴɘɶɾɎʆɜɽɸɤʕɷď

ɘɶɘʇɪȶƔ®ɎȻȹȺȻɌȷɏȵ

ɮɽÆɎȻȹȺȻ ·ɻȵ ɓŸƄŁVʷʫʛ˘ɔȵɸɘəĘʗFɨɰɽɷɪɝɎɮɽčɽNȪɝɑF"

ɘɸ¢Ǚɾ*ʗ�ɚʓɜɒɸɘəʋɽɷɨɰɏ;ʆɹɥƕ�ɘɰɱɘɰĊƁţʗĊĕȁƲɪʓű

Mɽɤɸɷɪɏȵ

ɤɽʐəɻɨɶʈʓɸɎŽɻɸɳɶ¢ǙʄɽșËɸɘəɽɾɎHʊɽčĕɾɎʥ˓ʮŁVɽ
ɷ

ɹəʍɳɶ¢ǙʗšʈFɨɶɘɠɜɸɘəɸɤʕɻɗʒʇɨɰɏɸɤʕɝɎɮɽɗɸɻɺʓɸɎü�ɽ


ɷɽ¢Ǚɸɘəʐʒʋʉɨʕʋə§ɨ¹ɠɎ2�ɸż"ɸɽș/ɽ
ɷɽ¢ǙɸɘəɤɸʗƯɚʓ

ʐəɻɺʒʇɪɏɮɤɷɾɎ¢ǙɸɘəʋɽɝɞʖʊɶʲʛʺˋʴʥɷłVŭɎVÚŭɺʋɽɱɎɸ

ɘəɤɸɝǏɘɰɜɳɰʐəɷɪɏŽƸǷɽƯɚɝ§ɨɫɴ��ɨ�ʊɶɘʓɽʗÙɩʇɪɏȵ

ȼ ŨŰɽȵ ɓŸƄŁVʷʫʛ˘ɔȵɽʪ˅ʱʛʸ˕ɑF"ɘɸ¢Ǚɾ*ʗ�ɚʓɜɒɾɎɮɽŽɽ

ŸƄƸGǚʈɰɘɺʋɽɷɪɢʔɹʋɎɮɽ
ɷɎɘʕɘʕɺ�ɎŗɎĘɺɹɎɦʇɧʇɺF"

ɘɸ¢ǙʗȂɨɶɎƸGƸǷɝɹəɘəʂəɻ�ʖɳɶǂɠɽɜɎɸɘəʐəɺɤɸɻŒŏʗÀɶɶ

ɘʇɪɏɤɤɷɾƸGƸǷɽŸƄɸšŁʗɹɽʐəɻl)ɦɬɶɘɠɜɎɸɘəxɘɸȎɺɳɶɘ

ʇɪɏȵ

ĐHɾü�ɽ
ɱɢɷɽ¢ǙɝșËɽ¢ǫɱɳɰɽɝɎĮɻɎ2ɸż"ɸɘəɎ2�ɸż"

ɽș/ɻ¹ɝʒɎɮʔɝɦʑɻƸGɝšɞʓɤɸɸ¢Ǚɸɽș/ɻʇɷɴɺɝɳɶɞʇɨɰɏȵ

ɮəɘəØtɷɎ�ĉɽǙʋɮɽ¼ȔƢ�ɻɗɳɶɎȽ ŨŰɽ¢ǙɻșɪʓƯɚąɻƹʓǙ
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ʗɨʐəɜɺɸÏɘʇɪɏɱʘɱʘ¹ɝɳɶɎɜɺʒ�ɞɺǙɻɺʓɸÏɘʇɪɽɷɎʇɰɛɜɨ

ɺɤɸʗǏɳɶɘʓɸÏʖʔʓąʋ�G�XɘʑɳɨʌʓɷɨʏəɢʔɹʋɎÆʆɹɷÌǇɺɸɤʕ

ɷ�GɻɥØǈɘɰɱɞɰɘɸÏɘʇɪɏȵ

ɮəɘəʖɢɷɎ��ȇɠɺʒʇɨɰɢʔɹʋɎ�|ɽ¢ǙɻșɪʓƯɚʗǿʅʓĬ"ʗɘɰ

ɱɞʇɨɰ˒˛˗ʴˁĉĘǜü´"ɽʈɺɦʇɸɎĘĉɽˈ˕ʹ˛ɷɽʬ˘ˉʭʝˌɽ�ǂ�v

"ɽ;šąɛʐʁʮʱʴ˄ɽąɐɻúʊɶÈŻʗŤɨ�ɣɰɘɸÏɘʇɪɏȵ

 
 

 
ʇɫ¢ǙɽħÎɸɮɽØƭɸɘɘʇɪɜɎŽɝ¢Ǚɸɘəʋɽʗɹɽʐəɻîɚɶɘʓɜɸɘ

əɤɸɻɴɘɶɛǙɨɨɎɮɽÆɎɤɸɿɽüƳɎǏǜüƳɝÞÆɹɽʐəɻ�ʖɳɶɞɰɜɎɮ

ɨɶɮɽ
ɷ¢ǙɸɘəɤɸɝɹɽʐəɻâʖʔɶɞɰɜɎɸɘəɤɸʗȱɢǴɷƯɚɶʈʇɪɏȵ

ɮɤɷǏɚʓɤɸɾɎÞÆɽȾȹ·�˚ȿȹ·�ɜʑɂȹ·�Æ]ʗƘɶȻȺ�ƏɻƹʓʇɷɻǏ

ǜüƳɝ*ʗǈɶɘʓɽɜɸɘəxȪØǧɷɪɏɤʔɾɮɽʇʇĉĘǜüƳɽ£ȕÑɽxȪɸ

űƙɨʇɪɏƙǤŭɻɾɎ¢ǙɸɘəħÎʗôǲɪʓɤɸɻʐɳɶɎǏǜüƳɸɘəʋɽɝ¤ěŭ

ɻɹɽʐəɻ��ɪʓɽɜɎɴʇʒ¢ǙɾǏǜüƳɻ*ʗʋɰʑɪɽɜɎɸɘəɤɸʗƯɚɶʈɰ

ɘɽɷɪɏȵ

ȵ

�ƻŭɻɾɎɰɸɚɿ"Ǚɸ¢ǙʗĴǺɨɎɹəȊəɽɜɸɘəʐəɺɤɸɝǙȪɻɺʓɷɨʏəɏ

;ɻìɣɰ«iy�ȌʍĖĚ�ťɸɘɳɰ;ȉɽǩǤʋɮəɘəʋɽɷɪɏĐǽɷɾɎŌQ�

ɽ¶ţʡ˔ʫɦʘʋɮɽǀďȵɓŌQ=ȕɔȵɽɺɜɷɎ¢ǙɾƸGɸɾũɺʓ.3ǌʗêɴ�ư

ɸɎ"ǙɾCǻɷǂəɛɨʌʅʒʗëɪɸɨɶɘʇɪɼɏɷɪɜʑɎƎ_ɻǏɚɿɎ"Ǚɝɛɨʌ

ʅʒɱɸɪʔɿɎ¢Ǚɸɘəɽɾʶ˛ˊɽɗʓʍʒɸʒɱɸɘəɤɸɻɺʓɸÏɘʇɪɏȵ

ɤɽ�lɽʶ˛ˊɸɾ*ɜɸɘəɤɸɝɸɶʋȎǇɺʢʤɻɺʓɸÏʖʔʇɪɏʶ˛ˊɺʑ*

ɷʋɘɘɽɜɸɘəɤɸɝxȪɻɺʓɜʑɷɪɏɷɪɜʑɎ¢Ǚɸɘəɽɾ_ɻʶ˛ˊɝɗʓɸɜ

ɺɘɸɜɸɘəɤɸɷɾɺɠɎɮəɨɰʶ˛ˊʗùɚʓɎʋɳɸ�ɞɺʋɽɝ¢ǙɽMôɸɨɶɗʓ

ɽɷɾɺɘɜɎɤʔɝ�ĉɽǙɸʋƚʘɷɠʓʖɢɷɪɏȵ

ȵ

ȵ ȵʍʍèǫŭɻɺʒʇɪɢɹʋɎ¢ǙɸɘəʋɽɾɎƸ±Ǜǧɸ�ư��Ɏɮɨɶż"ÂÝɸɘə

ǡȪɸ òɺș/ɝɗʓɸÏɘʇɪɏ¢ǙɸɘəʋɽɾɎ_ɻɤɸɿʗ�ʖɨləɸɜɎʨˋːʻʧ

˛ʬˑ˘ɪʓɸɜɎɸɘə�ǫʗʋə§ɨǳɚɰɎɮɽ;ɻɗʓʋɽɎɸɘəʐəɻƯɚʓɤɸɝɷɞ

ʇɪɏɨɜʋɮʔɾɎɗʓ�)ɝɗɳɶɎɮɽ�)ʗʋɳɶɑɤʔɝ¢Ǚɷɪʐɒɸɘəʐəɻɾɺ

ɜɺɜźɨɻɠɘʋɽɷɪɏɺɭɜɸɘəɸɎɮʔɾ2�ɽǛǧɎɑ�ɤɤɻƸGɝɘʓɒɸɘəÙ

ǋɷɪɼɎɮɽƸGɽÙǋɸɎɮɽƸGɽMɻ�ưɝɘʓɸɘəɤɸɽȎʈɗʓɘɾņʈɎɮʔ

ɜʑɎɮəɘəʋɽɸƸGɸ�ưʗqʉ@n)ɸɨɶɽż"ɽ��ɎɤʔʑɻɴɘɶƯɚʓɤɸƸ

)ɝɪɷɻ¢ǙɸɘəǂŐɻɺɳɶɘʓɎɸŽɾƯɚʓɽɷɪɏɤɤɷɾɗɚɶɑˇ˔ʮʶʚʴʥ

ɻɒɸɘəǏɘąʗɨʇɪɢʔɹʋɎɞʖʊɶ�ɞɺğƗʈɽ
ɷ>)ŭɻÂÝɦʔʓʋɽɱɎɸ

ɘəʐəɻÏɳɶɘʇɪɏɷɪɜʑɎ�Ťɨ�ɣɰʐəɻɎ�)ɸɨɶɾɸʒFɨÇɺɘʋɽɷɪɏ

ʉɨʕ�)ɸɨɶɎőŠʍʒɸʒFɮəɸɪʓɸɎɰɸɚɿɎʨʴˆɸɜɽʐəɻɎŰɻǈɚʓʀɸɴ

ɽʋɽɎáɷɴɜʊʓʋɽɸɨɶˎʾZɨɶɨʇəɎɮɽˎʾɸɨɶ�)ZɨɶɨʇəɸɎ�ºɾɮ

ʔɝąľɸɜʵ˛˕ɸɘəʐəɻîɚʓɤɸɻƨɝɳɶɘɞʇɪɏɤʔɾɸɶʋaȝɺɤɸɱɎɸŽ

ɾƯɚɶɘʇɪɏɷɪɜʑɎɮəɘəʂəɻ�)ɸɨɶɾîɚʓɤɸɝɷɞɺɘɎɨɜɨɎɮɽ¢Ǚ

基調講演

20



ɸɘəʋɽɤɮɎɤɸɿɸɮɽŁVʗÂÝɨɶɘʓʋɽɱɨɎƸGƸǷɸɘəɤɽ�)ʗÂÝɪʓʋ

ɽɷʋɗʓɎɸɘəħÎɸɨɶ(ƪɵɢɶƯɚɶɘɞɰɘɸÏɳɶɘʇɪɏȵ

ȵ ȵɤəɘɳɰħÎʗǶʇɚɺɝʑɎɷɾɎɤɸɿɽüƳɸɘəʋɽɝɎÞÆɹɽʐəɻóſɨɶɞɰ

ɜɎ¢ǙɸɹɽʐəɻșʖɳɶɞɰɜɸɘəɤɸʗƯɚɶʈʇɪɏɤʔɻɴɘɶɾɪɷɻŽɽĘɽ

ɺɜɷďɘɶɞɰɤɸɷʋɗʓɨɎɘʕɘʕɺɸɤʕɷɛǙɨʋɨɶɘʓɽɷɎɛɮʑɠʇɰnɩɤ

ɸʗǏɳɶɘʓɸÏʖʔʓąʋɘʑɳɨʌʓɸÏɘʇɪɝɎɲʏɳɸÉƮʗBɼɶŹǛʗɨɰɘɸ

Ïɘʇɪɏȵ

 
˥ȵ ÞÆɽĉĘǜüƳɸɮɽóſȵ

 
�iɻÞÆɽǏǜüƳɸɘɳɶʋɎĉĘǜüƳɸƾǜüƳɾ§ɨũɺʒʇɪɨɎ�ɽ��ǜ

üƳɽ�ÖʋȊɘʇɪɏɮʔɜʑɎĉĘ�Cɸń�ɽɦʇɧʇɺ�ʍ��ɸɷɾ§ɨɫɴřĽ

ɝ�ʖɳɶɘʇɪɏɮʔʑʗɪʅɶƟƫŭɻåɚʓɤɸɾ}ȤɺɽɷɎɤɤɷɾĉĘɻɛɢʓĉ

ĘǜüƳɸɘəʐəɻ�Íț�ɨɰğƗʈɷƯɚɶʈɰɘɸÏɘʇɪɏȵ

ʇɫ�ɞɠGɢɶɎˮ˯˰ɸɘə˥ɴɽʢʶʩ˔˛ɸɨɶƯɚʓɤɸɝɷɞʓɸÏɘʇɪɏȵ

ȵ

ˮȵ ˝ȿȹ·�ɜʑ ɀȹ·�˞ȵ ĨȄǏǜ�ŭƆ�ȵ

˯ȵ ˝ɀȹ·�Æ]ɜʑ Ɂȹ·�˞ȵ ÍŢǏǜ�ŭƆ�ȵ

˰ȵ ˝ɂȹ·�ɽÆ]�Ț˞ȵ ż"ĨÝ�ƭŭƆ�ȵ

ȵ

ˣɴʊɽˮɾ ȿȹ ·�ɜʑ ɀȹ ·�ɻɗɳɰɎɘʖʎʓĨȄǏǜ�ŭɺƯɚąɷɪɏɮʔɜʑ

Ȼ ŨŰɽ Ʉ ɾɎɀȹ ·�Æ]ɜʑ Ɂȹ ·�ɻɜɢɶǲɤɳɰɎÍŢǏǜ�ŭɺƯɚąɻ�ɵɞʇ

ɪɏȼŨŰɽ˰ɾɂȹ·�ɽÆ]�Țɻǲɤɳɶɞɰż"ĨÝ�ƭŭɺƆ�ɷɪɏȵ

ȿȹ ·�˚ɀȹ ·�ɾĨȄǏǜ�ɝ
ËŭɺƯɚąɝ
ËɻɺɳɶɘʇɪɽɷɎʇɫǜÁɸā

�ɽ˔ʮʸʗ+ʒɎǏǜɽĨȄʍÂ½ɻșɪʓŷǧʗɹəʍɳɶüɚʓɜɸɘəɤɸɝ
Ëɷɨɰɏ

üïľŭɻɾˁʱ˛˘ˆ˓ʥʶʚʮɺɹɝɦɜʘɻ,ʖʔɶɘɰč�ɷɪɏü�ŁVʋ�Ęŭ

ɻɾü´�¥ɷǂʖʔɶɘɰɸÏʖʔʇɪɏɀȹ ·�Æ]ɜʑ Ɂȹ ·�ɻɺʓɸɎˮɽÂɷɾʨˋ

ːʻʧ˛ʬˑ˘ƵRɝɴɜɺɘɏɴʇʒɎʨˋːʻʢʶʚ˅ɺRʗɴɢɺɢʔɿɺʑɺɘɸɘəɤɸ

ɷɎǏǜɽĨȄ˚ĬƵɸɎ�Ȧɸɽș/ʗƯɚʓʐəɻɺʒʇɪɏʨˋːʻʢʶʚ˅˚ʙˆ˗˛ʳɝ˒

˛˗ʴˁɷ�ʇʒʇɨɰɽɷɎɮɽÃȧʋɗʒʇɪɼɏɘʖʎʓǜŢǤɸɘəɽɝǲɤɳɶɠʓɽʋ

ɤɽɗɰʒɽɤɸɷɪɏĨȄǏǜ�ɻ¢ɨɶÍŢǏǜ�ŭɸɘəɤɸɝɷɞʓɸÏɘʇɪɏɮɨɶ

ɤɤɷůʘɻǏʖʔʓɽɝ�Ʈư
ËɸɘəɤɸɷɪɏɷɎ�Ʈưɝ
ËɻɺɳɶɮɽŁVʗɪ

ʓÌǇɝɗʓɎü´ɝ�ąŭɻüɚɶɾɘɢɺɘɸɘəɤɸɷɪɼɏɰɸɚɿʡ˛ʮʸ˓˔ʙɽʷ

˂ʴʸ˚ʼ˛ʺ˘ɝůʘɻ�¿ɨɶɘʓʐəɺɤɸɷɪɼɏȵ

ɂȹ ·�Æ]�Țɻɺɳɶż"ĨÝ�ƭŭɺƯɚąɝǲɤɳɶɞʇɪɏɤɤɷɾɎż"ɸɘə

ħÎɽɺɜɷǂŐưʗɹɽʐəɻ(ƪɵɢʓɜɸɘəɤɸɝxȪɻɺʒʇɪɨɎĐǽůʘɻ�Ģ

üƳɷǏʖʔɶɘʓʙʥʶʚ˅˓˛ʻ˘ʦɽ9ɻɺʓʐəɺƯɚąɽɎŁV�üƳɸɘəʋɽʋ�

ʇʒʇɪɏʙˍ˔ʢɷʭˑ˘˚ʷː˛ʛɝɪɷɻˆ˗ʭʞʥʸɸɘəħÎʗêɲFɨɶɘʇɪɽɷɎɛ

ɮʑɠɮəɘəÃȧʋhɢɶɘʓɱʕəɸÏɘʇɪɏɮɨɶɤɤɷɾ�Ʈư�)ɸɘəħÎɝFɶɞ

ʇɪɏ�Ʈư
Ëɻ¢ɨɶ�Ʈư�)ɏɤɽɑ�Ʈư�)ɒɸɘəɽɾŽɝȺɂɂȾ·ɻHʊɶ,ɳ

ɰɤɸɿɷɪɢʔɹʋɎƎ_ɻǏɚɿɎɑŁVɽ�)ɾ�ƮưƸǷɷɗʓɒɸɘəƯɚąɷɪɏ�

Ʈư
Ëɸɘəɽɾɑ�Ʈưɝ
ËɻɺɳɶŁVɝǂʖʔʓɒɸɘəØtɷ�Ʈư
ËɷɪɝɎ
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�Ʈư�)ɸɘəɽɾɑ�Ʈɽ�)ɾɗɠʇɷʋ�ƮưƸǷɷɗʓɒɸɘəʐəɻɎɮɽîɚąɝ

ȊɘʇɪɏɰɸɚɿɎü´ɝƌɚʗöɳɶɘɶɎɮɽƌɚɻ¥ɠɰʊɻɎ�Ʈưɻ*ɜɽʙʥʶ

ʚ˂ʶʚ˛ʗɦɬʓɎVɜɪɸɘəɽɝɎɘʖɿ�Ʈư
Ëɽū×ɷɪɼɏɮʔɾɎɲʏəɹü´

ɝʻ˘ʭ˘ʗʃʑ�ɣɶɎɑɤɳɲɻɘʑɳɨʌɘɒɸ�Ʈưʗuʁ�ɬʓǂŐɻ'ɶɘʇɪɏü

´ɽêɳɶɘʓʻ˘ʭ˘ɻɎɘɜɻ�áɻUŞŭɜɴUĝŭɻɰɹʒŵɜɬʓɜɎɮʔɝü´

ɽRȐɱɸɘəǩǤɝ�Ʈư
ËɷɾǂʖʔʇɪɏĴ{ŭɻǏɚɿɎ�ƮưɝȰɎü´ɝ�ȘɎ

ıǍɝʻ˘ʭ˘ɸɘəʖɢɷɪɼȶƉȷɏȵ

ɤʔɻ¢ɨɶɎ�Ʈư�)ɸɘəɽɾɎʻ˘ʭ˘ɾɎʇɗɮɤɻɗʓɜʑ�ơɻȭʅɶʈʐəɸ

ɘəƯɚąɷɪȶƉȷɏʉɨʕȰɷɗʓɜ�Șɷɗʓɜɸɘəɤɸɾɗʇʒș/ɝɺɠɶɎ@ɻɎʻ˘

ʭ˘ʗȭʅʓưɸɨɶ�ơɻŁVɨʐəɎɱɜʑɹəɘəʂəɻɺʓɜʖɜʑɺɘɎɸɘəɽɝ�Ʈ

ư�)ɷɪɏʇɗɎɤʔɾ]GEǣɷɪɢɹɎɤəɘɳɰħÎŭɺȊɘɝɤɤɷɾǲɤɳɶɘʓɸ

ɘəɤɸɷɪɏȵ

 
˦ȵ ˒˛˗ʴˁɽVɞɜʑȵ

 
ɤəɘɳɰɤɸʗɎʋə§ɨɠʖɨɠǢʅɶɘʓąɝĉĘǜüƳ��ɻʋɰɠɦʘɘʑɳɨʌɘʇ

ɪɏɰɸɚɿɎ˄˓˘ʮɽʥ˔ʮʳˏ˘˚˃ː˖˘ɸɘə�ɝɎȻȹȺȼ ·ɻďɜʔɰɑʨˋːʻʢʶʚ˅

ʙˆ˗˛ʳɜʑʙʥʬˑ˘ʙˆ˗˛ʳʄɒɸɘəǤāɷɪɏɘʖʎʓʨˋːʻʢʶʚ˅ʙˆ˗˛ʳɸ

ɘəʋɽɝɎɂȹ·��ȚɻɺɳɶɎɹɽʐəɻ��ɨɶɘɠɜɸɘəɤɸʗȥµɻʐɠÿŠɦʔɰÂ

ɷʇɸʊʑʔɶɘʇɪɏʛ˘ʱ˛ʽʴʸɷƎ_ɻǈʓɤɸɝɷɞʇɪ˝˃ː˖˘˟ȻȹȺȼ˞ɏȵ

ɤɤɷɾɎɀȹ·�ɾ˒˛˗ʴˁɽ
ɷ�ȘɽſVɝ�ʇʒɎāZɽ�ĩÑɝĿŰɦʔʓʐəɻ

ɺʒɎɂȹ ·��ȚɻɺʓɸɎɮɽ�ĩÑʗƛlɨʐəɸɘəɎ�ɞɺłʔɻɺɳɶɠʓɤɸɝǟċɦ

ʔɶɘʇɪɏɀȹ ·�ɷɾɎż"ŭɺ�čŭòǎɎ-ɚɿǌ<Ćǂɽʐəɺʋɽɽɰʊɻ��ǜ

ʗ,əŰŭɱɳɰɽɷɪɝɎɮʔɝ ɂȹ ·�ɻɺʓɸÒµŭɻſĶɸɽ@nʗɨɺɢʔɿɺʑɺ

ɘɸɘəřĽɝǲɤɳɶɠʓɽɷɪɼɏɮɽſĶɸɽ@nɽšŁʍT8ɽɰʊɽǏǜɸɘəʐə

ɺƯɚąɻ�ʖɳɶěɶɘʇɪɏɮʔɾnɩɠÖ��õɷʋɎɀȹ ·�ɷɾɎ���ɸǙɪɰʊ

ɽũɺʓǏǜɸɘəʐəɻîɚʑʔɶɘɰɽɝɎɂȹ ·��ȚɾɎco-action @ɻǂVɪʓɎɸɜɎ
@ɻɮɽāZʗɴɠɳɶɘɠɎɸɘəØtɷɎco-culture ɸɘəǏɘąʗɪʓʐəɻɺʒʇɪɏʨˋː
ʻʢʶʚ˅ʙˆ˗˛ʳɽƯɚąɷɪɸɎɗʓʨˋːʻʧ˛ʬˑ˘ɽ�ȦɷɽƵRɸɘəɽɝÌǇɻ

ɺʓɢʔɹʋɎɮɽƵRʗ�ɎƥƮɨɶɛɢɿü�ɽ�ɻFɰčɻɤɽʐəɻÄɻƆɴʐɎɱɜ

ʑ�ɤəɘəƥƮɨɶɛɠɎǒƥɨʐəɸɘəƯɚąɎɘʖʎʓʬˋː˖˛ʬˑ˘Ɏü�ɾ¤ěʄɽ

ŋ5ɽ�ɷɗʓɎɸɘəƯɚąʗêɳɶɘʇɪɎŽɾɤʔʗŋ5�ƭɸɨɶʥ˔ʶʚʢ˕ɻîɚɶ

ɘʇɪɢʔɹʋɏɤʔɝ ɂȹ ·�ɻɺʓɸɎü�Ƹ)ɝʋə�ɴɽˋʥ˗ż"ɺʘɱɎɸɘəʐəɻ

îɚɶɎɮɤɷż"ŭ�)ɸɨɶA)ŭɺǂVʗɪʓɎɴʇʒż"ŭǂŐư�)ɸɨɶ�Ʈư�

�ʀɸʒʗîɚʓʐəɻɺʒʇɪɏɤʔɻɴɘɶɾŽƸǷʋɎɑü�ɾ�ɴɽż"ɒɸɘə˄˖˛ʯ

ʗ,ɳɶɘʇɪȶƔ®˟ȻȹȺȻɌȷɏɮɨɶɎĐÆɽɸɤʕɝĉĘǜüƳɻʋ òɻș/ɝɗʒɮəɷ

ɪɼɏȵ

ȵ

˧ȵ ʙʥʬˑ˘˚ʙˆ˗˛ʳɸɾ*ɜȵ

 
ɤɽʙʥʬˑ˘˚ʙˆ˗˛ʳɸɘəɽɾɎƾǜɷɾ action-oriented-approachɎŁVɽąpÑʗê

ɳɰʙˆ˗˛ʳɎɸɘəʐəɺØtɱɸÏɘʇɪɝɎĉĘɷɾǂV
Ëʙˆ˗˛ʳɗʓɘɾǂV
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�ƭʙˆ˗˛ʳɸɘəʐəɻǕɦʔɶɘʇɪɏɰɱɎɤɽǕǜɻɴɘɶɾɎɤʔʇɷǠʋǏeɨɶ

ɛʒʇɬʘɏȵ

ɤɽˈ˕ʹ˛ɻěʓMɽþĉȘɻɎʮʸ˓ʮ˅˛˕ɽ˒˛˗ʴˁǖǩ"ɻǂɳɶɞʇɨɰɏˊ

ʛʧ˕˚ˀʛ˓ˌɽƕ�ɷɎ˒˛˗ʴˁǖǩ"ɽ
ɽǂûʗéÀɨɶɘʓąɻ"ɳɶ Ⱥ čȘ]ʆ

ɹɛǙʗɦɬɶɘɰɱɞʇɨɰɏɮɽ
ɷɎɤɽ action-oriented-approachɝǙȪɻɺʒʇɨɰɏɴ
ʇʒɎɤɽƯɚąɾɎɘɴɜʑšʇʔɰɽɜɸɘəǙȪɷɪɏǂûɽąɽǙɷɾɎɂȹ ·�ÀHɻ

ɤɽǩǤʗ�ʊɰɸɞɎɪɷɻɤɽŢǜɾɗɳɰɸɘəɤɸɺɽɷɪɏɱɜʑɎɂȹ ·�ɻɺɳɶĄ

ɨɠɴɠʑʔɰʋɽɷɾɺɘɸɘəɤɸɷɪɏȵ

ɤɽ action-oriented-approach ɷɾɎʱʮʥɎˆ˗ʭʞʥʸɎʙʥʬˑ˘ɸɘɳɰŢǜɝȩƧɻF
ɶɞʇɪɏɤʔʑɽŢǜɾɎ�ȞɾɎɀȹ ·�ɻɛɢʓʨˋːʻʢʶʚ˅ʙˆ˗˛ʳɽč�ɻʋ,

ʖʔɶɘʇɪɏɷɾɎɂȹ ·��ȚɽɎʱʮʥɎˆ˗ʭʞʥʸɎʙʥʬˑ˘ɸɘəʋɽɸɹəȊəɽɜɸ

ɘəɤɸɻɺʒʇɪɏɀȹ ·�ɜʑ Ɂȹ ·�ɻɜɢɶɾɎɤʔʑɽŢǜɾɎǏǜɽĨȄ˚Â½ɸĬƵ

ʗƙʁɴɢʓɰʊɻ,ʖʔɶɘʇɪɏɤʔʑɽŢǜɻ�ǄɦʔʓŁVɻʐɳɶɎǏǜɽĨȄʍ

Â½ɮɨɶĬƵʗŠǍɪʓˡɦɬʓɤɸɝɷɞʓɸƯɚɰʖɢɷɪɼɏȵ

ɸɤʕɝɎɂȹ ·�ɻ=ʓɸɎɤʔʑɽŢǜɾɎż"ɸɴɺɝʓɰʊɻ,ʖʔʓʐəɻɺʓɽɷ

ɪɏɗʓɘɾż"ʗĶ�ŭɺʋɽɻɨɶǂɠɸɘəǌŏɝɤɽ ɂȹ ·�ɜʑFɶɠʓɸɘɳɶɘɘ

ɷɨʏəɏȵ

ɗʇʒɘɘ-ɜɹəɜʖɜʑɺɘɽɷɪɢɹʋɎ˃ʾʣʡɸɘəǙɝɗʒʇɪɼɎʛʱ˔ʙɻɏĖ

ɷ+ʑʔɰ˃ʾʣʡɾɎɗʓĉVɞFɨɶɜʑɘʕɘʕɺƽÕʗƘɶɎĐÆɾ�Șɻɺʓʘɷɪ

ɢɹʋɎɮɽɎɲʏəɹʨˋːʻʢʶʚ˅ʙˆ˗˛ʳɾɎĖɽ˃ʾʣʡɺʘɷɪɼɏɴʇʒVɠʘɷ

ɪɢɹȴɝɺɘɏɮʔɝ ɂȹ ·�ɻɺɳɶɮɤɻȴʗrɞǼʇʔʓʖɢɷɪɏǏǜʗ,əɰʊɽ

ʙʥʬˑ˘ɎʱʮʥɎˆ˗ʭʞʥʸɸɘəƯɚąɜʑɎż"ɸɴɺɝʓɰʊɽʙʥʬˑ˘ɎʱʮʥɎˆ˗

ʭʞʥʸɸɘəʐəɻɏȵ

ȵ ȵ ɤʔɾɎȺɂɂȺ ·ɽɗɽɎʮʛʮɽ˔ːʬː˔ʨ˘ɷǂʖʔɰʬ˘ˉʭʝˌɷɾɩʇʒɎɮɽÆɎį

¯ǖǩ"ɝ
Ëɻɺɳɶʳ˛ˌɝƙÝɦʔɎɮɨɶCEFRɻƙʁɴɘɶɘɠɎɸɘəɎɸɶʋʲʛ
ʺˋʴʥɺłʔɝɗʓʘɷɪɼȵ ȶmƿ˚�īŠĞȵ�ȶǕȷ˟ȻȹȹȽȷɏȵ

ȵ

˨ȵ ǏǜüƳɽ£ȕÑɻɴɘɶɽǩǤɸxȪŏȵ

 
ɤʔɻ$ɳɶɎǏǜüƳɽ£ȕÑɸɘəʋɽʋ�ɞɠ��ɨʇɪɏɸɘəɽɾɎɃ ɜʑ Ʉ ʄɎɀȹ

·�ɜʑ Ɂȹ ·�ʄɸɘəłʔɽ
ɷɎǏǜüƳɝäǃŭɻɰɘʄʘŸɟŎʇɦʔŀƥɦʔʇ

ɪɏɤʔɾɎş�ʇɷʋƞɘɶɘʓʖɢɷɪɼɏɮɽ£ȕÑɸɘəɽɾɎʶʥʻʴʥɷɗʓɨʮʣ

˕ɷʋɗʓɽɷɪɢʔɹɎɮʔɝŸɟŎʇɦʔʔɿɦʔʓʆɹɎ�ºɾɎɮʔʗâɚʓ�Șɝɹ

ʘɹʘț�ɦʔɶɠʓɎɸɘəɤɸɺɽɷɪɏɮəɨɰäǃÑɗʓɘɾƲ�Ñɸɘəʂəɻuʘɷʋ

ɘɘɜʋɨʔʇɬʘɝɎɮɽʐəɻț�ɦʔɰʋɽʗ£ȕÑɸɪʓąpɝǏǜüƳɎŘɻĉĘǜ

üƳɷɎɤʔʇɷɻ�łɻɺɳɰɸɘəɤɸɝɷɞʇɪɏȵ

ɤɽäǃŭɎƲ�ŭɻț�ɦʔɰ£ȕÑʗɎ�Ɏ ɻɑȖɧɦʔɰ£ȕÑɒɸuʃɤɸɻɨʇɨ

ʏəɏȵ

ɤɽʐəɺȖɧɦʔɰ£ȕÑɝɺɭxȪɺɽɜɸɘəɸɎäǃŭɺ£ȕÑʗàĒɪʓɤɸɻʐɳ

ɶɎ�ɽGȏɸɽȣɗʓɘɾȣƶɸɘəɤɸɝǲɤɳɶɨʇəɜʑɺɽɷɪɏ�ġɝ£ȕŭɷɗ

ʓɜʑɎɮɽɤɸɾɮəɘəɤɸʗǷɻ�ɢɰ�ɰɲɱɢɻ!ɬɶɛɢɿɘɘɎŽɰɲɾș/ɝ

ɺɘɎɸɘəʐəɻ�ɽ�ɰɲɝʈʘɺÆɫɦɳɶɨʇəɎɮəɘəřĽɝǲɤʓɽɷɪɏȵ
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ȵ

-ɚɿɎȾȹ ·�ɜʑ ɀȹ ·�ɾɩʊɻɜɢɶɽ˒˛˗ʴˁɽĉĘǜüƳP�ǓɽɤʕɎĉĘ

ɻșʖɳɶɘʓĉĘ�ŸƄưɰɲɝɎ�XɎĉĘǜüƳɮɽʋɽɻʋșʖɳɶɘʇɨɰɏɘʕʘ

ɺąɝ�ɠɺɳɶɘʇɪɢɹʋɎP�Ǔɽ�ɰɲɾŮɎĉĘǜüƳɮɽʋɽɻʋșʖɳɶɘʇɨ

ɰɏ˄˓˘ʮɷɘɚɿɎʛʺ˕ʨɸɘə�ɞɺƗƩɝɗʒʇɪɢɹʋɎɮɤɷPǔưɰɲɾɎā�

ŸƄưʍĲkŸƄưɷɗʒɺɝʑɎĉĘǜüƳɻʋɎʉɨʕÀɰʒMɽɤɸɽʐəɻƷËɦʔɶ

ɘʇɨɰɏɸɤʕɝɎɁȹ ·�ɻ=ʒɎʋɲʕʘ����ʋɗʒʇɪɢɹʋɎɮəɘə�ɰɲɝɨɱɘ

ɻÆʕɻ¾ɠʐəɻɺʒʇɪɏĉĘǜüƳɾɎĉĘǜüƳɽ£ȕ�ɻ!ɬɎā�˚ĲkŸƄɎ

*ɐ��ŸƄɽʆəɻ£ÎɨɾɩʊʓɸɘəřĽɝǲɤʒʇɪɏɮɽɤɸɻʐɳɶGăɝǲɤʒʇ

ɪɏɮɽGăɽƙĝɎɰɸɚɿɎˣ˟ˤ·šɽHƒ"ǙɾɎĉĘɜʑěɰĉĘǜüƳɽ£ȕ�ɻ

�æɣɪʓɸɘə�ÚɝǲɤʒɎ��ɸɨɶɽĉĘǜüƳɝ*ʗŰëɪɽɜɸɘəɤɸɝɎɮɽ�

žʍ�ȍɽ
ɷǈɚɺɠɺʓɸɘəʐəɺɤɸɻɺʓɷɪɏɤɽxȪɾ�ɾɎʇɱ�ʋ¾ɞƞɘɶ

ǲɤɳɶɘʓɽɷɾɺɘɜɸÏɘʇɪɏɤɽɤɸɾɎJɽ�ɷǤāʋďɘɰɤɸɝɗʒʇɪɽɷɎ

ʇɰɥdŔɘɰɱɢʔɿɸÏɘʇɪȵ ȶƔ®ƾȠ˟ȻȹȺȽȷɏȵ

ȵ

ü´ɝɮɽ£ȕÑɸɨɶƲ�ŭɺȳɘäǃʗǷɻ�ɢʓɤɸɻɾɎʋə�ɴɎ�ɞɺxȪɝ

ōʘɷɘʓɸŽɾƯɚɶɘʇɪɏɴʇʒɎɮɽäǃɎƲ�ÑɽpɤəɻɾɎɑŽɝıǍʗöɳɶɘ

ʓɒɸɘəʟʩʪ˘ʸ˔ʴʥɎƸ±
ËŭɺØǧɝɗʓɸƯɚʑʔʓɜʑɷɪɏɤɽɑŽɝıǍʗöɳ

ɶɘʓɒɸɘəü´ɽØǧɾɎÀœɽɤɸɸɨɶɎ�ƮɽƅȘʗqʊɰàĒ˚`ĒɸɘəǌÎɸƙ

ʁɴɠɏɮɽƙĝɎɑŽɝüɚɶɗɣʓɒɸɘəˁʱ˛ʺ˔ʯˌɝšʇʔʍɪɘ��ɝɷɞɶɠʓ

ɽɷɪɏɮɤɷɾɎɮɽ�ɽıɨɦɎǉƍɎʛˍ˛ʭɎɮəɘəʋɽɝçɨɴɢʑʔʇɪɏnčɻɎ

šɞɰÂɸɨɶɷɾɺɠɎŅǭɨɰʒɗʓɘɾŅǭɦʔɰʒɪʓˎʾɸɨɶüƳɝǂʖʔɶɨʇəɸ

ɘəxȪɝǲɤʒʇɪɏ�Ɣɺ-ʗ�ɴìɣʇɪɸɎ-ɚɿVǗŁŢɽɑɶÂɒʗ¥=ɪʓčɻɎ

ɑɶÂɝ=ɳɰɒɸɜɑ�ĉɾɶÂʗ=ʔʇɪɒɸǏɘʇɪʐɼɏɑɶÂɒɾĺɨɶˎʾɷɾɺɘɽ

ɷɪɝɎɗɰɜʋˎʾɽʐəɻɨɶ,ʖʔʓɏ�ąɷɎ�Ʈưʗ
ËɻŁVɦɬʓʅɞɱɸɘəƯ

ɚąɝɗʓɏɮʔɾ�>ɻŶųʗǲɤɨɶɘʓʖɢɷɪɢɹʋɎɮɽɤɸɻķɵɜɺɘɏ�ȞɾɎ

�Ʈư
ËɸɘəħÎɽŶųɝɤɤɻǲɤɳɶɘʓɸɘɚʓɷɨʏəɏ�ƮŁVɽ
Ëɾ�Ʈư

ɱɸǏɘɴɴɎɮɽɰɹʒŵɠʅɞƌɚɾü´ɝöɳɶɘʓʖɢɷɪɜʑɎɮʔʗUŞʐɠʍʓ

ɻɾɹəɨɰʑɘɘɜɸɘəɸɤʕɻü´ɽșËɾȡʇɳɶɘɠɏɤʔɝɑȖɧɦʔɰ£ȕÑɒɷɾ

ɺɘɜɏɜɴɶɽ˦ˤˢčȘɸɘəü´ȮÝɽʢ˔ʣː˓ˌɸC�ɎüƳƵRĥ�ǘȲɎɮɨɶĉ

Ęǜ�ĢɽȮÝǥ»Ɏ�ɴɽıǍʗĹʊɎüƳɽUŞÑʗĹʊɶɞɰɸɘəŏɷɎɪʅɶɎɤ

ɽɑȖɧɦʔɰ£ȕÑɒɽaəɦɸƴ
lʖɬɽxȪɺɽɷɪɏȵ

ȵ

˩ɑȗɜʔɰ£ȕÑɒʄȵ

ȵ

�ąɎɑȗɜʔɰ£ȕÑɒɸɘəɽɾɎɸɶʋƎ_ɻǏɚɿɎüƳɽbŏɻßʕəɸɘəɤɸɺɽ

ɷɪɏȵ

ɤʔɾɺɭɜɸƯɚʓɸɎ;ƀɛǙɨɨɰˮ˯˰ɸɘəGȬɷɎˮ˯˰ɷɾɮʔɯʔüƳ¢ǫɝ

��ɨɶɘʓɸɘəɤɸɝëøɷɞʇɪɏ>)ɽłʔɜʑŤɨʇɪɸɎʇɫˮɝɗɳɶɮɽãIɸ

ɨɶ˯ɝɗʓɎɤʔɾĨȄɜʑÍŢʄɸɘəƯɚąɽóſɷɪɏɮʔɻ¢ɨɶˮ˯fąɽãIɸɨ

ɶ˰ɝɗʒʇɪɏɤɽɸɞɎɮɽüƳ¢ǫɝǏǜɮɽʋɽɜʑ�Șʄɸſɳɶɘʇɪɏ˰ɷɾɎǏ

ǜɮɽʋɽɻĿŰɪʓɽɷɾɺɠɶɎǏǜʗ,ɳɶɘʓ�ȘɽʆəɻŰʗpɢʐəɸɺʒʇɪɏɤ

基調講演

24



ʔɝ ɂȹ ·��ȚɽƯɚąɷɪɏɤʔɾɛɮʑɠ;ƀŤɨ�ɣɰż"ĨÝ�ƭɻ�ɵɠʖɢɷ

ɪɨɎnčɻɎ�ŦŭɺłʔɎˉʮʸ˚ˎʲ˘ɗʓɘɾˉʮʸ˚ʨ˗ʻʙʻʯˌɸɘəʐəɻɎɘʖʎ

ʓǽ�ɽʋɸɷŽɰɲɝȀɘĹʊɶɞɰʋɽʗʋə�ºʥ˔ʶʚʢ˕ɻîɚűɮəɸɘəVɞɷɗʓ

ɸƯɚʓɤɸɝɷɞʇɪɏɮʔɝɎɤɽ Ʌ ɽƆ�ɻǫÊŭɻǄʔɶɘʇɪɏɷɪɜʑɎüƳʍŸ

Ƅɽ¢ǫɝɎǏǜɮɽʋɽɜʑ�ȘɮʔƸ)ʄɸſɳɶɞɶɘʓɸɘəɤɸɷɪɏȵ

ɤʔɻ$ɳɶɎɂȹ ·�Æ]�ȚɎɮəɘɳɰț�ŭɺɎɗʓ�ʍɗʓʦ˕˛ˆɱɢɝêɳɶ

ɘʓʮʣ˕ɻȖɧɨɶɨʇəɽɷɾɺɠɎʋɳɸ¹ɠǠɷʋɝșʖʒɮʔʗ,ɚʓʐəɻɺʓɸɘəą

pʄ§ɨɫɴŰɝ¹ɝʒɾɩʊʇɪɏɂȹ ·��Țɽ�Șʗ¢ǫɸɪʓüƳɸɘəū×ɷƯɚɶ

ɘɠɸɎɗʓŘJɺ�ɱɢɝɮɽGȏɻșʖʒɎÆɽ�ɾáʗǎʔɺɠɶɘɘɸɘəɤɸɷɾɺɘ

ɱʕəɸɘəɽɝɮʋɮʋɽū×ɽ�ʇʒɷɪɏȵ

ɮʔɾɹəɨɶɜɸɘəɸɎ;ƀŤɨ�ɣɰʐəɻɎɮɽüƳʍŸƄɽ¢ǫɝɎǏǜɽĨȄ˚

Â½ʍĬƵɜʑȣʔɎ�Șɸɨɶˇ˔ʮʶʚʴʥɻǈɶɘɤəɸɘəɸɤʕɻɜɜʖʒɝɗʒʇɪɏɤ

ɤɻɎ£ȕÑʗȗɘɶɘɠɎȗɜʔɰ£ȕÑɸɘəū×ɝšʇʔʓɽɷɪɏɤɽɑȗɜʔɰ£ȕ

ÑɒɾɎʙˊʳːʙɴʇʒƓ�ɻʋâɚʓjƵÑʗêɴɸɘəɤɸɻɴɺɝʒʇɪɏȵ

ɺɭʙˊʳːʙÑɜɸɘəɤɸɾɎ2�ɽɤɸɿɽŁVɸɨɶ*ɝjƵɺɽɜɸɘəɤɸɸșȅ

ɝņɘɽɷɪɏǏǜšŁɽ:�ɸɘəɤɸʗƯɚɰɸɞɻɎɮʔɾ_ɻɎɤəɘəƵRʗɴɢʇɨ

ɰɸɘəǙɷɾɺɠɎA)ŭɻɹɽʐəɺ)ȲʗɨɎɮʔʗíʒǾɳɶɎ�ɎƸGɾ*ʗƯɚɶɘ

ʓɜɸɘəɤɸɝƸGɽɤɸɿɷǜʔʓɸɘəɤɸɱʕəɸÏɘʇɪɏɤʔɾɎǏǜŁV�)ɽ:�

ɸɘəɤɸɸʋșȅɨɶɘɶɎǏǜŁV�)ɸɘəɽɾɎɤɸɿʗ,ɳɶŁVɪʓɎɮɽż"ŭǂ

ŐưƸǷɎɸɘəØtɷɪɝɎɮɽǏǜŁV�)ɝ�ưɸɽ¢ǙʗȂɨɶ˟ż"ØǧʗÂÝɨ

ɶɘɠɤɸɝɎɑɤɸɿɽ³ĶɒȶƔ®˟ȻȹȺȻɌȷɸɺʓɤɸɏɤʔɝɎɑʐɠšɞʓɒɰʊɽɎĘÀɽRɻ

ɺʓɜʑɷɪɏȵ

ɪʅɶɽ�ɝɤɸɿʗ,ɳɶšŁʍ��ɸɘəŁVʗɨɶɘʓʖɢɷɪɜʑɎɪʅɶɽ�ɝ

ɤɸɿʗ,ɳɶ*ɝɷɞʓɜɸɘəɤɸʗƯɚɺɢʔɿɘɢɺɘɎɱɜʑɎ£ȕÑɸɘəɤɸɿɻʐ

ɳɶĺɨɶɮɽ�ŦʗȖɧɨɶɾɘɢɺɘɸɘəɤɸɻɺʒʇɪɏĉĘǜĳǜǙưɻțʑɺɘɸ

ɘəØtɷɎýɚɶɑĉĘǜ�ɒɸɘəǏɘąʗɪʓɸɎɪʅɶɽɑĉĘǜ�ɒɝĉĘǜɻșʖʓɤ

ɸɽɷɞʓɑ?@ÑɒʗêɴɸɘəØtɷɎɑ?@ĉĘǜüƳɒɸɘəɤɸʗĨ×ɪʅɞɱʕəɸƯɚ

ɶɘʓɜʑɺɽɷɪɏɑ?@ĉĘǜüƳɒɸɘəʱ˛ˌɾɎĊƁţ��ɽ®�ȋȠɦʘɸɽʍʒɸ

ʒɽ
ɷ,ɳɰŢǜɷɎɤʔɜʑɤʔʗ®�ɦʘɸ�ơɻ^8ɨɶɎɹʘɹʘ¹ʊɶɘɞɰɘɸ

Ïɳɶɘʇɪɏɲʏəɹ�ĉɽĬ"ʗ�ɻɨɶɎ�Gɹʘɹʘ¹ʇɳɶɘɠɱʕəɸÏɘʇɪȶƉȷɏȵ

 
˪ȵ ?@ĉĘǜüƳɽjƵÑȵ

ȵ

ɤɽɑ?@ĉĘǜüƳɒɸɘəǡȪʗɎ;ʆɹɽˮ˯˰ɸɘəGȬɻļɳɶʋə�ºÿŠɨɶʈ

ʇɪɏȵ

Ⱦȹ·�ȿȹ·�ɷɾʇɱĉĘǜüƳɸ�ǜüƳɾċŹɺ[JɝɗʒʇɬʘɷɨɰɏÞMɝɮ

əɱɳɰɜʑɷɪɏɮʔʗ¾ɞƝɘɷɞɰʖɢɷɪɏɮɽÆɎ�ǜüƳɝÞMɽĤĶ��ƭʗ

ƴǬɳɶɘʓɸɘəɤɸɷîɚűɨɝǲɤʓʖɢɷɪɼɏȵ

ĉĘǜüƳɾȺɂȿȻ·ɻ�"ʗPǔɨɶɘʇɪɽɷɎɮʔɷʋGɜʓʐəɻɎ�ǜüƳɜʑȣ

ƶɨʇɪɏƎ_ɻǏɚɿɎ�ǜüƳɾā�ȓǯɝ
ËɷɎɤɸɿʗɹə,əɜɸəɘəɤɸɻ¢ɪ

ʓA)ŭɺØǧɻĭɢɶɘɰɏɱɜʑ���ɻüɚʓɸɘə�ȦɷɎ�ǜüƳɾ�>ɻőRɱ

ɳɰʖɢɷɪɏɮɽɰʊɻɎĉĘǜüƳɾ�ǜüƳɜʑśƆɨʇɪɏɮʔɝ ȿȹ ·�ɽHʊɷ
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ɪɼɏȵ

ɨɜɨɎÀčɾʇɱ���ɻɾĉĘ�ɷɗʔɿĉĘǜʗüɚʑʔʓɸɘəʐəɺƯɚąɝʉ

ɨʕ�ƻŭɱɳɰɏǇɾɮɤʇɷĉĘǜüƳɸɘəʋɽʗ£ȕZɨɶgʒƆɶɶƯɚʓč�ɷɾ

ɺɜɳɰɸɘəɤɸɷɪɏɮʔɝɀȹ·�ɎɁȹ·�ɻɺʓɸɎĉĘǜü´ɸɘəƲĦɸɘəɜ��ɝ

ĿŰɦʔʓʐəɻɺʒʇɪɏĉĘɽƘŉɝÐȃɻ%ʁɶɞɰƙĝɎƘŉ��ʻʴˉ˘ɽǏǜʗ�

ʃɤɸɽKŏɝĿŰɦʔʓʐəɻɺʒɎ���ɽĉĘǜ�ƮưþɝÐ�ɨʇɪɏnčɻɎü´ɽ

�ǴɝëøɦʔɎü´ȮÝɸɮɽǮģɝxȪɻɺʒʇɪɏɮʔɾǮģɸɨɶɽĉĘǜüƳƵR

ĥ�ǘȲɸɽș/ʋɗʒʇɪɼɏȵ

ɰɸɚɿɎ>�ɽ�Ɔ��ɻɑĉĘǜ˚ĉĘ�ÖɒɸɘəˉʮʸʗÀčɽāȍŴɝɿʑʇɠɸɘ

əɤɸʗɨʇɪɏ;ʆɹɥƕ�ɘɰɱɘɰʐəɻɎȑĻ��ɻŽɾȺɂɁȿ·ɜʑ Ⱦ·Șɘɰʘɷɪ

ɢɹɎɮɽčɽˉʮʸɾüȮȍɽɑĉĘǜ˚ĉĘ�ÖɒɸɘəˉʮʸɷɨɰɏŽɝŵ!ɨɰɮɽĉɻ

�Wàɽ�ɜʑɑ;šɾȼȹ�ŰɽĉĘǜ˚ĉĘ�ÖɷɪʐɒɸǏʖʔɶɎɺʘɜɸɶʋƦǲɝƼ

ɘʐəɺķɝɨɰǓÜɝɗʒʇɪɏɮʔɜʑɎĐƖŭɻɑĉĘǜ˚ĉĘ�Öɒɸɘəˉʮʸɾ�Ɔ�

�ɱɢɷ>�ŭɻ Ȼȹȹ ɡʑɘɻʇɷ�SɨʇɪɏɮɽƙĝɎ�ęɝĠňɨɎ£ȕɾȊəɢʔɹɎ

�ąɺɠĉĘǜüƳɻ÷ʖʓɸɘə�ɝ�ɚʓɤɸɻɺʓɽɷɪɏnčɻɎĉĘǜüƳɽ£ȕÑ

ɸɘəɤɸɝůʘɻǏʖʔʓʐəɻɺʒɎʨˋːʻʧ˛ʬˑ˘ɽɰʊɽʮʣ˕ʗǷɻɴɢɦɬʓäǃ

ŭɗʓɘɾƲ�ŭɺ£ȕÑɝ ɀȹ ·�Æ]ɜʑ Ɂȹ ·�ɽM]ɻɜɢɶz#ɦʔʓʐəɻɺʒɎ

ĉĘǜü´ɱɢɝĉĘǜʗüɚʑʔʓɸɘəąpɻȆʘɷɞɰɽɾɎɪɷɻɛǙɨɰȂʒɽɤɸ

ɷɪɏȵ

�ąɷɎɪʅɶɽĉĘ�ɝĉĘǜʗüɚʑʔʓʅɞɱɸ�¿ɨɶɘɰ�ʋɘʓɽɷɪɏɰɸ

ɚɿɎ�Ɔ�ǜŸƄàɽH�àȔɽǆ¨�ɾɎɰɨɜǥŌɽɺɜɱɳɰɸÏɘʇɪɝɎÞÆʇ

ʋɺɠɽčĕɻ���ɝ�ÆĉĘɻěɶüɚʓčɻɎĉĘ�ɱɳɰʑĉĘǜɝüɚʑʔʓʐəɺɎ

ɮəɘəʬʮʶˌɸɘəɜ)LʗɴɠɳɶɘɜɺɢʔɿɺʑɺɘɸɘəʐəɺɤɸʗǏɳɶɘʇɪɏ

ɴɘɷɎˤ�àȔɽ¬ŇÔ�ȌʋɎ˒˛˗ʴˁF¿ɽɗɸɎ˄˓˘ʮɽ�ÖʗǈɺɝʑɎĉĘ�ʋ

���ɻ¢ɨɶǠɷʋüɚʑʔʓʐəɻɺʑɺɢʔɿɺʑɺɘɸɘəǙʗɨɶɘɰɎɸɘəɤɸʗȘ

òŭɻƱɘɰɤɸɝɗʒʇɪ˝Ɣ®ƾȠ˟Ⱥɂɂȹ˞ɏʇɰɎǏǜȈƀǟɷĒoɺčĞǝǓɝĎ·Ɏ

�ǜüƳʄ�ɞɠ7ĂɨʇɪɝɎɮɽ
ɷɎʍɾʒɪʅɶɽĉĘ�ɝĉĘǜʗüɚʑʔʓʐəɺɎ

ɮəɘəʐəɺż"ʗɴɠʓÌǇɝɗʓɸɘəɤɸʗūǏɨɶɘɰʐəɷɪɏɤʔɾɎǆ¨čĞǤ�

ɸɘəĒoɺǤ�ɽɗɸɎ�ǜ�bǤɽƞƣɽɎʇɰɦʑɻÆɱɸÏɘʇɪɢʔɹʋɏɦʑɻɎĉ

ĘǜüƳɽ�ŦɷɾɎɞʖʊɶ;ȆŭɺūǏʗɨɶɤʑʔɰĸǪ1ĵʋɎĉĘ�ɝĉĘǜʗü

ɚʓɤɸɽØtɻɴɘɶĊɠɜʑǏeɨɶɘɰʐəɻÏɘʇɪɏ˫ˢ·�ɽɾɩʊɻ�1ȯɷȵ

ɓĉĘ�Öʿ˘ʹ˅ʴʥɔȵɽ��ʗ�ơɻɦɬɶɘɰɱɘɰɸɞɎ;šɜʑűòɤɽǙʗɨɿɨ

ɿ&ɘʇɨɰɏȵ

ɤɽʐəɻɎĉĘǜü´ɱɢɝĉĘǜʗüɚʑʔʓɸɘə£ȕÑɽŹƆ˚ŘZɝȎǇɱɸǏʖ

ʔʓ�ąɷɎÀčɽǧưɰɲɝɑĉĘ�ɺʑĉĘǜɝüɚʑʔʓɒɤɸɽØƭɻɴɘɶɎ�ÏəɸɎ

ɲʏəɹǨsɽʐəɻūǏɨɶɘʓʖɢɷɪɏɤɽɤɸʗŽɰɲɾʋə�ºíʒɜɚɳɶƯɚɶʈʓ

ÌǇɝɗʓɸÏəɽɷɪɏ˫ˢ·��ȚɎĉĘǜü´ɽ£ȕÑɸɾ*ɜɸɘəǩǤɝúʊɶ�ʇ

ɳɶɘʇɪɝɎʉɨʕş�ɽLºʍʬʮʶˌɽ�ɻ�ɳɜɳɰɑȖɧɦʔɰ£ȕÑɒɱɢɝ�ɐ

ɦʔɶɘʓʐəɺķɝɨʇɪɏʉɨʕȎǇɺɤɸɾɎŽɰɲɾɮʔʗǳɚɶɎɑȗɜʔɰ£ȕÑɒɸ

ɾ*ɜɸɘəɤɸɎɴʇʒɎɑ?@ĉĘǜüƳɒɽjƵÑɸɘəɤɸʗñɳɶɘɠÌǇɝɗʓɽɷɾ

ɺɘɜɏɤʔɝş�ɽɸɤʕɽŽɽƯɚɷɪɏȵ

ȵ
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˫ȵ ¢ǙɾǏǜüƳɻ*ʗʋɰʑɪɜȵ

ȵ

ȵ ȵɮʕɮʕɎ�|ɽɛǙɽ�ɞɺØtɷɽƙǤɷɗʓɑ¢ǙɾǏǜüƳɻ*ʗʋɰʑɪɜɒɸɘ

əɸɤʕɻ=ɳɶɘɞɰɘɸÏɘʇɪɏȵ

ȵ ȵɮɽMôɸɨɶɎɤʔʇɷɽɤɸʗǶʇɚɴɴɎĉĘǜüƳɾɤʔɜʑɹɤʄǂɠɽɜɸɘəɤ

ɸɻɴɘɶɎ¢Ǚɸɽș/ɷ§ɨƯɚɶʈʇɪɏȵ

ˮɸɘəƯɚąɎɴʇʒü´ɽ4ɻıǍɝɗɳɶɎɮʔʗ�Ʈɦɬɶɘɠɸɘə�ąpŭɺƯ

ɚąɸɘəɽɾɎ¤ěŭɻɾɎɘʖʎʓƸÅ�Ʈɽ
ɷŅZɦʔɶɨʇəɱʕəɸÏɘʇɪɏʛ˘

ʱ˛ʽʴʸʍʨ˘˃ː˛ʱɽ�ŢɻʐɳɶɎ>)ŭɻɎʖɧʖɧü�ɻǂɜɺɠɶʋɮəɘəɤɸɾ

ɷɞʓɸɘəɤɸɻɺʓɷɨʏəɏʋɲʕʘɮəɘəɤɸɝFěɺɘɎɸɘəɜɎɮəɘəɤɸʗɨɰɠɺ

ɘ�ƮưʋɘʇɪɨɎ;šɸɨɶʋɹəɨɶʋɮɤɻčȘʗOɞɰɘɸɘəɤɸʋɗʓɷɨʏəɜʑɎ

ɘɞɺʒ�Æɪɡɻ�ɞɠǸõɪʓɸɘəɤɸɷɾɺɘɜʋɨʔʇɬʘɏɨɜɨɎɰɸɚɿɎʨ˘˃

ː˛ʱɽūȉʗǈɶʋɎˤˢ·MɻɾɗʒÇɺɜɳɰɤɸɝɎş�ʍɪʍɪɸɷɞʓʐəɻɺɳɶ

ɘʓɤɸʗƯɚʓɸɎˤˢ·Æɽ�Ŧɾ�ɞɠ�ʖɳɶɘʓɷɨʏəɼɏȵ

�ąɷɎɅ ɸɘəƯɚąɎɴʇʒɎɤɤɷǏɚɿɑ?@ĉĘǜɒɷɪɝɎǠɷʋșʖʒɰɘɸÏə

�ɝĉĘǜɻșʖɳɶɘɠɎɮəɘəřĽɾɹʘɹʘ¹ʇɳɶɘɠɽɷɾɺɘɷɨʏəɜɎɮəɘə

ØtɷɾɎɘʖɿʙˊʳːʙŭȨ�ɻ=ɳɶɘɠɏ-ɚɿĳǜǙưɸɽȅ÷ɗʓɘɾ£ȕGȏ

ɸɽș/ɸɘəɸɤʕɻʋ¹ɝɳɶɘɠɏʙʢʷˋʴʥ˓ʛʶʚ˘ʦʍɮɽ�ɽüžɸɽș/Ɏɗʓ

ɘɾ�ęƳÝɎüvȮÝɎ�ŭ�łɎɮəɘəɸɤʕɷĉĘǜɾɹəɗʓʅɞɜɎĉĘǜɷŁV

ɪʓɸɾɹəɘəɤɸɷɗʓɜɎɸɘəɤɸɝǩǤɦʔʓʐəɻɺʓɎɴʇʒĉĘǜüƳɽäǃŭ£

ȕÑʗêɴɸɜêɰɺɘɸɜɮəɘəɤɸɷɾɺɠɶɎĉĘǜʗ,ɳɶ*ɝɷɞʓɜɸɘəɤɸʗƯ

ɚɶɘɠGȏɾɹʘɹʘ¹ɝɳɶɘɠɱʕəɸÏʖʔʇɪɏȵ

ȵ

ɤɽʐəɻƯɚɶɘɠɸɎ¢ǙɻʐɳɶǏǜüƳʗǂəɎɗʓɘɾ¢ǙɸɤɸɿɽüƳɸɽș/

ʗƯɚɶɘɠɸɘəɤɸɾɎɤɸɿɽüƳɸɘəʋɽɽŰŭɾɎĺɨɶǏǜƮÇɷɾɺɘɎɸɘəɤ

ɸɻƙʁɴɠɱʕəɸŽɾÏɘʇɪɏǞǍɨɺɘɷɘɰɱɞɰɘɽɾɎǏǜƮÇɾÌǇɺɘɸɘ

ɳɶɘʓʖɢɷɾɗʒʇɬʘɏɑǏǜƮÇɝŰŭɱɒɸ(ƪ�ɢʓÌǇɝɺɠɺɳɶɠʓɸɘəɤɸ

ɺɽɷɪɏɤɽɤɸɾɎɰɸɚɿɎ˒˛˗ʴˁɽɅɆɇɋɷʋ�¿ɦʔɶɘʓɤɸɷɪɢʔɹʋɎż"

ŭǂŐưɸɨɶǏǜŁV�)ʗîɚʓɤɸɎɮɨɶ�ĩɺ�ưɸɽɦʇɧʇɺș/ÑʗƯɚɶɘ

ɠɤɸɏĺɨɶ�ɴɷɾɺɘǅþɽƸ±ʙʛʷ˘ʶʚʶʚɻɴɘɶƯɚɶɘɠɤɸɏɮəɘəɤɸɝ

¢ǙɻʐɳɶɨɱɘɻċʑɜɻɺɳɶɘɞʇɪɏɴʇʒɎɤɸɿɽüƳɽ�ɷɾɎǏǜʗƮÇɨɶɎ

ɰɸɚɿɎĳǜǙư	ʈɽƵRʗɴɢʓɎɸɘəʐəɺɤɸɝŰŭɻɺʓɽɷɾɺɠɎ¢Ǚʗǹɻ

ɨɴɴɎƸ±˚�ư˚ɮɨɶż"ʗƯɚʓɸɘəɤɸƸ)ɝŰŭɸɺʒɎVÚŭɺʙʛʷ˘ʶʚʶʚ

ɽɤɸʋƯÛɽƍŪɻ=ʓɸɘəɤɸɺɽɷɪɏȵ

ɤɤɷɎ¢ǙɽɰʊɻɎɸɘəɽɾɎɮəɘɳɰƸ±Ɏ�ưɎɮʔɜʑż"ɸɽ¢Ǚˆ˗ʰʮʗ

ƘȲɪʓ�ɸɨɶĬƵɨɶɘɠɤɸɺɽɷɪɼɏɷɪɜʑɎü�ɱɢɷɾɺɠɶɎɘʕɘʕɺ�à

ɷɮəɘəƘȲɝǲɤʓɤɸɻɺʓʖɢɷɪɝɎʋɨü�ɱɳɰʑɎɮəɘɳɰ¢Ǚˆ˗ʰʮʗƘ

Ȳɪʓ�ɸɨɶü�ʗĬƵɦɬɶɘɤəɎɸɘəƯɚąɝÀœƯɚʑʔʓɱʕəɸÏɘʇɪȶƔ®

ƾȠ˟ȻȹȺȻɍȷɏȵ

ɮəɪʓɸɎü�ɾɎ�ɴɽ¢ǙƅȘɸɨɶÝƆɪʓɤɸɻɺʓʖɢɷɪɝɎɮɽ¢ǙƅȘɾɎ

ʆɳɰʑɜɨɶɛɘɶƸVŭɻɷɞʓɸɘəʋɽɷɾɺɘɷɪɼɎɹɽʐəɻƅȘɸŁVɮɽʋ

ɽʗǔǐɨƗƩZɨɎɮɨɶüƳɸɘə4ȦɜʑʈʔɿɎdSư����ɻɹɽʐəɻ¢Ǚɷɞ
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ʓɜɸɘəɤɸɝȎǇɻɺɳɶɠʓɸÏɘʇɪɏȵ

ʋə§ɨA)ŭɻǏɚɿɎ¢Ǚʗǹɻɨɶ�ưʗhɢİʊɶɘɠɏɮɨɶʶ˛ˊɽɗʓǩǤʗ

ɪʓɏɮɽʶ˛ˊɽɗʓǩǤɸɘəɽɾɎ��ʀɸʒɝêɳɶɘʓƺt˚șËɎʍʍ�ɣɦɻǏə

ɸɎ�šɽʶ˛ˊɸɘəɤɸɻɺʓɸÏəʘɷɪɝɎɮəɘəʋɽɻɴɘɶǩǤɨɶɘɠɸɘəʐəɺɎ

ɮəɘə�ɝÌǇɻɺɳɶɠʓɏɷɪɜʑɎɮɽʐəɺ�ɾɎü�ɱɢɸɾțʒʇɬʘɏɮʔɯʔ

ɽɘʕɘʕɺ�àɝɗʓɷɨʏəɼɏɮɤɷɎɮɽʐəɺ�ɷɮʔɯʔɽɑƘȲɒʗêɳɶɎɦʇɧ

ʇɺǅþɽż"ɻdSɨɶɘɠɎɸɘəʐəɺɗʒąɏɤʔɝɛɮʑɠ?@Ñɻƙʁɴɘɶɘɠɸ

Ïɳɶɘʇɪɏȵ

ȵ

ˣˢȵ ɑƵRɒŊ�ɜʑɑ)ȲɒɽǓǿZʄȵ

ȵ

ɤɽƯɚąɾɎȗɜʔɰż"ɷ��ɽ³ĶɸɨɶɽǏǜšŁɸɘəɤɸʗɹəƯɚʔɿɘɘ

ɜɸɘəǡȪɻɴɺɝɳɶɘɠɱʕəɸÏɘʇɪȶƔ®ƾȠ˟ȻȹȺȻɌȷɏɰɸɚɿɎ�ɾ�ćɽ
ɷ

šʇʔʓʖɢɷɪɢʔɹʋɎnčɻ��ɽ
ɻƗʈǼʇʔɶɘʓɏɮʔɜʑ�Ģɻ=ʓɎ�Ģ

ɻɾɘʕʘɺü�ʍ�ƇɺɹɝɗʓɏɤɽʐəɻɎ�ćɎ��Ɏ�ĢɸɘɳɰɎɦʇɧʇɺż"ɽ

ğƗʈɽɺɜɻɎɤɸɿʗ�ʃü�ʋɗʓɎɴʇʒɤɸɿɽü�ʋʇɰɎɮəɨɰż"ɻYʈǼʇ

ʔɶɘʓɸƯɚʓɤɸɝɷɞʓɷɨʏəɏɮəɪʓɸɎɦɞʆɹǙȪɻɨɰʨˋːʻʢʶʚ˅ʙˆ˗˛

ʳɽ
ɻʋFɶɠʓü�ɝŋ5ɽ�Ɏɪɺʖɲʬˋː˖˛ʬˑ˘ɸɘəƯɚąɝŬ�ɨʇɪɏ-ɸ

ɨɶìɣʔɿɎɑü�ɽ�ɷʋȂŢɪʓƵRɒɸɘəƯɚąɷɪɏɷɾɎɮɽɑü�ɽ�ɷʋȂŢ

ɪʓƵRɒɸɾɘɳɰɘ*ɺɽɷɨʏəɜɏɺɭɺʑ�ɛǙɨɰʐəɻɎ2�ɝǅþɽż"ɻªɨ

ɶɘʓʖɢɷɎü�ɾɮɽǅþɽəɲɽ�ɴɻȈɟɺɘɽɷɪɏɮɽ�ɴɽ�àɷɎü�ɽ�

ɻFɰʑȂŢɪʓɪʅɶɽƵRʗǷɻ�ɢʓɺɹɸɘəɤɸɾƜ¢ɻɷɞʓɾɫɝɺɘɏɷɞʓ

ɾɫɝɺɘɤɸɝŰĪɻɺɳɶɘʓɏɤɤɻɸɶʋ�ɞɺŶųɝɗʓɽɷɾɺɘɷɨʏəɜɏȵ

ȵ ȵ ɤɤɷ§ɨǌŏʗɫʑɨɶƯɚɶʈʓɸɎǅþɽż"ɽ
ɷǅþɽɦʇɧʇɺƘȲʗɨɶɘʓ

ɸɘə��ɾɗʒʇɪɏɤɽƘȲɸɘəɽɾɎʛʨ˛˕ƵRɷɾɗʒʇɬʘɏċʑɜɻȊəɷɨʏəɏ

ƙĝɸɨɶƵRɻɺʓ�lʋɗʓɢʔɹʋɎ�Ęŭɻɾ��ʀɸʒȊəɎũɺʓɦʇɧʇɺ2Jɽ

ƘȲʗɨɶɘʓɸɘəɤɸɺɽɷɪɏɮɤɷɎü�ƅȘɸɘəǌŏɷǈɰ�lɎü�ɾɮʔɯʔɽ

ƘȲʗȡƐɪʓ�ɸɨɶɎɮʔʗʇɸʊɶɘɠɎɗʓɘɾɮʔʗØǧZɨɶʇɸʊɶɘɠʐəɺɎɮ

əɘə�ɸɨɶĬƵɨɶɘʓɽɷɾɺɘɜɸɘəɤɸɺɽɷɪɏȵ

ȵ ȵ;ʆɹŤɨ�ɣɰʐəɻɎƵRʗŝÇɪʓɸɘəɤɸɾɎƙĝɸɨɶɎɤəɘəɤɸɝɷɞɰɎ�ɤ

əɘəɤɸɝɷɞʓɎɱɜʑɎɤəɘəƵRɝɗʓɎɸɘəɤɸɾǏɚʓɸÏɘʇɪɏɮʔɾƙĝɸɨɶ

ʈɰƵRŝÇɽˆ˗ʰʮɷɪɏɱɜʑɎŽɰɲɾɎɤɽƙĝɸɨɶɽƵRʗǈɶɎ�ʗIăɨʐə

ɸɪʓɽɷɪɏȵ

ɨɜɨƘȲɸɘəɽɾɮəɷɾɺɠɶɎʋɳɸˆ˗ʰʮŭɺʋɽɎɘʕɘʕɺ�ưɸɽF"ɘʍ

¢ǙʗƘɶɎƸGɽ
ɻǁƃɨɶɘɠʋɽɷɪɼɏɮɽƘȲʗɹəʍɳɶØǧZɪʓɜɸɘəɤɸ

ɝȎǇɱɸŽɾƯɚɶɘʇɪɏü�ɾɎɮɽƸʑɽƘȲʗØǧZɪʓ�ɱɸɘəɤɸɻɺʒʇɪɏȵ

ɦɞʆɹŤɨ�ɣɰʐəɻɎ*ɜʗ Ⱥȹȹ˜�şɪʓɰʊɽƵRɸɘəʋɽɾɗʒɚʇɬʘɏɗʓ

ɸǏɳɰʑɎɮɽʐəɺʋɽɾ�Ũ;ɻǠɜáɻ=ʔɶɘɶɎ°�ɽ¡ʗÇʓɤɸɻɺʓɸÏɘʇ

ɪɏȵ

ƵRɸɘəɽɾɎ�ɴɽƙĝɻȈɟɺɘɽɷɪɏɨɜʋɮɽɑƵRɒʋɎǈɚʓȍGɱɢʗgʒ

ɱɨɶɎɑɤʔɝɤɽ�ɽƵRɷɪɒʈɰɘɻIăɪʓɤɸɤɮɎ��ɗʃɺɘǂŐɱɸŽɾÏɳ

ɶɘʇɪɏȵ
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2�ɝÂÝɦʔʓɸɘəɤɸɾɎɑƵRɒʗŝÇɪʓɤɸɷɾɺɠɶɎɦʇɧʇɺɑƘȲɒʗǁƃɪ

ʓɤɸɷɾɺɘɷɨʏəɜɏɤɽ�ɴɾɎǰŭɻʇɳɰɠȊəɸɘəɤɸɺʘɷɪɏȵ

ɷɪɜʑɎɑü�ɽ�ɷʋȂŢɪʓƵRɒɸɘəʋɽɾɎŋ5�ƭŭɻ �ɦʔɰ¸×ɷɾɺ

ɘɜɸÏəɽɷɪɏü�ɷɾɎɑü�ɽ�ɷʋȂŢɪʓƵRɒʗʊɧɨɶʀɰǱʓɽɷɾɺɠɎd

SưɽêɴɎɮʔɯʔɽɑƘȲɒʗɹɽʐəɻɨɶØǧZɪʓɜɎɮəɨɰØǧ�ɽȡƐ˚@Ēɽ

�ʗɹɽʐəɻɨɶɴɠʓɜɸɘəɤɸɝüƳéÀưɻ��ɸɨɶĹʊʑʔɶɘʓɽɷɾɺɘɜɏ

ŽɾɎɤʘɺʂəɻƯɚʓɽɷɪɏȵ

ȵ

ˣˣȵ ɑƘȲɒɽjǊZɜʑĉĘǜüƳɽɑ?@Ñɒʄȵ

ȵ

ɷɾɎɮɽɑƘȲɒɸɘəɽɾjǊZɷɞʓɽɜɏjǊZɷɞɺɘʋɽʗüɚʓɤɸɾɷɞɺɘ

ɸɘəɎɞʖʊɶş��ƭŭɺąʋɰɠɦʘɘʑɳɨʌʓɸÏɘʇɪɏȵ

�ȞɎɮʔɯʔɽɑƘȲɒɮɽʋɽʗjǊZɪʓɤɸɾɷɞɺɘɷɨʏəɏɺɭɺʑɎɑƘȲɒɮ

ɽʋɽɾɎŰɻǈɚʓʋɽɷɾɺɘɜʑɷɪɏɨɜɨɑƘȲɒʗØǧZɪʓɤɸɾɷɞʓɱʕəɸɘ

əɤɸɷɪɏȈcɎş�ɎėěɽƘȲʗØǧZɨɎɮʔʗƸGɷǓǿZɨɶɘɠɤɸɾ\Gɻj

ƵɱɸÏɘʇɪɏ¢ǙŁVʗǹɸɨɰƘȲɽǓǿɽ@Ēɸɤɮɝü�ɷǂɚʓw�ɽŁVɸǏ

ɳɰʑɎɘɜɝɷɨʏəɜɏȵ

ȵ

ɤɽA)ŭɺ-ɾ ȻȹȹȺ ·ɻį¯ǖǩ"ɝFɨɰƸ±ˉ˛ʸ˄ʠ˔ʡɎɤʔɾċʑɜɻɤɽɤ

ɸʗŚɳɶɘʓɸƯɚʑʔʇɪɏɤɽɤɸɻĿŰɪʓ�ɾʆɸʘɹɘʇɬʘɢʔɹʋɎƸ±ˉ˛ʸ

˄ʠ˔ʡɸɘəɽɾɎɤɽƘȲʗǁƃɨɶɎɮɨɶɮʔɝż"ɷšɞɶɘɠɰʊɻɹɽʐəɺØt

ʗêɴɜɸɘəɽʗƯɚɦɬʓɰʊɽʵ˛˕ɷɪɏɤɽƸ±ˉ˛ʸ˄ʠ˔ʡɾɎ�ĘŭɻǏǜ�

Ʈɽˉ˛ʸ˄ʠ˔ʡɷɪɝɎɤʔʗāZŭɺxȪɸɘəɜ Intercultural ɺǊŏɜʑ¹ɣɰʋɽɝɎ
ȻȹȹɁ·ɻˀʛ˓ˌʆɜƣɷ?ȗɦʔɰAutobiographyɸɘəʋɽɷɪɏɑŲ�āZŭF"ɘɽƸ
GǚɒɸŽɾǕɨɶɘʇɪɝɏɤʔɾċʑɜɻƸ±ˉ˛ʸ˄ʠ˔ʡɽū©ÂɷɎȻȹȹɁ ·ɻƊ Ⱥ |

ŰɝFɶɎ�ČĉƱɘɰǙɷɾ ȼ ²ŰɝŢØɦʔɶɘʓɸɽɤɸɷɪɏɮɽ ȼ ²Űɸɘəɽɾʛ

˘ʱ˛ʽʴʸɻʐɳɶƸGǚʗďɠ+Ħɝɷɞʓʐəɺ�ðɢʗ,ɳɶɘʓɸɽɤɸɷɪɏɾɩʊ

ɻɥƕ�ɨɰɎȺɂɂɁ·ɜʑ�ʇɳɶɘʓƠlŁV�ĉĘǜüƳɸɘəʋɽʗ�úʊɶíʒǾɳɶ

ʈʓɸɎʇɦɻƘȲɽǁƃɽØǧZɸǓǿZɸɘəɽʗʊɧɨɰʋɽɷɗʓɸɘəɤɸʗɎŽƸǷ

ɝĐǽɻɺɳɶķɵɘɰɸɘəƘƤɝɗʒʇɪɏȵ

ĐÆɻɎƙǤŭɺɤɸʗŤɨ�ɣʓɸɎdSư��ʀɸʒɽƘȲʗǓǿɪʓɸɘəɸɤʕɜʑɎ

?@ĉĘǜüƳʄɸɘəɸɤʕɻɹɽʐəɻɨɶŁVʗɴɺɣɶɘɠɜɸɘəǡȪɷɪɏȵ

ȵ

?@ĉĘǜüƳɸɘəʋɽʗɎ¢ǙŁVɸɽș/ɷƯɚɶɘɠɸɎɛɮʑɠɎInter-cultural 
language education ɸɘəɎɤʔʋʇɗȄǜɷɪɢʔɹʋɎfąpÑɽɗʓāZŭɺǏǜŁVɽ
ƠlɸƯɚɶɘɢʔɿɸÏɘʇɪɏɮɤɷɾÀœǏǜɱɢɷɾɺɠɎāZɸɜʙʛʷ˘ʶʚʶʚʗ

ɴɺɘɷɘɠɎɮəɘɳɰʋɽʗŲ¢ŭɻîɚʓʐəɺʋɽɝ¢ǙŁVüƳɸɘəɤɸɻƙʁɴɘ

ɶɘɠɱʕəɸƯɚɶɘʇɪɏȵ

ɮɽɰʊɻɎʇɫƘȲʗǓǿɪʓɸɘə�ʗ0ȟɨɺɢʔɿɺʑɺɘɤɸɎɮɽɰʊɻɎü�

ɷɾ*ʗɪʓɽɜɏɴʇʒɎŰŭɸɨɶɽǏǜƮÇɸɎɮɤɻǔ�ɦʔɰǜÁʍā�ɗʓɘɾ�

ȦɎĬƵɎɮəɘɳɰʋɽɝɎ����ɽƘȲɽǓǿɸɹəɴɺɝɳɶɘɠɽɜɸɘəɤɸʗǈɚʓ

ʐəɻɨɺɢʔɿɺʑɺɘɎɸɘəɤɸɷɪɏȵ
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ɮʔɝɎǠɽɰʊɽɎ*ɽɰʊɽǏǜüƳɜɸɘəɤɸʗƯɚɶɘɠɤɸɱɨɎnčɻɺɭǏ

ǜƮÇɾŰŭZɨɰɽɜʗƯɚʓɤɸɷʋɗʓɏǏǜƮÇɝŰŭɷɗʓɺʑɿɎɷɾɎǏǜʗƮ

ÇɨɰÆɎ*ʗɪʓɽɜɸɘəɤɸʗɎɺɭƯɚɶɤɺɜɳɰɽɜɏɮəɘəxȪôǲʗɪʓɰʊ

ɽ¢Ǚɽ�ɽǔ�ɝɸɶʋÌǇɱɸÏɘʇɪɏnčɻɎɤɽƘȲɽǓǿZɸɘəʋɽɻ¢ɪʓA

)ŭɺɹʘɺ�ǵɝɷɞʓɽɜɏɘʕɘʕɺ�ǵɾĈɻɗʓʖɢɷɪɢʔɹʋɎɮʔʗɦʑɻ�

ǵŸƄɸɘəÂɷǁƃɨɶɘɠÌǇɝɗʓɸÏɘʇɪȶƔ®ƾȠ˱��Ƒ¶˟ȻȹȺȼȷɏȵ

ɮɽɤɸɻʐɳɶĉĘǜ�ɝɪʅɶɽƘȲʗ@ĒɪʓĉĘǜüƳɽ?@ÑʄɎɸɘə�ɞɺ

łʔɝšʇʔʓɾɫɱɎɸɘəɽɝŽɽ¦ɦɺɎɸɘəɜɎɸɶʋ�ɞɺȫēɷʋɗʒʇɪɏȵ

ĘĉɎɤɽȫēɽ�ƈʗɛǙɨɷɞɰɤɸɾɎŽɻɸɳɶɰɘʄʘĒØƭɺɤɸɷɪɏɤʔɷ

ŽɽǙʗƖʖʑɬɶɘɰɱɞʇɪɏɗʒɝɸəɥɧɘʇɪɏȵ

ȵ

ˬdƯāŜ˭ȵ

Ɣ®ƾȠȵ ȶȺɂɂȹȷȵ ɑɺɭ�ǜü´ɾĉĘǜɝüɚʑʔɺɘɜɒȸȵ ɓĊƁţ���ǜüƳŸƄɔȵ

ȵ ȵ ȵ ȵƊˣˣȡȵ

Ɣ®ƾȠȵ ȶȻȹȺȻɌȷȵ ɓɑɤɸɿɽ³ĶɒɻɺʓɔȵʨʨFŕȵ

Ɣ®ƾȠȵ ȶȻȹȺȻɍȷȵ ɓŸƄŁVʷʫʛ˘ɔȵĜ�~ďȵ

Ɣ®ƾȠȵ ȶȻȹȺȽȷȵ ɑüƳ�ǵɻɛɢʓǏǜŁV�)ɽɗʒąDĥǑˠĉĘǜüƳɸĉĘŸƄʗȵ

ȵ ȵ ȵ ȵƙʃɰʊɻɒȵ ɓĉĘǜüƳɸĉĘŸƄɻɛɢʓfąpÑʙˆ˗˛ʳɽ�ǵɸjƵÑˠƊɂȵ

ȵ ȵ ȵ ȵ|�ȞĉĘǜüƳ˚ĉĘŸƄʬ˘ˉʭʝˌ�"ǤāȡɔȵƊɂ|�ȞĉĘǜüƳ˚ĉĘŸȵ

ȵ ȵ ȵ ȵƄʬ˘ˉʭʝˌ�"Ǥāȡƣȡ"ȵ ȶƣȷȸȵʨʨFŕȵ

Ɣ®ƾȠ˱��Ƒ¶ȵ ȶȻȹȺȼȷȵ ȵ ɓ�ǵŸƄɾ*ʗʊɧɪɜɔȵʨʨFŕȵ

mƿ˚�īŠĞȵ�ȵ ȶǕȷȵȶȻȹȹȽȷȵ ɓ��ǜɽ�Ʈ˟üï˟ǖ.ɽɰʊɽ˒˛˗ʴˁ@ȂdŔğɔȵ

ȵ ȵ ȵ ȵĔĉFŕżȵ

ȵ

ɕ�ǓɖȵĘƂɾɎȻȹȺȾ·ɁđȻɁĉ˝ȑ˞ɻȗ6ɦʔɰ˒˛˗ʴˁĉĘǜüƳʬ˘ˉʭʝˌ˝ˈ˕ʹ

˛˚ˋʴʬʞ˕˚ʹʜ˚ˎ˘ʶ˛ʻː��˞ɷɽǥŌǓȒʗʋɸɻɎ>)ŭɺSƋ1ıʗǂɳɰʋɽ

ɷɪɏǓȒɽā�ZɻɾɎĊƁţ����ȜĉĘǜüƳŸƄž1�ǡƀɽ¦ŧƬ�ÓɦʘɎ

ĀŃɽɯʈɦʘɽ^RʗÇʇɨɰɏǓɨɶǦØʗǄɨʇɪɏȵ

ȵ

ȵ
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ƯǑƧóаƯǑ̘қƯǑƧ|ʿłЬЪЯцЉЬļЬʌХЍ 

 
Ƚ ςͫ Ũ�ς

ҁғҙѦѲҙÛó ̖Ƥƌς ς

 
ҤςаКрЬЀς

 
ƯǑ̘ƤˈШаɌЯƧóэƤǒЬ3ЉÌ�Ў×ЈЀƯǑ̘ƤˈШƧóэ3ЉЕЩакЩюЪ

ɬpЬ£¨ЗъСЕЩакЩюЪЫЈЩŐЉЀǑʆШаƧóэƤǒЬ3ЉЕЩЬȶȳэЌЏϿПъ

ЎЪЉЙЧŉ˽ЍϿ̛оЯ̘̇қƧ|ЯʿłЬЪЉХЫЎщЍэоЧЈЏСЈЀПЕШЯ˂Њэ

÷˴ЙЧПЯǋwŒэɺЍрщʐҥ̘̇ʿłЯɷʈШаЫБϿƧóэƤǒЬ3ɎЛщ̛оƤˈ

э˂ЊɨЛЕЩэɧɡЬЛщЀ 
 
ύς ƧóаЪЉöʽШЏщЍЀς

 
ς ς ƧóЯöʽаÛÔΈЙЈЀ˗ЁЫöʽЬЇСФЧощЩϿV͐ΚЩЙЧаǇЍъСсЯШϿ

%˶ɡЫЯаϿЂ˜˵ɡЬЃǇЍъЧЈщсЯϿЩЈЉöʽШϿЂ˜˵ЃЩа1Ѝс²ΟЬЫшϿЫ

ЍЫЍуФЍЈЬЫФЧБщЀПЕШϿʑ˃аǇЍъСсЯШ˜˵ШЫЈсЯа1ЍϿэ˂ЊЧϿ

ПЕЍчаоbЛсЯЎƧóТЩ˂ЊЧощЀсФЩсϿЇщЂЕЩЃуЂсЯЃЯʖɛаɠοаȌЙ

ЧХГчъЫЈЀЂΒƧóЃЩаĞ̣ɡЬ̇ФЧ1ТыЉЍЀПЕЬq͒ɡЫϿЍХŚGɡЫŐ

˂ЎQчЫЈϿЇщЈаQФЧаЈГЫЈǇЏ̇˦ЯʄΣШϿ4ЊбϿó²ɡ̠ƧϿƩ˅̌�Ͽ

ȓĿƧϿ¸XЯ̚ƴƧϿЫЪЎПЯ%˶ШЇщЀЕЯцЉЫƧʍаЂ˜˵ЃЩа̜с̗рЫЈТы

ЉЀХншϿǇЏ̇˦Ьq͒Œς τCreativityυЩŚGŒς τImaginationυЎЫЈЩƧóЬаЫчЫЈЯ
ШаЫЈТыЉЍЀ4Öаz̠ЇщТыЉЎϿΒƧóэ̛юШɴŒаlȰэ�ГщЎϿřŝŒа

lȰэǾЪ�ГщЕЩЎЫЈЀѻҀҖқѾјѪЯЕЩбЬϿЂ˜˵аɬ÷ШаЫЈЀ˜˵аˮCШ

аЇщЎϿɈ̅ЛщцЉЬ	ЊчъСɬ÷эƤЊЧБъщˮCШЇщЀ˜˵ýа�ЬˮCЯɬ÷

Œэ̚łЛщƪȓэɴчЫГъбЫчЫЈЃЩ̇ФЧЈщЎϿƧóсЗнИнЫʃħЯˮǮŒЎ

ЇщГъЪϿαЗъСЩŐЈХХϿˑcЬśЏ$ГЧ̛оϿşxэ̂ЊϿПЯ�ЬЂ̓ɡɬ÷Ѓэ

̂ЊщЯШЇыЉЀς

ς ШаϿƧóЯ�Ь1Ў¤нъщЯТыЉЍЀς

ς

ώς ƧóЯ�Ьа1ЎQщЍүς

ς

ς ςƽ͐аς τ;�ϿɵǷϿͲǷϿɆ%̓υς ЩЈФСЂΗƧЃЯʖɛЩϿҝɵʴқ�ʴқͲʴҞĊ̚ЩЈ

ФСЂƥƧЃЎƧóЯʖɛЬQщЀЙЍЙϿЂƥƧ̓ЃЯцЉЫѹђҀғѮѳсЇщЙϿЕЯ�Ûʖɛ

ЍчаоbЛɿĊ̚ϿūǅϿƧ˜Ŵ̐Ͽ;ʑϿƫƯ̌ЯцЉЫсЯсЇщЀЗчЬϿ>�Я2ýэ

̵ЊСȇƬЯȾ̘э¤пЂɾ̔Ѓс�cƧóŒЎЇщТыЉЀƥƧƧóаЗчЬϿʠƧóϿÛ˳

ƧóϿϟϜςƧóϿPʎƧóϿҁҖҕѫғѐƧóϿǼ�ƧóϿŪ�ƧóϿõƤƧóϿɉÎƧóϿѡѤ

ѮќƧóϿˀ̏ƧóϿҝΒƯǑ̘ȃ̘̔˃ЯǇБҞƯǑ̘ƧóϿўҜѫђƧóЫЪǯЁЫѥҌҙ

Ҕэ¤пЀЗчЬƷG|ЗъСƧóς ψȿЬĊ̚ψςаȵƦЬЇщЙϿȫrЯСрЬǇЍъщūǅ

сƧóЯ�ЬQщТыЉЀѐѵҊу҇ҙљэȾ̘|ЙСсЯÛ�ЫѥҌҙҔШЇщЀς
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ς ШаϿƯǑ̘ƤˈШЯƧóЯwɎа1ТыЉЍЀς

ς

Ϗς ƯǑ̘ƤˈаƧóЍч1эóйщЍЀς

ς

ς ςƧóэ̛пɧɡаǯЁТЎϿƧóаǬЙпСрЯ̛оȾТЍчϿǬЙоЫЎч̛рщЕЩЎ

ʐ�ШЇщЀЙЍЙϿƧóэƯǑ̘ƤˈЬ3Љ&�аϿóʿ˃сƤĜсЪЉЙЧǬЙЈЯЍЯc

ǙэɴŒɡŴgŐ˂ЩЩсЬϿřŎɡ̅ǙсЙЫГъбЫчЫЈТыЉЀ&�ЬcǙЛйЏȳэ

ҨХғѦѲЛщЀ 
 
Ϗωός ς ƧóЍчq͒ɡқŚGɡŐ˂ЎóйщЀ 
ƧóЬсϿ̛оůЯЂŴgɡŐ˂Ѓэ̆ɞЛщцЉЫϿɽ)ŐŚϿ̇̚ϿǼ�Я̅ͩϿõƤϿ¯

óЫЪҞςЎЇщЙϿПъЩаĄ̻ɡЫЂϮq͒ϊŚGϯςɡŐ˂Ѓэ̆ɞЛщцЉЫřŝɡЫBΓсЇ

щЀƧóЎЕЯЂŴgɡŐ˂ЃЩЂϮq͒ϊŚGϯɡŐ˂ЃЯƪȓэΪФЧБъщȳаͪ˽ШЇщЀƧ

óƤˈШаo˃ЬȶȳэʺБЯЎƽ͐ШЇщЀҝϾςͮǎɟʼς τύϋόϏυςǧμÖς Є˕éЅςЯcǙ

э�ȹЗъСЈЀυς ς ЕЯ̡ȫШаЂŴgɡŐ˂ЃШаЫБϿ1ƪЍЩ̇Њбȵ́ЗъЧЈщЂϮq

͒ϊŚGϯςɡŐ˂ЃЬȶȳэ�ьНЧ̔э͔рЧЈБЀЂǹ̅ЯЫЈq͒ɡқŚGɡЫŐ˂ЃэΪ

ЉСрЬóʿ˃�ÑШˑɐЬѱёѦјѮѤҐҙЗНщЕЩЎШЏщТыЉЀŚGЬͷЛщɷʈаѿ

ѮѢҜҔЯɆ̫óЬсЍЍьщø0э�ͶаЪЉƉЊщЍШЇшϿѢҔѲҔЯЂŚGsЃЬХЫЎ

ФЧ˴БЀɆ̫óа̗ɴ̘̇óЩсĀƐЫͷ7э¤оϿ̗ɴ̘̇óЯʌļ˃ШЇщҒѷјҜЯ

͒ ς̘ Ϸconstrualϸς ҝṣ̂Ьцщø0ЯƉЊƪҞϿЗчЬаҕђѠѿςσςѥҐҙѪҙЯcǙЙС�ͶЯ
q͒sқŚGsэɻЛ̗ɴȓЩсÛЏБͷьщЂȅ³Ѓ̠аṣ̂ЯƃХŚGsЯɍȾШЇыЉЀς

ς

Ϗωύς ƧóаƧ|ЯҤХШЇщЍчϿƧóэ͐ЙЧ̘̇сƧ|с�ьНЧ�ƻЬóйщЀς

ς ςƧóа2ý>�Яq͒ɡқŚGɡ́ȳбЍшШаЫБϿ2ýЎďЙЧЈщ¿Ͽ¿цшсĊЗЈ

Ѡ҈ҎѵѰёЯƧ|ЯЏншэóдϿПЯƧ|ˊsэ+бЛvГЬЫщЀЙЍЙϿÛ�ЫȳаƧ|

ЩЈЉø0ЬĄЛщǇЏůЯ́ȳаЗнИнШЇщЍчϿƧ|эóзЩЈФЧс>�Я̗ɴЯF

ЏЎЇщЩ̇ЉȳШЇыЉЀς

ς ШаϿƧ|Яöʽа1ЍЀЏчƶЯЖЩБƧ|ЯöʽЎЇщЎϿЕЕШаϿɿ>�ЯöʽэbЙ

ЧЌБЀς

ς ςƧ|аҝ>�ШаЫБҞ΅»Ўqш�ДϿʮŵЙЧЏСɴЯ0ʜЩ˴xЯʰ0эƄЛЀЗчЬϿ

Ƨ|аŕĞɡШаЫБ�ÔɡШЇщЀПъа4ÖЯЇщЏншЯ΅�0Щ̇ФЧЈЈТыЉЀς

ς

ς ѦђѦЯ̘̇ó˃ѪѤҎҜҔЯҒҙѝς τlangueυэƙɎЛщЩϿƧ|ЬсѭєѦЯ̀nЯцЉЫ̀
nЎ�ͶЯ΅»ЬЇшϿПъэ>�ЎѻҖҔς τparoleυЩЙЧ>ŒɡЬiɎЛщϿЩЈЉЕЩШЇщЀ
Ƨóэ̛пЕЩШ΅»ЯƧ|Щ�ƻЬ>�ЎЏншЯ΅ʇШЇщƧ|эЪЯцЉЬ>�ɡЬЪЉ

3ФЧЈщЍэóдϿПЯɴ̣sЩƧ|˴xsэóйщЀЩ�ƻЬȿöЯ2ýЯƧ|Ŵgсó

йщЀҝϾς ЂƧ|ˊsЃЬͷЙЧаžʆς τύϋϋώχςύϋϋϑχςύϋϋϔχςύϋόόυэ�ȹЀҞς

 
Ϗωώς ƧóаƧ|ЯҤХШЇщЍчϿƧóэ͐ЙЧ̘̇сƧ|с�ьНЧ�ƻЬóйщЀς

ƧóЬсϿ̛оůЯЂŴgɡŐ˂Ѓэ̆ɞЛщцЉЫϿɽ)ŐŚϿ̇̚ϿǼ�Я̅ͩϿõƤϿ¯

óЫЪҞςЎЇщЙϿПъЩаĄ̻ɡЫЂϮq͒ϊŚGϯςɡŐ˂Ѓэ̆ɞЛщцЉЫřŝɡЫBΓсЇ

щЀƧóЎЕЯЂŴgɡŐ˂ЃЩЂϮq͒ϊŚGϯɡŐ˂ЃЯƪȓэΪФЧБъщȳаͪ˽ШЇщЀƧ
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óƤˈШаo˃ЬȶȳэʺБЯЎƽ͐ШЇщЀҝϾςͮǎɟ ς̓ τύϋόϏυςǧμÖς Є˕éЅςЯcǙυς ς

ЕЯ̡ȫШаЂŴgɡŐ˂ЃШаЫБϿЂϮq͒ϊŚGϯςɡŐ˂ς ЃЬȶȳэ�ьНЧ̔э͔рЧЈ

БЀǹ̅ЯЫЈq͒ɡқŚGɡЫŐ˂эΪЉСрЬóʿ˃�ÑШˑɐЬѱёѦјѮѤҐҙЗНщЕ

ЩЎШЏщТыЉЀς

ς

ϏωϏς óʿ˃аƧó2¬э͐ЙЧƯǑ̘Щóʿ˃Яȃ̘ЩЯȟЈҕ҂ҔЯĘɚэóйщЀ 
  óʿ˃аƯǑƧóэʛ̛ЛщТГШаЫБϿċЫБЩсѰњѦѲЯ�ͤэȃ̘Ьˀ̏ЛщЕЩ
э͐ЙЧϿЂˀ̏Ш1ЎßьъщЍЃэɞ˿ЙϿƯǑ̘Щȃ̘ЯЗнИнЫҕ҂ҔЯĘɚэżb

ЛщЀˀ̏ЎȵɈЫÌ�аϿƯǑ̘Я�ƧЩƮñЯˀ̏Щэȅ͂ĄȹЙЧсЍньЫЈЀς ҝϾς

ž ς˧ Єˀ̏Ш1ЎßьъщЍЅς τɧ�Çʑ�υυς

ς

Ϗωϐς óʿ˃аƧóҝȿЬǼ�Ċ̚ҞЯ�ЬƔЍъСǼ�эóйщς

ς ς ɠĖΑς ЄĞɎð̅Ѕς τύϋϋώυЬцщЩϿ�¿̘ЍчǖСЂǼ�ЃЯðȨаWÑЎБВщͳЩ̀ƭ

ЍчШЏЧЈЧƧóЩаȵͷ7ТЎϿђҙѳқґҜҖѮѻ̘ЯЂǼ�ЃϸhistoryϸςЯ̘ȨаЂȾ̘ЃЩ
ЈЉŝ¨ТФСЀ4ЊбϿ�YћғѤҌ ς̘Шаς Ϸ(h)istoriaϸς ς τἱϵ϶ϳϴϱϲυςШЇщЀЕЯ̘Ȩ
ШЈБЩϿhistoryςЬаȾ̘ŒϿƧóŒЎЇщЩЈЉЕЩЬЫщЀћғѤҌЬаѪќҒѰѦЯĲïЯќ
ѨѸѿіҜҙЎ˼ǃҧ
ʝЖыǇЈС˧ ЫǼ�ǇςЄѐѴѺѤѦЅςЎЇщЀƯǑЬсς Є��̌Ѕς

τϒόύυς ЯцЉЫƯǑǉ�ЯǼ�ǇЎЇщЀɆ%ШаϿ4ЊбϿđĒˢSЯς ЄŅĖýīЅ

τόϔϐώψϑϒυς э̛рбϿŅĖƻ%ЯǼ�ЎϿ͝˭§2Яς ЄȍπЅς τόϔϑϑυэ̛рбϿњғѤѫҙ͋

ûЯȊŬƻ%fǍЯǼ�ЎϿCharles DickensЯ A Tale of Two Citiesςτόϓϐϔυς Є�ͧȾ̘Ѕςэ̛
рбϿѿҒҙѦΔªƻ%ЯǼ�э̛о�щЕЩЎШЏщЀ 
 
Ϗωϑς 2˃ЎЪЯцЉЫƧ0Ш2¬эǇЈЧЈщЍϿПЯƧ0ЎóйщЀ 
Ϗωϑωός Ƨ0Яö  ̔

ѾѕҜҔқћҖҜς ҝPierre Guillaudυςаς ЄƧ0̠Ѕς τStylistique� όϔϐϏϕόϋϔυςШǶЯцЉЬöʽЙ
ЧЈщЀς

ЂƧ0Ща̔ЙůЍǇЏůЯŒǤЩŝ½ЬцФЧȌнщ˶ɆůȁЯ͡źЍчbЧБщ˶ɆǯįШ

ЇщЀЃτʑ˃ υ̏Ѐς

ς

ς Ƨ0̠˃Я�Ǔƴаς ЄƯǑ̘ЯƧ0қҕѲғѮќͅYЅς τύϋϋϒϕώϑϐψϑϑυШЂƧʍЯ˶Ɇ�ЯŒ

Ǥэ#ЩĄȅɡЬЩчЊСȿǿŒЃЩöʽЙϿƧ0эΣÄΓШЩчЊщЍ>ŒΓШЩчЊщЍЬц

ФЧÛЏБ�cЗъϿɆ÷ЬǶЯцЉЬ×ǯЫŝ¨ШɎЈчъЧЈщЩЙЧЈщЀҝҤҞƧð˶̌Ͽ

ҝҥҞ3Ɏ̘ĸЯ͜ЈҝҦҞ̘ȓЯ͜ЈҝҧҞƧǐ˶ɆЯ͜ЈҝҨҞƧʍЯʄΣЯ͜ЈҝҩҞƧʍЯɎ͏

Я͜ЈϿetc.ς ς
ς ʑ˃ЯöʽаǶЯцЉШЇщЀς

ЂƧ0Ща˶Ɇ˃Ў>�ɡЬҒҙѝЯ�Ѝч̘̇Ĺįэ͡юШ˶ɆЛщǯįШҠÈǑɡЬаѻ

ҖҔЬďЛщЀПЯ͡źЎБш͊ЗъщЩϿПЯʰ0а>�Я̗ɴɡЫ́ȳэ˶ɆЛщЀЃς

ς

ς ς>�э̵ЊщЩϿƻ%ЯǯįҠѥҌҙҔЯǯįϿľ͗˶ɆЯǯįҝШЛқнЛ0ҞҠ�̘0ς vs.ς
Ƨ̘0ҠΗƧς ϬϫωςƥƧЯǯįҠV͐ ς̘ vs.ςƪ̇ЯǯįЫЪЬĤЎщЙϿǇБЕЩЩ̔ЛЕЩϿʒ
ǯЁШЇщЀЗчЬϿ̘̇ǯįэ·ъъбҠΒ̘̇ǯįЍчƧ|ǯįҝ4ЊбҠĮʗШЈЉѡѤ

ѮќǯįҠѺҖѮќǯįЫЪҞЯцЉЬſÛЙЧ̅ͩЛщЕЩЎ�ˊЬЫщЀς ς
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ς

Ϗωϑωύς Ƨ0Яżbȓς

  Ƨ0аǇЏůЎqщƧóѠҜѻѦЯ�Ѝчʸш͊Й3ьъЧЈщ̘̇ȿņэżbЛщЕЩШ
ɞ˿ШЏщЀςнМϿóʿ˃Ьа2¬Я�ШСЊМ�Ń3ɎЗъщсЯЬȈЦЍНщЀƧóЯѠ

ҜѻѦ̘̇óЯůȓШǇЏůЯ̘̇ЯȿņЯʬ̉`ɈэЙЧϿȿöЯǇЏůЯȿņЯʰ0э

żbЛщЀСТЙϿƧ0аƧð͐шЯʸш͊ЙТГШаЫБϿ�ʄЯƧǮ͒у̘ĸƬЯ͡źЯ

ѻѫҜҙЫЪϿƧ0ȿņаЈыЈыЩЇщЀЗчЬżbЗъСƧ0ɡȿņЎ�ƻ%Я2ýШа

ЪЯцЉЫΝħШ3ьъЧЈщЍЯ̉ͬЎŉ˽ШЇщЀς τϾςž ς˧ ЄБшЍЊЙЯƧȓЅς τόϔϓϋυυς

ς

Ϗωϑωώς Ǔ�ƸǳЯɵʴĊ ς̚ Є˲ЅςЯƧ0ς τόϔϓϏυ 

ς ς ЕЕШаҁғҙѦѲҙÛóШƯǑ̘ЯҧġɌЬƦº3ФСЕЩЯЇщǓ�ƸǳЯς Є˲ЅςЍчƧ

0ɡȿņЯ�Яʸш͊ЙЬȶȳэ�ьНЧ˿ЧоцЉЀ&�Я4ƧШϿǉfЯƧЎ�ƧϿɳ�ς ς

ϻςЯЇЩЯƧаƽ͐ЬƧЎ͓ʩЗъСЩЏЯƧШЇщЀǉfЯ˟ƧаƯǑ̘Яɨ̏ШЇщЀǶ

Я˟ƧаςЄѸҔѓєђЯǧЅςNorwegian Wood� τόϔϓϒυςЯˀ̏ЯҥʍЩҦʍЬклĄŌЙЧЈщЀ
fрЯ˟Ƨаʑ˃̏ШϿҥХɧаAlfred BirnbaumЯˀ̏ШЇщЀς
ς

(Ex. 1)   
a.  
   ⇒ [ ]  
   And he’d get dressed, go to the bathroom and washed his face. It took him an awfully long time  
   to wash his face.    
   (He’d get dressed, go to the bathroom and washed his face---for ever. ) 
	
b.  
	 	 	 ⇒ [ ]	 	
   Death isn’t the opposite of life. Death already exists within me. 
   (Death was not the opposite of life. It was already here, within my being.) 	
	
c. 	
	 	 	 ⇒ [ ]	 	
	 	 	 Almost half a year had gone by since I had last seen her. In that half a year she had lost so much  
   weight that she looked like a different person.  
   (Almost a year had gone by since I had last seen Naoko, and in that time she had lost so much  
   weight as to look like a different person.  
      
d. 	

	
	 	 	 	 ⇒ [ ]	 	
	 	 	 	 	
	 	 	 	 I re-read her letter hundreds of times. And each time I re-read it I felt unbearably sad.  
   (I read Naoko’s letter again and again, and each time I would be filled with that unbearable   
    sadness ….) 
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ς

   ЕЯ�ƧЯғѧ҈јҔЫ�ŃЯˀ̏э˿ЧощЩϿʑ˃Ў̒оСцЉЫ�Ńэ¤пˀ̏а�

dЫЈЀ�˖|ЙЧ̇ЊбϿǶЯцЉЫҥƧЎƐЙСƧЯɉÎШϿN˴Ƨ ϟҤЬbЧБщ˽ʣ

ϛόэϿŀ˴ƧϟҥШ ϛύ ЩЙЧʸш͊ЛЯа˟̘Я́ȳЍчЛщЩϿСЩЊЂō÷ЫЃˀ̏эрИЙ

ЧсϿ�͠ǤТЩЈЉЕЩЬЫщЀЙЍЙϿƯǑ̘ШаϿʑ˃ЯǇЏƗЊƧЯцЉЬʸш͊ЗЫЈЍϿ

ċЫБЩсЂПЯЃϿЂПъЃЩЈФСƄɻ% ̑|ЛщЕЩс�ˊШЇщЀСТϿʸш͊ЙЎЫЈЩϿ

ғѧ҉şаßьъщЀ�ŃȼаϿЙбЙбϿғѧ҉эĹŨЙϿ̛˃эęЏ͆пЕЩЬ̭ɃЛщЯШ

ЇщЀǓ�а2¬эғѧ҉ΖǬЯцЉЬ"ʌЧЧϿ̛˃ЎňÂцБ̛рщцЉЬЙЧЈщЯШаЫ

ЈЍЀς ς

 
ς ς ς ϟόςϢςϹϹϹϹϛόϹϹϹϹϣЀϟύςϢϹϹϹϹϛύϹϹϹϹϣςτ˽ʣϛόа˽ʣϛύ Щ�ĹЀυς

ς

ς ς˽ЛщЬϿƯǑ̘ȼЯʸш͊ЙϿЩшьГƥƧЬЌГщʸш͊ЙЩПЯŝ¨а˟̘Шаßьъ

щE¡ЎĵЈЩЈЉЕЩЫЯШЇщЀς

ς ǶЯıɎсς Є˲ЅςЍчШϿЕЕШа��ʁЎҩºсʸш͊ЗъЧЈщЀς

ς

ҝEx. 2Ҟς ς
ЈФСЈˑcЎ�1эЙЧЈщЯЍϿЕъЍч1эЙцЉЩЙЧЈщЯЍϿHЬанщШьЍчЫ

ЍФСЀHаÛóЯ̡ʽШќҖҜѱҔэ̛оϿҒѤҜѶэ̛оϿѕђѩҙѤҎѫђҙэ̛юТЀ

ĽчаоюЫнЩсЫƧʍэǇЈЧЈСЎϿПъТГТФСЀHаќҒѦШаǾЪЩсТУэ2ч

ЫЍФСЀăЯ͓�ЩЯХЏЇЈсТЈСЈ�КцЉЫсЯТФСЀHаЈХсǑэ̛юШЈС

ЯШϿоюЫаHЎĊ̚ýЬЫшСЎФЧЈщЯТЩŐФЧЈСЎϿHаĊ̚ýЬЫюЍЫшС

БаЫЍФСЀς

ς

ς Еъэ̏ЙСѥєҜқҔҜѽҙаǓ�ЯƧóЬХЈЧϿςǶЯцЉЬ̘ФЧЈщЀς

ς

ςǓ�ƸǳЯƧ0аϿ˟̘ЍчĻΘэ�ГЧЈЧϿѺѫ˒ЈЩ̇ЊщюКтЫЫЈШЙхЉЍҡˀ

̏аʘ�ТЩ̇ЈнЙСЎϿ˟̘ЬЛщЩϿЇЯɂȿЫͤcЎЫБЫщЀШсϿПъаЪЉЙцЉс

ЫЈЕЩШЛЀҝЄ
ɕаǓ�ƸǳэЪЉ̛пЍЅς τύϋϋϑϕϔϏυυς

ς

ς ˀ̏ЛщЕЩЬцФЧϿǓ�ЯƯǑ̘ЯȿņЯ�ХШЇщЂ˟̘ɡЫƧ0ЃЎßьъщЕЩа

ɣˆЫЕЩШсЇщЎϿ"ƪЯЫЈЕЩТϿЩҔҜѽҙаЇЏчрЧЈщЀ÷а×БЯƯǑ�сǓ

�ЯƧ0э˟̘ɡТЩşКЧЈщцЉТЀʑ˃сПЉşКщҤ�ШаЇщЎҠǓ�ЯƧ0а�̌Я

ғѧ҉эЩсЫЉ�ŃЯƧ0э¤рЧ˂ЊщЩϿСТ�Ь˟̘ɡТϿЩʘ�Ь̇ЈdщьГЬа

˴ЍЫЈТыЉЀпЙыϿʸш͊ЙЯ̃ȳЍчаϿ�˟̘ɡШЗЊЇщЀǓ�аˑcЯƧ0эqщ

СрЬЂ˟̘ƧóЃЯˀ̏э͐ЙЧƯǑ̘эɚ|ЙЧЏСЯШаЫЈТыЉЍЀς

ς ƯǑ̘ЯҤ�ʁаɪɘШЏщЍАшϿʸш͊ЗЫЈЯЎЏншШЇщЀƯǑ̘ЩÛЈЬɚЫшϿ

˟̘ЬаҤ�ʁаƵс�с�ХЙЍЫЈТГШаЫБϿПЯ�ʁаƧʍЯ�Ша�ȦШЏщцЉ

ЫÌ�Шсʸш͊ЗъщЯЎƽ͐ШЇщЀЩЕыЎϿǓ�аς Є˲ЅςЯ�ШϿςҤ�ʁэŇĦɡЬʸ

ш͊ЙЧЈщЯШЇщЀς ς

ς

ϐς Ƨóаóʿ˃ЯƯƠ̘̌̅ˊsЯЪЯҕ҂ҔШĉQЙСчцЈЯЍЀς
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ς ς

ς �0Ƨ˜2¬э̛рщЩЈЉЯа̛оЯҁҖѿёѤєҙѤҜЍчЛщЩϿЪЯҕ҂ҔТыЉЍЀ

̔ЛҁҖѿёѤєҙѤҜЯҕ҂ҔЬХЈЧа ACTFLҝѐҊғјÖ¿̘�)ҞЯ Oral Proficiency 
Interview (=OPI)ς ЩЈЉЯЎЇщЍчϿПЯÈȩЬÈЦБҕ҂ҔgöЎШЏщЎϿACTFLЯ̛о
ЯÈȩэɴФЧЈщ�аċЫЈЀПЕШϿ̛оЯÈȩэ˿ЧϿЪЕЬƧ˜ͷ7ЎbЧБщЍэ̞

йЧощЀfʢϿ�ʢЯљђѳҒђҙЬаƧóа�dbЧЏЧЈЫЈЯШϿПЕаıɎЙЧЈЫ

ЈЀbЧБщЯа�ʢϿ̴ʢϿ�͕ʢЯҦХЯҕ҂ҔШЇщЀς

ς

ѐҊғјÖ¿̘�)ς τAmerican Council for Teachers of Foreign Languages Inc.υЯ̛оЯ
ҁҖѿёѤєҙѤҜқљђѳҒђҙτύϋόύ ġơ̈ȼЍчЯͤcɡıɎЀ̏аȽ υͫς τProficiency 
Guidelines for Reading Skills of American Council for Teachers of Foreign Languages Inc. (2012 
Version) [ACTFL Proficiency Guidelines 2012_FINAL(1) pdfϣς ς
ς

�͕ʢς ς τDISTINGUISHEDυς
�͕ʢЯҕ҂ҔЯ̛оůаąͳϿŶ˵Ͽó˵ϿƧóэ¤п×БЯѥҌҙҔЯǯЁЫѰњѦѲэ

Ɉ̅ЛщЕЩЎШЏщЀЕъчЯѰњѦѲЯŒǤаǶЯцЉЫсЯШЇщЀЛЫьУϿ̘ĸЯż̫

ħϿǹɺЗϿɂˑŒЯζЈȉȩϿřËЯĀħЯζЗϿƧ|ɡ̇�Ͽ�дǮ͒Я˻ΆЗЯζЈȉ

ȩЎПъШЇщЀ̛оůаǂπЯřËуƑȦЯřËϿѲҜҙϿ́ȳЫЪэɈ̅ШЏщЙϿζħЬ

̚łsЯЇщ̥̠ЬХЈЧЈГщЀȖʵЗъС̔ΟЬͷЙЧ˂ЊЎ�ȦШЏЫЈцЉЫĎ͵э

˿НЧсПъЎɈ̅ШЏщЀς

�͕ʢЯ̛оůа×БЯǼ�ɡϿÂÆɡϿ�̘ɡѺғѕҜѤҐҙбЍшШаЫБϿȿöЯ̛˃Ь

�ьНЧǇЍъЧЈщсЯсɈ̅ШЏщЀЕЯцЉЫ̛оůаǇЏ̇˦Я̩ЍЗэ¨ьЉЕЩЎШ

ЏщЀ̴̴ʢЯ̛оůаζħЬʛĀШϿ.ΝħЯ̘ĸТГШЫБϿńåЫϿζħЬȿ|ЙСř

Ëэ*Њщ:ͅóɡǮŨсɈ̅bǖϿ¨ьЉЕЩЎbǖщЀЕЯцЉЫѰњѦѲаƽ͐ѕѮѨђВ

чЈЯͲЗШЇщЎϿцшͲЈѰњѦѲЍчЯŹʚЍсЙъЫЈЀ�͕ʢЯ̛оůаƧ|Яǟʧ

оЍчЯ̘̇эɈ̅ШЏщЙϿǇЏůЯ3ЉѵҎѐҙѦуńåЫ˶ɆсɈ̅ШЏщЀЙЍЙϿǇЏ

ЕЩбЯΒǰȩɡЫÔʄэ�cɈ̅ЛщЕЩанТΈЙЈЍсЙъЫЈЀҝž̏Ͽ&��ǯҞς

ς

̴ʢς τSUPERIORυς
̴ʢЯ̛оůаğĤЈ̔ΟэŲФС×БЯѥҌҙҔЯѰњѦѲэɈ̅ШЏщЀ̛оůЯɈ̅а

ЛШЬцБɴФЧЈщ�ǡЬЩЪнчМϿ̘ĸЯğĤЗҠ˻ΆЫǮƧЯɈ̅ϿПЙЧɧǰƧ|Я

ɴ̣ЬƠЊчъС̘̇sэɞƘЙЧЈщЀ̴ʢЯ̛оůаѰњѦѲЩѰњѦѲÖЯůЎЍшЍч

ƑȦэЛщЕЩЎШЏщЀς

̴ʢЯ̛оůаʛĀЫϿЙбЙбȿǿЫ̘ĸу˻ΆЫƧȓǮ͒э3ФЧЈщѰњѦѲэɈ̅Ш

ЏщЀЕЉЙСѰњѦѲЬа̥̠Ҡ˹$ГЯЇщŝ˿Ҡ'̚ЎbЧБщЙϿПЕШаó˵ɡϿąͳɡ

Ы̛оȾЬbЧБщцЉЫż̫ɡЫ̇ЈºЙЎ3ьъЧЈщЀЕЯцЉЫѰњѦѲа̠ɈɡϮЍϊЍ

ХϯcǙɡЫЯЎƽ͐ШҠЙбЙбƧ|ɡЫ̇�э¤юШЈщЍсЙъЫЈЀ̴ʢЯ̛оůа

ąͳɡϿó˵ɡϿƧóɡЫͲЈѰњѦѲЎ̛рщЀǆЬҠ̴ʢЯҕ҂ҔЯ̛оůаÛŻ̘̇Я

ʼóɡBΓуƧ0ЬсȈЎХЈЧЈщЎϿƧ|ɡЫ̇�ЩoƕЎȟБÅр͆нъЧЈщѰњѦ

ѲаôRЬаɈ̅ШЏЫЈЍсЙъЫЈЀς

ς

�ʢς τADVANEDυς
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�ʢЯ̛оůаǑȾς τauthenticυςЯȾ̘Ƨу̌͌ƧЯѰњѦѲЎ�ЩЙЧ̇ьюЩЙЧЈщЩЕ
ыЩϿѰњѦѲэƠЊщ̕ʥэɈ̅ЛщЕЩЎШЏщЀ̛оůаƧˌЯСЛГэ@шЧϿ̘ĸуǮ

͒�Яɴ̣Я�̶э˺ЉЕЩЎШЏщЀ�КцЉЬҝ4ЊбϿ ̑ϊĹþ̑Я�˓ЩЍx̑Я-ʺϿ

ЫЪЩЈФСҞ̘̇ЯȌншэɴФЧЈщЕЩШɈ̅ЎvГчъщЀ̔ΟэɴФЧЈщÌ�аϿ�

ʢЯ̛оůаѦѲҕҜѲЫ̥̠ЯѰњѦѲсҝ4ЊбҠ�Ы̥̠э̗ɴЛщЩЈЉцЉЬϿҞ1чЍ

Яŝ¨эıЏbЛЕЩсbǖщЀς

�ʢЯ̛оůаǮ͒ЎаФЏшЙЧЈЧϿ�ȦЎСХѰњѦѲЫчɈ̅ЛщЕЩЎШЏщЀÛŻ

ƥƧа�ʠШϿ̔ΟаоюЫЎ˔¨эƃХцЉЫϿɆ÷Я
ɕЩͷ7Лщ̔ΟШЇщЀς

�ʢЯ̛оůаfрЧЯ̔ΟШЇФЧсˑcЫшЬПъэ̛пЕЩЎШЏщЀ̳ŵ́ʩЩЍƻ

ͶЯѿҕҜ҉ЩЍoŀͷ7эɈ̅ЛщСрЯǰȩɡЫ̘̇ЯȌншэ�cѠҙѲҖҜҔЙЧЈщЀ

ЙЍЙϿЕЉЙС̛оůЬс²ΟЎż̫ɡЬŲьъЧЈщѰњѦѲаůĵЈТыЉЀς

 
ϑ ƯǑ̘Я̛оЯƤˈƪȓаПЯɧɡЬцФЧЪЉÔьщЍЀς ψʛ̛қ̛̏ЯÌ�ψς

ς

ς ςƤˈƪȓЯÈǑаóɌ�ÑϿóɌЩƤĜЯ̥̊ШЇщЀóɌ�ÑЎѓѕѮҀ�ШƌǪ͵ç

oЬкЍЯóɌЩŝ˿э�ьЙСшϿ#ЯóɌСУЎŝ˿э�ьЙЧЈщЯэ̛юТ�ШƌǪ

ЬːпЀПЯЩЏЯѰҜ҇аŽķЯƤƌЎ͡юТ̝ΟЯѰҜ҇ЩóɌЎˑɐЬ͡юТѰҜ҇

ШЇщЀПЯ̥̊ЯɀȑаȄºƤƌЬƕbЛщЀ&�Шаʑ˃Я˿̅ЬӑъЧЈЫЈЀó

Ɍ�ÑϿóɌЩƤĜЯ̥̊ЬфТЮщЀς

ς

ϑωός ΖÒς τSoundυ 
τόυς ȁ˥�-ШΖ̛эЛщТГШаЫБϿѐќѨҙѲаz̠ТЎϿȬðЯ̛оƪϿȿЬПЯΖ̛

оЩ̛̋оЯ̗ɴɡЫŝ¨�ЈЬȈЦЍНщЀς

τύυςƧʍэΖ̛ЛщЩЏϿƥƧТГШаЫБϿΗƧЯѿҕҜѥҙѝЩғѧ҉ЯΖ̛сóзЀτϾςž

ς̠ τύϋόϏυς ЂЕЩбаΖǬЩЪЉͷьщЍЃυς

ς

ϑωύς ̘ĸς τVocabularyυς
τόυς ǇЏůЎȿöЯ̘ĸҝ�ʽ̘Ͽ@Ɏ̘ϿїѸ҇Ѳ҃ЫЪҞэ͡źЙСɈɐэ˂ЊщЀς

τύυς ˻�̘ҝȿЬЂQш͆пЃϿЂŞЙ�ЉЃЫЪЯ˻�x̑ҞЬȕŝэűЉЀς

τώυς ̘ĸу̇ЈºЙЎ̔Й̇˦ЫЯЍϿǇЏ̇˦ЫЯЍϿЇщЈа�ƪЫЯЍэóзЀς ς

 
ϑωώς ƧðЯ͡źς

ς ς�Кŝ¨Я̘ĸэЪЉЙЧǇЏůаȬð|ЙСшĠ' |ЙСшϿȻ' |ЙСшϿҖҜ҇ð|

ЙСшЙЧЈщЯЍэ˂ЊщЀς ς

ς 4ЊбϿ�Я4аȋ�ƳǳЎЛйЧĠ' ШǇЈС̓ШЇщЀЪЉЙЧгчЎЫШЫБЧаЫ

чЫЈЯЍэ�ЬbЙЧЇщȬð' ȡКшЯѺҜѥҐҙЩȅ͂ЗНЫЎч̥̊эЛщЀς

ς

τEx.3υς ЂПФЩЃς ς
пЍЈЯНЏЎЇЈЧЈщҢЛЕЙиЕюШҢЭБнФЧЈщҢТъЍЛьФЧЈСюТЫҢ

ГъЪсЈнаЫЈТъЍҢьСЙэоХрЧЈСюТЫҢЮпшХЦГЧЈСьСЙҢфр

оХЦГЧЈСьСЙҢПФЩоХрЧЈСюТЫҢШюЙтаХАЯЊЏЬХЏҢьСЙс

ПФЩНЏэСХҢЛЕЙиЕюШЈщНЏЬҢГЗскЯлЯгЎЇСшς ς τȋ�Ƴǳς
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τMasaki Ikeiςτύϋϋϔυς Єɭъщƫ�Ѕς ҝA Sleeping TravelerυςŮ�υς
ςς

Ϣ�̓ЯȬð' ȡКшȼϣς ς

¡ЍЈЯĝЎʉЈЧЈщҢċЙaюШҢȥнФЧЈщҢ̜ЍĨФЧЈСюТЫҢГъЪс�

аЫЈ̜ЍҢɿэ˿ХрЧЈСюТЫҢɭшʯГЧЈСɿҢÙ˿ʯГЧЈСɿҢПФЩ˿Х

рЧЈСюТЫҢ̾аǶЯήЬɰЏҢɿсПФЩĝэʌХҢċЙaюШЈςщĝЬҢ�ǌс

кЯлЯͼЎķСшς ҝȋ�Ƴǳς ς τύϋϋϔυЄɭъщƫ�ЅςЯ�ЯЂПФЩЃυς

ς

ς ςǶЯ4аúȎ̱ȐЯǋ ЫЂΉѵҋ҇ўѧЃШЇщЎϿЪЉЙЧЕЯ̓аȬðȻ' нКшс˶

̌ЬЫФЧЈщЯТыЉЍЀȬð|ШЏщаМЯЕЩбЎȬð˶̌ЬЫФЧЈЫЈЯаЪЉЙЧ

ЍЬХЈЧóɌ�Ñ̥̊эЛщЀς

ς

ҝEx.4Ҟ 
Ήѵҋ҇ўѧϊΤѵҋ҇ўѧϊΊѵҋÕѸǁѢѵҋ҇ўѶϊ�ÞѴјҒѬҘҋѭϊţѹѴќϊȌѤ

ѰђјҒѧϊђѯҋѤѧјѵҗҒѮѰђҔϊ�ƯѵɅʙ¹�Ѳϊ¨¶ЩċѤѸͫˣҘѫ҂ϊѐҒҏҔѠ

ѲҘϊѥҀҙҘјҙѥҐѓѵQҕѧѵϊґќ҈њњѤҗјғϊѪѤѰҗѦҕѧϊͫ�ѸǘѸǛѸ˩ѸϊĊѢ

ѴˤҀњѸĊčѵђѰϊǗѵɝȈѸѠѳҋѐҕѺϊ˴ѮѰɫɝѤѰҍғϊ˼ѵѯјҕѫȃѐҕѺϊ˴

ѮѰѪѸʅѸǔҘ̬ђϊ�ѵǽѵѪѓѴ�ѐҕѺϊѯ҇ҒѴђјҒҍҊҖѲђѼϊѼѱғѸѲњѹѴ҈ѬҘ

ѴљѤϊ҈ҙѴѵѱќѸ҅ҜѲґѺҕϊ҄ҊҒҕҋѨѧϊќѵҋѢҕѧϊѪѓђѓҋѸѵϊҗѫѤѹѴғѫ

ђς ҝúȎ̱ȐςЂΉѵҋ҇ўѧЃҝόϔώόҞҞ 

ς

ϑωϏς ҔѽЯ3Ɏς

ЪЉЈЉƻЬȬðЯ�у�ǲЬȻ' ЍĠ' ˶̌ЯÖǖ̘эЂҔѽЃЩЙЧƈщЯЍэ˂Њ

щЀƯǑ̘ЯҔѽЎ˟̘ШаЪЉЫФЧЈщЍϿЪЉЙЧЍэ̥̊ЛщЀς

ς

(Ex.5) 
ЂЛщЩџҜғҙѝаѵҍғЩЙЧϿŝ¨ȟͲЫ͊�эЙСЀЂьъьъаЈХсȇ˳ҝѿіҔќҞЩ

VЬЇшϿȇ ς˳ τѿіҔќυςЯ�®ШЇщЀЃҝ�ēɐʝÞςЄüЯЇЩЅς τόϔϑϋυҞς

“At this Goering grinned, but his answer was profound.‘ We are always at one with the people and 
part of the people.’”ҝTranslated by Donald Keene: After the Banquet (όϔϑώ))   
ς

(Ex.6)  
ҔѽЯ4аЛйЧғҜѽқ˟΄ЯĊ̚ЍчƎФСЀτAll the ruby examples are taken from Hideo 
Levy’s novels.υς
(a)  JapaneseҟEnglish ς  
ΓƐǱς τҚёѥѰҜѤҐҙқҒђѲς vijiteeshon raito (visitation right))ς
ųΪýƬ̍²˃ҝѱё҃ҙѱҙѲқҚёѥѫҜς dipendento vijita (dependent visitor))ς
ǌƺZɎΦςҝҀҒҙѭς ς buranchi (brunch))ς
ȜЙȲ˗ҝѭҌҜѠҜҔқѝҕҜς chaakooru guree (charcoal gray))ς
ȏˋȸàĶҝѴѻҜ҉ς napaamu (napalm (bomb)) 
ɠ�J ς̵ ҝ҄җђѲқѦҁҕ҇ѤҜς howaito supuremashii (white supremacy ))ς
ςς
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(b)  JapaneseҟChinese 
ƯǑς τҔҜ҂ҙς ruuben (Japan))ς
�ȇ̅Ƣҝҕҙ҈ҙқѥєѿяҙѝς renmin jefangu (people’s liberation)) 
Δªς ҝџ҈ҙѝς gemingu (revolution)) 
�Ŋς ҝѲҙѝѥҜς tongujii (comrade ))ς
Ċèς τѤҌїѥєς shaoje (girl ))ς
ƴǌҝ҈ҙѝѭҌїς minguchao (tomorrow morning))ς
ς

ϑωϐς  (Syntax)ς
  ƧȓҝѤҙѫѮќѦҞШаϿАшАшнШſÛЙСЂ:Ψͤҟ˷:ΨͤЃЍчЫщЂſÛƧʕЃэ˿
ХГщЕЩЎƧóЯоЫчМЇчфщǇЍъСƯǑ̘Яʛ̛ЬаˇňШЇщЀЕЯЂſÛƧʕЃ

ҝѭҌҙќЩ©юШсЈЈҞЎǹЙБƄƜШЏЫЈЩϿƧŝэ�шƚЫФЧЙнЉЍчТЀŁФЧϿЕ

ъаˀ̏ЯСрЯo2ǪЩЙЧǋwШЇщЀķȷϿЕЯ2ǪэʨщЩ˓ªɡЫЂ̙̏ЃЎċЫБЫ

щЀЂſÛƧʕЃа˷:Ψ̘Ў1ЍЬцФЧϿǶЯҪХЯÄЬcΣЗъщЀ�Яƀĳ[Я4Ƨ�

Яς Ϣς ς ϣς[Я˽ʣЎ˷:Ψ̘ШЇщЀτϾςȽͫқɖ/ɐʝïςЄ̛̅ϼſÛƧʕЯ̗ɴЅς τόϔϓϔυυς

ς ǴǑ͔�ς Є¿̘ȓɷʈЅς τόϔϏϓϕϑυςаЂƧʕЃэЂƧэ÷Я̘̇ЩЙЧbǖщТГ×Б�dФ

СǉсɵЈ��dэɿа'ЬƧʕЩ ЦГЧЈщЀЃТЩöʽЙЧЈщЎϿЕъаǶЯ4ƧШɻ

ЛЩϿϊςϭςϊςЯ�ЬЇщς ϭςЎЂƧʕЃЬЫщЀς

ς

(Ex. 7) 
ϊɿаϊҤġoЬϊѿҒҙѦШϊɴш�ФСϊѐҊғј�Яϊ��ЍчϊæсϊҗѤҙѲҙШϊ͵Ѝъщϊς ς

ϊó)ЬϊbĝШЏщЍϊЩЈЉϊҊҜҔэϊ�Г�ФСϊЀς

ς

ς ЕЯцЉЫƧʕЯ̗ɴаʛ̛ЬаļЬʌСЫЈЀļЬʌХƧʕЩЙЧʑ˃ЎƕǥЙСЯЎſ

ÛƧʕЫЯШЇщЀЕЯƧʕЯѫђҁаǶЯҪХШЇщЀȿЬʛ̛Ш²ΟЬЫщЯаϽЎХЈ

ЧЈщς τόυϿτϏυϿτϐυϿτϑυςЯҧХШЇщЀς ς

ς

Ͻς τόυ ̑Äς τNoun Typeυς ҝNɌЯϢǑϣϿЏЯЉ̯ФСϢўҜњϣҞς
ς ς ς τύυĹþ̑Äς τAdjective Typeυς ҝЩЧсϢЌсЙыЈϣϿЇБдЎbщкЪϢХнчЫЈϣҞς
ς ς ς τώυx̑Äς ҝVerb Typeυς ҝƱБϢ̳ЏщϣϿ̪ЯцЉЬЎХЎХϢΦйщϣҞς
Ͻς τϏυςv̑Äς ҝParticle Typeυς ҝNɌς ϢаϣϿĽЎЈХǖщϢЍϣτɴчЫЈυς
Ͻς τϐυςƐʯ̑Äς τConjunction Typeυς ҝΊЎͺФСϢЍчϣϿНФЍБЌͭэЍГСς ϢЯЬϣҞς
Ͻς τϑυςĹį ̑ÄЀτNominalizer Typeυς ҝǊи˴БϢЕЩϣϿЕюЫЬǌƱБ̳ЏщϢЯϣτаЏХЈυς
ς ς ς τϒυς ςҋѬҔÄЀҝModality Typeυς ҝǖġϿƯǑЬЈЏСЈς ϢюШЛϣҞς
ς ς

NЬƆДСς τEx.7υς Щ�КТЎҝEx.8υς ЩЙЧЌБЀτȕҭϢϢς ς ϣϣ[Я˽ʣЎǣЬЫщ˽ʣςШϿПЕ
Ь˴БнШЬҦХЯ҇ђѴҜЫ˽ʣЎЇшϿПъаς Ϣς ς ς ϣЬQъЧЇщЀ&��ǯЀυς ς ς

ς

ҝEx.8 = Ex.7υς
ɿаҤġoЬѿҒҙѦШɴш�ФСѐҊғј�Яς Ϣ��ϣςЍчæсҗѤҙѲҙШ͵Ѝъщς Ϣó)ϣς

ЬbĝШЏщЍς ϢЩϣςЈЉς ϢϢҊҜҔϣϣэ�Г�ФСЀυς

A friend of mine whom I met one year ago in France sent me [[an email]] asking me if he could 
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attend with his wife at [an academic conference] which will be held in Washington D.C.  
ς

ЕЯ4ШаϿϢϢҊҜҔϣϣς ςЯſÛƧʕа�ʲЯçншЍчϢϢҊҜҔϣϣнШШЇщЀЕЯ̗ɴЎШЏς

ЫЈЩЕЯƧЯˀ̏аБщФЧБщЀƧóЍч÷4эıЕЉЀǶЯƧШς ϢϢЩЏϣϣЯ:ΨͤэſÛЙ

ЧЈБЩƧΜнШ͞щЀƯǑ̘а˷:Ψ̘ЯцЉЫǣЬЫщÛ�Ы˽ʣЎǉŀЬБщЎϿ˟̘а

͎ЫЯШϿ˟̏ШаПЯнн�ƧЯſÛƧʕэ̏bЛщьГЬаЈЍЫЈЀς

ς

ҝϛϭωϔҞς

�ƭЯɹξēŪ̌ŎGЯoЬʌФЧЈщ̄eшЯϿ҂ҙцшс?кЪЯζЗЯϢɒϣЎϿςПЯÛ

ЏБЧ�¸ɎЫůШɧэƁФЧЈщOƾэɧƝЙСϢϢЩЏϣϣςѐѦѲҖѸҜѲЎÂɇэŤЊЧЈщĚ

ǋЫɲͶэŐьМЯРЈЧЙнФСцЉЫȈЎЙСЀς τғҜѽ˟΄ς ЄƶǕƭЯ˅ЕЊЫЈͤčЅς

Ϫωόόϔυς

But then he witnessed something extraordinary: [a man] with a crew cut and nearly twice Ben’s 
height was standing in front of the Iwo Jima Memorial ---its flag at half -mast --- and wiping tears  
from his eyes with his large, clumsy hands.)ς ς τC. Scott ς̏ τύϋόόϕςϑϔυυς

ς

ς ς ƯǑ̘ЯѤҙѫѮќѦШЯřËЯbЙƪаЇншͪ˽ШЫЈсЯЍчͪ˽ЫсЯиЯȘъЎ

ЇщЎϿƯǑ̘2ýЯғҜѽТГШЫБϿ��AǶϿ˙Ėρ� ϿÛȊA�ͣςϿ̧ĔȮ�ͣЫ

ЪϿПъэƧ0ЩЙЧȗɎЙЧЈщ2ýЎЌЌОЈЈщЀǶЯ4а��Яς Є�ġЯŜǬЅς

τόϔϔύυЯς]ΜƧШЇщЀ��эãпғҜѽЯ˟̏ЎХГЧЇщЀ�ʲЯͤcЎς ϢϢȈϣϣЯſÛƧ

ʕШЇщЀς

ς

τEx.9-1υς
ƴГƪЬЫФЧőЬýЯ˹�ЍчÕ˘˨ЯɋЈЬЌЈЎQш͆юШǖСЯШŖ˞ЙБϿнщШ

˛ЯЬЌЈЬŖэЩрчъщцЉЬŐФЧїғҎѓѸїѺаɯэЗнЙϿ!ÐЯǲЬЙХчЊС�

Ь�НСÞЯɼäЗюЯΠЬQФСϢ^ɬϣЎńЍЬɠБЯ�ЬșЏ�ЇЎФЧЈщϢЯϣэо

ЧϿĈЈ!ǯЯцЉЫ�ТФСɼäЗюЩÞíТФСϢ�ϣЎǋшłЫЈģТФСцЉЫϢϢȈϣϣςЎЙ

СЀς ς τ��AǶς Є�ġЯŜǬЅς τόϔϔύυЯς]ΜƧυς

(The sweet stifling fragrance of summer mallows had suddenly crept in from the back door with the 
first wisps of dawn, and Oryu, thinking the blossoms’ smell would choke her, opened her eyes and, 
seeing the photograph of her husband Reijo looking faintly white in the darkness from where it had 
been placed on a stand next to the family altar, had a feeling that her marriage to Reijo, a man like a 
noble Buddha, must have been an impossible illusion.)ς τғҜѽ˟ ς́ τύϋϋόυςЯ υ̏ς

ς ς ς

ς ς}�8΄ς τόϔώϑψς υς ЎПЯ˧ς Є͛�ЯƯǑ̘Ѕς τύϋϋϐϕόόϋψόύϋυς ШЂ͓0:ΨЯǮ͒ҭς ψς

ЂʻɌͳЃЯÌ�ς ψЃЩЈЉѰҜ҇Ш̠КЧЈщЀЕЕШа�КЂʻɌͳЃЍчıɎЙЧЈщ͓0:

ΨЯ4ЯſÛƧʕэ˿ЧоцЉς Ѐ͓0:ΨʕЯоЯıɎЫЯШϿ˷:Ψ̘аǉŀЯς Ϣς ς ς ϣς ς

[Я ̑ШЇщЀ�ƧЯư' ͟аɆ%' ͟ЬÔЊЧЇщЀʑ˃а˙ĖЯƧʍаŊ̰ɨ

кЪШаЫБЧсϿʘȭЫƧ0ТЩŐФЧЈСЎϿнУЎЈТФСЕЩЬȈЎХЈСЀς

ς

τEx. 9-2υς ς ς
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Ϥω ư̌ЬцщЩϿ!Gу!XэŰɸЈЧϿПЯЎХЈСшϿͭͰЯʔЎХЈСшЙСς
ϢϢǎϣϣςэϿ̸бСЬХоͪЮЧϿˬҝСЏАҞЯƨҝЙыҞЬÓФЧЈСЩ�Љ�ШЇщЀς

ϥω ПЉЙЧϿПЯǽδаɢϿПъЎϿЍХЧϿɌЏЧЈС�ͶТЩ�Љ�÷ЗЊɜьъщк
ЪϿÀэƊҝЕҞЮЧ͒ФСϢϢ�ĹϣϣςЯцЉЬϿ�э͵ҝЇҞЈСшůэĭбЙСшЙЧϿЖы

ЖыĥЯ�ЬЕыЎФЧЈСЀς ς

Ϧω ЕЯƻϿ̜ЍЎЕЯ��ЬϿЗФЏͳЯ�ШЕЯɒЎ˂ЊЧЈСϿάǽҝЉЊКЬҞэЛщ
Ѝɥ�ҝЭЛдЩҞЬЫщЍЩ�ЉϢϢ²ΟϣϣςэϿơрЧƃbЙСчϿŔчБ��аϿ1ЯǏ

ʵсЫБϿάǽэ͡юТ�ШЇыЉЀς ς

 
ϑωϑς ̟̔Ƨȓς

ϑωϑωός ЂɪɘЃϿЂБш͊ЙЃϿЂƄɻ̑ЃϿЂƐʯ̑ЃЀ 
ς ς ЕЯ²ΟаѦѠҜҁЎÛЏЛАщЯШЕЯ̠ƧШаɪɘЛщЕЩЬЛщЀɧ�ȩD�ЯЂˀ̏

Ш1ЎßьъщЍЃЩЈЉ̠Ƨҝ�TƩǇҞэ�˂ЬЙЧЈСТЏСЈЀЕЕШаϿǶЯ̟̔Я�

Ш̳ЏщѤѿѲЯ²ΟэŲЉЕЩЬЛщЀς

ς

ϑωϑωύς ЂѤѿѲЃЯ²Ος ҭĊ̚Ͽ;ʑϿĨ̟)ҠūǅЫЪШϿѿіҜ҇ғѰёϿƻkϿ�ʁϿƦЫЪ

ЯѤѿѲЯ²ΟЀ 
  ЕЕШ̇ЉЂѤѿѲЃЩаϿƧóу̔Й̇˦эǇЏ̇˦ЬƃУ͆пЩЏЬЙбЙб̳ЕщсЯШϿ
ƧȓЯјѰѡғЎĄ̻ɡЬɚЫщhЯĹЬÔьщɆ̫ШЇщЀς

ς ς ς ς ς

ς ѤѿѲϢҤϣҭς ѿіҜ҇ғѰёқѤѿѲς ς

ς ЂѿіҜ҇ғѰёқѤѿѲЃϿЛЫьУЂШЛϊнЛЃ0ЩЂТЃ0ЎЌ�ЈЬ́ƗЛщЕЩЬȈЦЏϿ

ПЯɈɐэ̥̊ЛщЀς

ς

ҝEx.10Ҟς
Ϣόϣς ЉУШаҠЌжБыЎЌΫΜэжЍЙСшϿǢΩэ2ФЧЈСЙϿ¨¶уͨȏаǓШV�Ш

2щюШЛцЀϢύϣςнСЌøЗюЎǖнЛЩϿЌуКЎПбŰХЀϢώϣПЙЧŉМПЯƯЬаϿν

Ў�ʾЈЫБЫщЀϢϏϣςЇъаЉУЯЌуКЯЖУПЉТФСюШЛЮЀς

τĨ̟)ЂýĩШ*ЊСЈΦ�ЯƧ|ЃЄí���ЅϿí���ɽς όϔϔύġόϋǊ�ҠϪωςύύυς

([1] At our house, Mom would make manju (steamed buns) and kashiwamochi (rice cakes wrapped 
in oak leaves), and the village would come together to make miso and soy sauce. [2] When a visitor 
came, Father would make soba noodles. [3] And on those days, a chicken was sure to die. [4] It was 
Father’s way of offering a feast, you see.) (Uchi to Soto no Gengo-bunka-gaku� ЄѓѭЩѪѲЯ̘̇Ƨ
|óЅҝKevin Steinbach υ̏ς

ς

ҝEx.11Ҟς
ϢόϣЌøэ͈ЊЧϿШаѱѣҜѲэЪЯɤШbПЉЍЩ˂ЊСƻЬϿǐëЯЕЩэƔЈСÜ3Я¸

Щ©юШЈщĊͯэ2ФСюШЛЀϢύϣΦ�эЛщЩЏЬʼЙЈΦ¸э˿ЧȈƃУЎжьФЩƴ

щБЫщЀϢώϣƯĞЩ͜ЉǶKЯ�ШϿСйщсЯсЌЈЙБϿ̔саМпЀϢϏϣ¸э2щЩЏϿПЉЈ

Љş̂ЎЩЧсÛ�ТЫЩŐЈнЛЀτϪωςώόυς

([1] I made a small dish with a picture of my youngest daughter on it, which I call “Angel Dish”, for 
which I’ve received a guest for dinner and I’m wondering what plate to put out desert on. [2] When 
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you’re having a meal and you’re served with a lovely plate, you feel a little rush of happness. [3] 
You’re eating in another dimension separate from daily life, and there the food is delicious and talk 
comes easily. [4] A sense of these things is important when you’re making a dish.) (Kevin Steinbachς

)̏ 
ς

ς ς�̌�ХЯ÷4эcǙЛщЩϿЂѿіҜ҇ғѰёқѤѿѲЃа̔ЙůЯˍЬ̌ťЎȟБmнъЧ

ЈЧϿПЯͤcэ̘щЩЏаϿ˅ЏůЯЕЩэ�ɲŋъЧϿЫЍбɂш̇ЯцЉЬɞ̔ЛщЩЏШ

ЇщЀς

ЕЯÌ�Ͽ˅Џůаɞ̔Ǳэ˴3ЛщЕЩаШЏЫЈЀПЉШЫЈЩЏа̔ЙůаЌПчБɧʲэ

˅ЏůЬ¡ГЧ̔ЙЧЈщÌ�ШЇщЀς

ς

ѤѿѲς Ϣύϣςϕς ƻkЯѤѿѲς ς

ς ς ̗ɴ̘̇óШаЇщ�ǡЬ̗ɴɡЫȕŝЎűьъЧЈщoƾɡЫͤcэЂ½ЃЩ̇ЈϿȕŝ

ЎűьъЧЈЫЈˉƾɡЫͤcэЂÂЃЩ̇ФЧϿ�Хэ~hЛщЀЈМъс̗ɴɡЫǭŎШЇ

щЀЂ½ЃЩЂÂЃэǉfЬ~hЙСЯаѫҔ҈Ҝς τόϔϒϓυШϿЂoƾЃЩЂˉƾЃэǉfЬ~hЙСЯ

а҄ѮѻҜς τόϔϒϔυςШЇщЀЌсЙыЈЕЩаѫҔ҈ҜЩ҄ѮѻҜЯ��Ўкл�ƻЬ̗ɴ̘̇

óЯͪ˽ЫǭŎЬj͛ЙЧЈщȳШЇщЀȕŝЛйЏȳаϿПъРъЯ�ХЯĄЯʖɛǭŎ

аɠοЎƴɺЫЯШаЫБϿПъРъЪУчЬˏcГЛщЍаПЯƻЯǇЏůЯ̗ɴɡЫʖɛ

|ЬцщЀЗчЬȿʑЛйЏЕЩа��Я̘̇ó˃ЯĄЯǭŎЯ҇ҜјҜа̘̇ЬцФЧɚЫ

щЎϿƧʍЯ�Ь½ϊoƾЩÂϊˉƾЯ~hэЛщЕЩˑ0аƽ͘ɡТЩЈЉЕЩШЇыЉЀсЉ�

ХÛ�ЫȳаϿЕЯʖɛǭŎаȾ̘ЯƧʍЯƻkЯѤѿѲэ̚ƴЛщСрЬѫҔ҈ҜЩ҄Ѯѻ

ҜЎ˿bЙСсЯШаЫЈЩЈЉЕЩШЇщЀПъЎƻkЯѤѿѲЯ̚ƴЬсǋwТЩʑ˃ҝόϔϔϑς

τόϋϔψόόϓυυςЎȈЦЈСЯЎ ϔϋ ġ%ТФСЀПЕШϿςʑ˃аЕЯ½ϊoƾЩÂϊŀƾЩЈЉ�Х

Я~hэ̺нЊС�ШϿς Ϣҟbǖ�ŒϣςЍчς Ϣϼbǖ�ŒϣнШϿЇщЈаϿПЯ͎Яς Ϣϼbǖ�

ŒϣςЍчς Ϣҟbǖ�ŒϣςнШ͓ʯЙЧЈщ�ХЯǭŎэСЧЧȾ̘Я�ЯƻkЯѤѿѲэ̚ƴ

ЛщЕЩЬЙСЀЪЉЙЧПЉЙСЍϿЩ̇ЉЩϿЕЯ�ХЯ~hЯƪЎЇншЬсΑɡЫ½ϊoƾЩ

ÂϊŀƾЯĄȹǭŎцшǋwШаЫЈЍϿЩЈЉ˂ЊЍчШЇщЀς

ς Ϣҟbǖ�ŒϣЩЈЉЯаȾ̘ЯƧʍШ2˃ЎǇЈЧЈщƧ�-Я[þэbǖ�ЩЙЧƉЊЧ

ЈщÌ�ШϿɟÌ�ȾЯx2Ў�͌ЗъщÌ�Ў×ЈЎϿђҙѻќѲЯЇщňɈɡЫbǖ�с

bǖ�ЯЉУШЇщЀПъЬĄЙЧς Ϣϼbǖ�ŒϣЩЈЉЯа2˃Ў�͌[þэbǖ�ЩаƉЊ

МϿ1ЍɀŠɡЫсЯҠɉÎɡЫсЯЩЙЧƉЊЧЈщÌ�ШЇщЀƻkЯѤѿѲШцБƃУbЗ

ъщЯаϿɆÁĹа˽ЛщЬЂɀŠŒЃэ˶ɆЙЧЈщЯТϿЩЈЉ̥̠ШЇщЎϿЂɀŠŒЃаϿ

hЯЕЩбШ̇ЊбϿϢϼbǖ�ŒϣςЩЈЉǭŎЯ�Ь¤нъЧЈщЀШаϿϢφbǖ�ŒϣςЍчς Ϣϼ

bǖ�ŒϣςаЪЕЎς½ϊoƾЩÂϊˉƾЯ~hцшJъЧЈщЯТыЉЍЀς

ς ςǶЯƧʍаĖʏīŨς τόϓϔϔψόϔϒύυςЯς ЄđЯΖЅς τόϔϐϏυςЯЗьшЯͤcШЇщЀƻkЎ͙�

ЬЫФЧЈщͤcаÝðЬϿƻkЎ͙�ЍчɆÁЬѤѿѲЙЧЈщ͌ͤЬа�ʲЎıЈЧЇщЀ

ЕЯͤcаς Ϣҟbǖ�ŒϣςЩς Ϣϼbǖ�ŒϣШ̚ƴЎХБТыЉЍЀ˟̏ШЯƻkаЪЯцЉЬ˶

ɆЗъЧЈщТыЉЍЀЫЌϿ˟̏ЯϢόϏϣаҥХЇшϿҥХШ�ƧЯϢόϏϣЬĄŌЛщЀς

ς

τEx.12υς ς
ϢόϣSǊЯ�ƯoТЎϿ˯ЎλЈЧЈщЀϢύϣǎЯ˦ЍчǎЯ˦иØΏЯ˥УщчЙЈΖс˅ЕЊ

щЀϢώϣПЉЙЧϿжЩ9¦ЬđЯΖЎ˅ЕЊСЀϢϏϣςΤаЫЈЀϢϏϣςǊаȧǊЬ͉БƴщЈЎϿЙ
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рФмЈØȈШϿĊđЯ�эƔБǎЁЯ̈́ͥалуГЧЈщЀϢϐϣςЙЍЙϿΤЬxЈЧаЈЫЈЀ

Ϣϑϣς9¦ЯЈщĬ�Я�ЯЙТЯ˦сxЈЧЈЫЈЀϢϒϣςͱ=ЯЈьфщ̧ЯáШϿȔЎ˅ЕЊ

щØсЇщЍчϿ9¦аȚЯΖЍЩɜФСЎϿуашđЯΖТФСЀϢϓϣς͝ЈΤЯΖЬ,ЧЈщ

ЎϿÂλшЩШсЈЉȟЈĦsЎЇФСЀϢϔϣςˑcЯΜЯ�Ь˅ЕЊСцЉШсЇщЯШϿ9¦а

˄λшЍЩŐФЧϿΜэƈФЧоСЀϢόϋϣςΖауюТЀϢόόϣςΖЎуюТŀШϿ9¦ааКрЧ

ŔŏЬЌПьъСЀϢόύϣςǽǍэɴчЗъСЯШаЫЈЍЩāГЎЙСЀϢόώϣςΤЯΖЍϿ˄λш

ЍЩϿ9¦а_ΑЬ˂ЊСХсшТФСЎϿПюЫΖЫЪЙЫЍФСЯШаЫЈЍЩŐьъСЀ

ϢόϏϣЙЍЙϿɺЍЬđЯΖаЏЕЊЧЈСЀҝĖʏīŨς ЄđЯΖЅҝόϔϐϏυυς Ϣ�ƧЬə�э$ГЧ

ЇщЎϿ˟ƧаϢόόϣЩϢόύϣЯцЉЬ�ƧЯҥƧэҤƧЬнЩрЧЈщÌ�ЎЇщЀϣς

([1] Though August had only begun autumn insects were already singing. [2] He thought he could 
detect a dripping of dew from leaf to leaf. [3] Then he heard the sound of the mountain. It was a 
windless night. [4] The moon was near full, but in the moist, sultry air the fringe of trees that outlined 
the mountain was blurred. [5] They were motionless, however. [6] Not a leaf on the fern by the 
veranda was stirring. [7] In these mountain recesses of Kamakura the sea could sometimes be heard 
at night.  Shingo wondered if he might have heard the sound of the sea. But no --- it was the 
mountain. [8] It was like wind, far away, but with a depth like a rumbling of the earth. [9] Thinking 
that it might be in himself, a ringing in his ears, Shingo shook his head. [10] The sound stopped, and 
[11] he was suddenly afraid. [12] A chill passed over him, as if he had been notified that death was 
approaching. [13] He wanted to question himself calmly and deliberately to ask whether it had been 
the sound of the wind, the sound of the sea, or a sound in his ears. [14] But he had heard no such 
sound, he was sure. He had heard the mountain.) (Translated by Edward Seidensticker (1970) The 
Sound of the Mountain) 
ς

ς ς�ʲͤcаЛйЧЂÂЃЯͤcШϿˉƾɡШЇшϿbǖ�ŒаѩҖШаЫЈЬЙЧсѩҖЬ͉

ЈЀς��TЯ9¦ЎđЯΖэ͐ЙЧǽǍэˑ̂ЛщЩЈЉňɈɡЫbǖ�ЎќҕѮѤєҙѳШ

ƔЍъЧЈщЀЕЯƧʍЯ�Шbǖ�Œаʒ̲ШаЫЈЎϿϢώϣςЯbǖ�ааКрЧđЯΖэ

˅ЈСЯШЇщЍчϿПЯbǖ�Œа�əζЈЀсЉċЙ̕ЙБ˿ЧЈБЩϿ�ƧЯ͌ͤЎ͙�

ĹЬЫФЧЈщƧς τϢώϣЩϢϓϣψϢόϐϣЯ�ʲ υͤςЯ�ШϢϓϣψϢόϋϣаʒ-Ɛʯ̑ЯЂЎЃЍϿŁďƐʯ

̑ЯЂЍчЃЂЯШЃЬцФЧʷДчъС˻ƧЬЫФЧЈщЀŁďʕЯƪаɆÁĹШϿ�ʕЯ͌ͤ

ТГЎ͙�ĹЬЫФЧЈщЀϢόύϣс˻ƧТЎϿЂ�ŀШЃЩЈЉŁďƐʯ̑аʽyɡЬ͙�ĹэЩ

щЯШЕЕШаȵ́ЙЫГъбЫчЫЈЀϢόϏϣаʒ-Ɛʯ̑ЯoŀЩс͙�ĹЬЫФЧЈЧϿϢҟ

bǖ�ŒϣэĵБŰУbЙЧЈщЀ̛˃эς Ϣϼbǖ�ŒϣςЯɀȑƔ^ШПЯÌЬıЏ͆юШЍчϿ

ПЕШЯbǖ�Ɣ^ЬѤѿѲЙϿнСɀȑƔ^ЬŭшϿнСbǖ�Ɣ^ЬѤѿѲЛщЩЈЉĹэЩ

ФЧЈщЀСТЙϿR0ЩЙЧаς Ϣϼbǖ�ŒϣςЍчς Ϣҟbǖ�ŒϣςЬѤѿѲЛщȘъЎЇщЀЕ

ЯцЉЫȾ̘Я͔ĎЯ"ƪаhЬƯǑ̘ТГШаЫБΕ¿̘ЬсЇщЎϿ˟̘ЬаЕЯцЉЫ�

ͪǮ͒ЎЫЈЯШϿѢђѱҙѦѰѮјҜЯ̏ШаЛйЧЎ͙�ĹҝЇщЈаÛ͙�ĹҞЬЫФЧ

ЈЧϿ�ƧЯцЉЫ̗ɴЯѤѿѲаƋ̫ЗъЧЈщЀЕЯ͜Ја̗ɴЯ͜ЈШЇщЀς

ς ςǶЬϿ�ēɐʝÞς τόϔύϐψόϔϒϋυςЯς ЄüЯЇЩЅς τόϔϑϋϕϐϐυς э˂ЊЧоцЉЀ�нШЯƻkЯ

ѤѿѲЩЪЕЎУЎЉТыЉЍЀς

ς

ҝEx.13Ҟς
ϢόϣςЍЦаЬșЍзɶȁэ˿�ДСннϿǽŀЯЕЩЬŐЈ�юТЀϢύϣς͙�агЩХгЩ
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Х̶̎ЍчĕъЧϿ̽эÿНщйЏЩЕыаЪЕЬсЫЈЀϢώϣςсЙЕЯннǽюШ˴ФСчϿİФ

ЧБъщ�а��сЇщнЈЀϢϏϣςǽŀэŐФСчϿΞщйЏ�э˿ХГϿýƬэƃУϿнФЩЉЫ

ǄчЙэЙЫГъбЫчЫЈЎϿПЉЛщСрЬаϿуФвшœŞЯůʯЏэ͇ҝСЪҞщкЍЫ

ЈЩŐЉЩϿ�ЙЧсʹэŏъМЬаЈчъЫЈЀϢϐϣςХЈ�ġЯʀнШϿΊŀĪЯǌȄЯƥ

ǺЬϿ
Ͷс�Яňсĩэ˿щцЉЬ˿ƿчЙЎЏЏϿ1сЯссЉˑcэƏЛЕЩаЫЈЩЈЉɺ

9ЬLУСЯсϿПЯƴȯЗˑ0ЎÂɄЯMЙШаЫЍФСЍЩŐьъЧǖщЀϢϑϣςϹϹωПЙЧ

Nʃǥ[ЯI6ЬЏЈСϿПЯ:�)Я˴�Ў�̮ЙЧŧŗȪʹЯʵ˴ШЇщЩЈЉɐʱсϿ

ЍЦЬаˑcЯ̽ЬȢЊЧьЍщцЉЫȈЎЙСЀҝ�ēɐʝÞςЄüЯЇЩЅς τόϔϑϋϕϐϐυҞς

([1] Kazu’s eyes were still on the stone staircase rising into the darkness as her thoughts turned to 
death. [2]The past piece by piece crumbled away under her feet, and she was left with nothing to 
support her. [3]If she went on in this way, there would probably not be a single person to mourn her 
when she died. [4]Reflections on death convinced her that she must find someone she could depend 
on, have a family, lead a normal life. But the only way to do this was to go through with the 
formalities of love. [4]She could not help tremble at the thought of still further sins. [5]Only very 
recently—last autumn, it was --- she had in the course of her promenade each morning at the 
Setsugoan looked at the world and at people with the same clarity as she surveyed the garden. [5]She 
was absolutely convinced that nothing could disturb her anymore. [5]But now she wondered if that 
transparency itself were not a portent of hell … [6]The priest with them had explained that the 
Omizutori ceremony was from beginning to end a disciplinary rite of penitence and atonement. Kazu 
felt a personal awareness of what this meant.)  (Donald Keene (1963:71-72) After the Banquet)  
ϢȕҭƧЯΛəЯƦðЎϢϏϣЩϢϐϣЎʸш͊ЗъЧЈщЯаˀ̏˃ЎҤƧэҥƧЬЙСшϿҦƧЬЙСш

ЙЧЈщЍчШЇщϣςϢNote : The reason for the repeated [4] and [5] is that the translator divided a 
single sentence to 2 or 3 sentences.ϣς ς
ς

ς ςƧϢόϣаϿâćЍЦЎǽŀЯЕЩэ˂ЊаКрСЕЩэ͙�Яbǖ�ЩЙЧɻЙЧЈщЀâćа

ПЯЩЏнШǽŀЯЕЩа˂ЊЧЈЫЍФСЯТЍчϿПъаÛЏЫňɈɡbǖ�ТФСЬУЎ

ЈЫЈЀПъэς Ϣҟbǖ�ŒϣςШɻЛЯа²ΟЫЈЀƧς ϢύϣςЍчƧς ϢϐϣςнШаЪЉТыЉЍЀЕ

ЕаЍЦЯЂṣ̂ЯȘъЃэƔ^ЙЧЈщЀςЕЯͤcЯɆÁĹаςЍЦЯҊҙѫҔЫɀȑэ͙�

Яbǖ�ЩЙЧШаЫБϿЇСЍсПЯÌЯṣ̂ЯȘъЩЙЧϿЇСЍсˑȷЯĖЯȘъЯцЉ

ЬƔ^ЙЧЈщЍчТЩ̚ƴШЏщЀːÌşЇщƔ^ШЇщЎϿ͔˴�ЯǏô�ЯňɈƔ^Ш

ЇщЀПЙЧȁ˥ǉŀЯƧς Ϣϑϣςаṣ̂ЯȘъЍчɧ̂рСЕЩэbǖ�ЩЙЧ˶ɆЙЧЈщЯ

ШϿнС͙�ĹЬŭФЧЈщЀ͙�ĹЯƧς ϢόϣЩϢϑϣЎɆÁĹЯƧς ϢύϣϰϢϐϣэѢҙѳђѮѭЯцЉЬ

ƇюТȁ˥ǮŨЬЫФЧЈщЀ̏˃ЯѳѴҔѳқњҜҙа˟̘ЯkʞЯСрЬ̏Ƨэ�ƧЯцЉ

Ы�ĐЯ̟̔ǮŨЬаЙЧЈЫЈЙϿЙЬБЈЯТыЉЩŐЉЀς

ςς

ѤѿѲς Ϣώϣϕς �ʁЯѤѿѲς

ς ςЇщ̟̔Я�ШfрЯ�ʁЎ#Я�ʁЬЪЯцЉЬѤѿѲЛщЍЩЈЉ²ΟШЇщЀ4аǓ�

ƸǳЯĊ̚ЄҤϞҫҧЅЍчƎФСсЯШЇщЀЕЕШа��TЯ��ЯâŒΐ̨ЎɟÌЙЧЈщЀ

�ʲЎıЈЧЇщЂΐ̨ЃЎЂĽâЃЬЫшϿЂĽâЃЎϿЗчЬϿЂɿЃЬѤѿѲЙЧ˴ФЧЈщЎϿП

ЯɈɐэ̛оЫЎчϿ˂ЊЧоцЉЀς

ς

τEx.14υς
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ϢόϣςĽâς τϖΐ υ̨ςажЩŐЈbЙЧѠѮѲҙѻҙѯЯ҆ўѮѲЯ�эƏшϿ�ǜЯѭҎҜђҙљ҉

эПЕЬ˿ХГСЀϢύϣςʥЍБΎЊщůШ{˸ʡэаАЩшϿ�ЬQъЧфФБш·юТЀϢώϣς Ѧ

҃ѐ҈ҙѲЀϢϏϣςŦЍЙЈέшЀϢϐϣςПъЎЫюЩЍЉнБɾʨэЫТрЧБъСЀϢϑϣςΡэxЍЙЧ

ЈщЉУЬϿ�Я�ЯîЫЬЌЈсċЙМХ˫чЈШЈФСЀϢϒϣςɿЯ̽0Я�Ш1ЍЎ÷

ЬˎФЧЈщьГШаЫЈЀϢϓϣς ŔŏЎɿэЌЍЙБЙЧЈщТГТЀτǓ�Ƹǳς ЄόϞϓϏЅς

τύϋϋϔϕώύόυςϡϩϨωύυς ς ς

([1] It suddenly occurred to her to search in her pants pocket, where she found two sticks of chewing 
gum. [2] Her hands trembled slightly as she tore off the wrappers. She put the sticks in her mouth 
and began chewing slowly. [3] Spearmint. [4 & 5] The pleasantly familiar aroma helped to quiet her 
nerves. [6] As she moved her jaw, the bad smell in her mouth began to dissipate. [7] It’s not as if I 
actually have something rotting inside me. [8] Fear is doing funny things to me, that’s all.) (1Q84  
Jay Rubin & Philip GabrielςτύϋόόϕϏϓϔυυς
ς

ς ς ϢόϣЯƧШаΐ̨аЂĽâЃЩ©бъЧЈЧø̃Ɣ^ЬЫФЧЈщЀϢύϣςЯƧсѩҖ�ʁШϿø

̃ɡЫƔ^Щ̅ͩШЏщЀϢώϣШаϿЂѦ҃ѐ҈ҙѲЃТГШϿΐ̨Я¨̂Щ´̂эƄЛЍЯцЉЬ

 ̑эпЏbЙШ3ФЧЈщЀ ̑ТГэǇБЕЩЬцФЧϿПЯ¨ЩέшЎ̛˃с0ΰШЏϿЫ

юЍЛЉФЩЙСȣȝşЎbЧБщЀϢϏϣς нШǖщЩЂŦЍЙЈЃЩЈЉЂψЙЈЃШʦьщřŝĹþ

̑ЎbЧЏЧϿ2˃Ўΐ̨Я�ЬQФЧЏЧЈщЫϿЩЈЉşКЬЫщЀς ϢϐϣШаЂБъСЃЩЈЉ

ΐ̨эVşЯȶȳЩЙЧƴɻЛщvx̑Ў3ьъЧЈщЀ˟̏Шаς ϢϏϣЩϢϐϣЎҤƧЬнЩрч

ъϿϸThe pleasantly familiar aroma helped to quiet her nerves.Ϸς ЩЫФЧЈщЀПЕШаϢϐϣЯ�Ƨ
ЯЂБъСЃЯ́ȳЎкл8СъЧЈщЀ�ƧЯϢϑϣаƧǐЬЂ�Ч˴БЃЩЈЉvx̑Ў3ьъЧ

ЈЧϿΐ̨Я�Я�ЯîЫЬЌЈЎ�ЍчbЧЈБЬХъЧ˫чАХЦГщǯэΐ̨Яş̂ɡ

́ȳЍчƔ^ЙЧЈщЀϢϐϣЩϢϑϣаς ϢϒϣЩϢϓϣЯҤ�ʁ|Я�ȩDЬЫФЧЈщЀЩЕыЎϿ˟̏Я

ϢϏϣϊϢϐϣсϢϑϣςЯς ϷAs she moved her jaw, the bad smell in her mouth began to dissipateϸςс�ȩD
ЬаЫФЧЈЫЈЀ˟̏ШаϢϒϣЩϢϓϣЎЇншЬс±ʊЫѤѿѲЬЫщСрЬϿˀ̏˃аN4Щ�

КБЕЯ4ШсђѫғѮќЯ́̂ЯѲғѮќШ̘̇ɡЬа��ˊЫҤ�ʁиЯѤѿѲэŨtЗНЧЈ

щЩ̇ФЧЈЈТыЉЀѤѿѲЯ�łŝЫ˟̘ШаϿЪЉЙЧсϿˑȷЫѤѿѲэ̘̇ɡЬ˶ɆЛ

щЕЩаШЏЫЈЯШЇщЀς

ς

ѤѿѲϢϏϣϕς ƦЯѤѿѲς

ς ςƯǑ̘а�Ʀқ˻ƦЯ~hЬХЈЧƣşШаЫЈЀЪУчЍ~hЎbǖЫЈЯШϿ;�Яц

ЉЫҤƧЯцЉЫɵЈсЯШаϿЪУчЯ̅ͩсШЏщЀ˚˪ЯЂ�ȋуЍьМΥд͆пȉЯΖЃ

ЯЂЍьМЃЎ�ƦЍ˻ƦЍа̛п�ЬнЍНчъЧЈщЀȋ�µĺς τύϋϋϋϕόϐϔψόϑώυςЎƄƜ

ЙЧЈщцЉЬϿҒѿјѱёїқѹҜҙς τĊȒSΌς τόϓϐϋψόϔϋϏυυШЛч˟̏ШЂЍьМЃэϷfrogsϸς
Щ˻ƦĹШ̏ЙЧЈщЀς

ς ПъШаϿЂ�ȋуЃЬuчМǋ Ы˚˪Я;�эсЉ�ХcǙЙСЈЀЕЕШаЂЍчЛЃЯ�

˻э²ΟЬЛщЯТЎϿЂЍьМЃЯÌ�цшсϿсФЩ˻ΆШΓɠЈЀς

ς

τϛϭωςόϐυςǠǞЬς ЍчЛ�ЩншСщуς ʀЯǄς ς ҝόϑϓόġҡ˚˪ώϒǻЯ2ЀҞς

ς ς ς ς ς Autumn evening/A crow has perched/On a withered boughς ς τҕѥѴҔѳқҀҒђѦ υ̏ς

ς

ЕЯ;�а˚˪Ў ώϒ ǻЯЩЏЯ2ШϿЕЯ;�э;ɔҝϙҞЬ̦ЩЙЧХГЧЈщЀʉЬа ύϋ ʾ
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ЯЍчЛЎʉэΥюШЌшϿǎЬаҪʾЯЍчЛЎǸнФЧЈщЀÛ̧ς τόϔϔώϕς ϒϋψϒόυЍчƙɎ

ЙЧЈщЕЯ;ɔЬХЈЧÛ ς̧ τόϔϔώςϡϩϨωύωχςϏϔυςа˚˪ˑчЯ;ɔШаЫБϿТъЍкЍЯ˧

 Ы;ɔýЎƔЈСсЯТЩЙЧЈщЀ˚˪ЎƔЈЧЈЫЈЬЙЧсϿĽЎ̦ЩЙЧЂǠǞЬЃЯ

;�эХГСЯШЇщЍчϿСЩЊϿЕЯ;�ШаЂЍчЛЃаҤʾТЩŐФЧЈЧсϿьъьъЩ

ЙЧа˚˪Ў˻ƦЯЂЍчЛЃэ˿ЧϿПъэΟǒЬɞ�ЙСЩЙЍ˂ЊцЉЎЫЈТыЉЀς

ς ЩЕыЎϿόϑϔώ ġϿҧҬǻϿ�БЫщʞҤġoЬϿ�К;�эҤҥġoЯЩаɚЫщ͙�Яvx̑

Щ�ХШаЫБϿСФС�ХЯȬðэ3ФЧ2шǈЊЧЈщЯШЇщЀ;�Я*͛[þЯγïа

�КШЇщЎϿПЯ[þэɦщþ¸Ў͜ЉЯШϿ;�R0Яŝ¨сÔьФЧЈщЀ�ƪэͪЮЧ

оцЉЀς

ς

ς ς ς ς ς ς ς ǠǞЬς ς ς ς ςЍчЛ�ЩншСщуς ςʀЯǄς ς ς ҝόϑϓόġϿώϒǻЯ2ЀҞҝ= Ex. 16υς ς ς ς ς ς ς
ҝEx. 17υς ς ЍъЊТЬς ςЍчЛЯЩншГшς ς ς ςʀЯБъς ς τόϑϔώġϿϏϔǻЯ2Ѐυς
ς

ς ςЪЉЙЧ�БЫщҤġoЯҧҬǻЯЩЏЯѺҜѥҐҙШа;�ШаϿҦҪǻЯЩЏЯѺҜѥҐҙЯ

vx̑ЯЂСшЃЯ͓0ĹЯЂСщЃТФСЯЎϿςҧҬǻЯЩЏЯѺҜѥҐҙШаʦǸĹЯЂГшЃЎ

3ьъЧЈщЯТыЉЍЀĠСБɆ%̘Ш̇ЊбЂГшЃаЂЇЇϿПЉТФСюТЃЩƩЙЈȈЦ

ЏЬβЈЧЈщЕЩэ˶ɆЙЧЈщЯШЇщЀҤҥġ˝ЈЩЏЬаϿͶŷ̑ЯЂуЃШşřэ˶ɆЙ

ЧаЈщЎϿЍчЛЎǸнФЧЈщЫϿВчЈЯ�ʠЫş̂ШʀЯǄЯřȑэƉЊЧЈСЯЬ

ĄЙЧϿǽэɨoЬЙСЩЏЬϿόύ ġoЯřȑэсЉ�ħƈш͊шϿƩιЫşŢЬțшϿòɂЫ

ЂЍчЛЃЯɀȑэˑcЯòɂЫɀȑЬͪЮЧϿ�ƦЯЍчЛЬdшǈЊСЯШаЫЈТыЉЍЀ

сЉ�ХÛÔ˔¨ȟЈЕЩаҦҪǻЯЩЏаϿПЯ;�э;ɔЬƔЏϿЍчЛаʉǞЬǸнФЧЈ

щЍчЛаҪʾϿʉэ˕ФЧЈщЍчЛаҥңʾЫЯШЇщЀ˚˪а;�ЯĲïШЇшϿ;ɔЯÛ

ýТФСǧĖ̎UЬʿФЧЈСЯШЇщЀЩЕыЎϿǽЭҤġoЬаҤʾТГ̎UЯϿЍчЛЎ

�ʾǸнФЧЈщ;ɔЬˑcЯ;�э̦ЩЙЧХГСЯШЇщЀХншϿ˚˪ˑ̽Я˻ƦЯ̗

ɴЎЇЩШ�ƦЯ̗ɴЬѤѿѲЙСЯШЇщЀς

ς ς ЕЯцЉЫѤѿѲа˻Ʀ҇ҜјҜЯЂѫѭЃШа�КƧʍȁ˥Я�ШǉfаƦЎ�ƦЍ˻ƦЍ

ȿöШЏЫЈЂȵƦЃТФСсЯЎȁ˥ЯNШЂѫѭЃЬѤѿѲЛщЩЈЉўҜѦЎЇщЀǓ�Яς

ЂҤϞҫҧЃЍчЩФСǶЯ4э˿ЧоцЉЀЕЕШаЂ˱Ѓа�ʲͤЯƟ�|˶Ɇэ͐ЙЧ̘шůЯ

ˁìЯЂ˱ЃиЯVşħэǶʐЬζншϿϢϐϣШЂ˱СУЃЬѤѿѲЙЧЈщЀϢϑϣШ\дVşħЯ.

ЈϿȵǰЯЂ˱ЃЬ\ѤѿѲЙЧЈщЀς

ς

ҝEx.18Ҟς
Ϣόϣς˱Ь oаХГнНюЀϢύϣς oЎЫБЧсϿǡуЍСУэ˿ъб��гЩш˿cГчъщЀ

ϢώϣςПъЬ˱Ь oэХГСЩЕыШϿЪЉНкЪЫБǽюШЙнЉЯцЀϢϏϣς ЕЯгЩСУаϿ 

oэƃСЫЈСТЯǔЯͶЯЌ�ТУЫЯШЛЀϢϐϣςɿаȄƯЕЕЬуФЧǖЧϿ˱СУЩ)

ФЧЇЈЗХэЙЧϿЈыюЫ̔эЙнЛЀϢϑϣςШс˱аƻЎǖъбπФЧЪЕЍЬȜЊЧЈБЀ

Ϣϒϣς ЏФЩǽюТЯТЩŐЉГЪϿƏЙЧсǽδЎ˿ХЍщЕЩаЇшнНюЀτǓ�Ƹǳς

τύϋϋϔϕόϐύυςϡϩϨωςός ЄόϞϓϏЅυς

ς

ς ςʑ ς˃ τύϋϋϋυςаѝҜѝҔқѠҜѻѦэ3ФЧЂǨȾЃϿЂ°�xȾЃϿЂκΣЃϿЂ˯ΣЃϿЂθΣЃϿ

ЂˑȷɆ̫ЃϿЂˑȷȾЃϿЂĮ͒ȾЃϿЂ��̆ǭŎЃϿЂýXЃͷ7Я ̑ЎЪЯВчЈЯΝħШѫ

ѭэЩФЧЈщЯЍэ̞йСЕЩЎЇщЀѝҜѝҔқѢҜѭЯʩǝаϿ(ƦЬѬҀшЎЇщЯШϿ
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ǹɺЫVşЯͽĐŒэɻЙЧЈщЩаͻчЫЈЎϿПЯʩǝаʑ˃ЯɨşЬ�ФЧЈщЀķȷϿ

ЂѫѭЃэЩщΝħаѓѭЯñÁЯ�ͶЎǉζШϿ�Ͷ&ÖЯɌȾЍчȵɌȾЬĤЎшϿПЯΝ

ħаǉ.ЬЫФЧ˴БЯШаЫЈЍϿЩЈЉ�ŚаʌХЀПЕШϿПЯɩĄɡЫЂVşЯѼѕҒҔ

њҜЃЩЙЧЂѓѭЃЍчЂѪѲЃиЯȘъэклǶЯцЉЬŚöЙСЀς

ς

ϢVşЯѼѕҒҔњҜǮ͒ϣς ς ς

�ͶςҮς°�xȾςҮςθΣқɑȂΣςҮςκΣςҮςɚɕЯɌЏȾςҮςǨȾςҮς˯ΣςҮς Ϣ&�

ЎɌȾШϿ&�аȵɌȾϣςˑȷɆ ς̫ҮςˑȷȾҮςĮ͒ȾςҮςýXςҮςż̫ǭŎς ҝϾςžʆς

τύϋϋϓυυς

ς

ς Ђ˯ΣЃнШЎЈьфщɌȾШϿЂˑȷɆ̫ЃЍчЎЈьфщȵɌȾШЇщЎϿѫѭэÈȩЬ˿

ЧЈБЩϿПЯĘаЈЍЬńĊЍЩЈЉЕЩЎcЍщЀЂɚɕЯɌЏȾЃЎɌȾЯʖɛЬQФЧЈ

щЕЩсƧ|̠ɡЬ˔¨ȟЈЀЗчЬÛ�ЫȳаϿVşħа̔ЙůϊǇЏůЎĄ̫э>h|ЙЧ

ЈщЕЩЩ͓ƛЙЧЈщȳШЇыЉЀɉÎЯ�ЯсЯЬĄЛщ>hɡͷňЎЩшсЫЌЗМVşЯ

ňɈЫЯШЇщЀς

ς

ϒ ȅ³ς ςƧ˜2¬у;ʑЫЪЯÌ�ϿЂȅ³Ѓτɨ³Ͽ³ϿƟ�|Ͽƕ³ϿςƗ³υэ̗

ɴЗНϿПЯŝ¨эóʿ˃�ÑШ˂ЊЗНщЀς

   
	 	ѐғѦѲѰҕѦς τώϓϏψώύύυςЯς Є̓óЅς ҝϦως ώώϐς ϙϚҞШаЂȅ³ЃаЕЩбЎ́ʂЛщς τҊѫѿ
єҖϼυς ЩЈЉŝ¨ШЇщЀХншϿЕЩбэǑǖЩаУЎФСŝ¨Ш3Љ̘̇˴ȴЯЕЩэƄЙЧ

ЈщЀѹђҙғѼқѹђѷς τόϒϔϒψόϓϐϑυςЎς ЂЇЫСа˛ЯцЉТЃτDu bist wie eine Blumeυς ЩǇЈ
СЩЏϿЂ˛Ѓа˛ШаЫБЫшϿâŒЯʼЙЗэcЍшуЛБ˶ɆЛщЂɨ³ЃЬЛщьГШЇщЀ

ѓѭɡЫ�ǣЯŝ¨ЎѪѲɡЫŝ¨Ь́ʂЛщЩЈЉȳШϿȅ³аĤʽЯˀ̏Щ˂ЊщЕЩсШ

ЏцЉЀȅ³аͶ͜ЈЫБ:ͅóɡЫ�ǡШаЇщЎϿ:ͅóЩ̇ЉЩϿƯĞЯЕЩбЩаȵͷ7

ЫϿƧó¾ǋЯ²ΟЩŐьъЎУШЇщЀПЯцЉЫ˿ƪэ˾ПЉЩЙЧϿ˿�ЬŨtЙСЯЎѥ

ҐҜѥқҕҜѠѿς τόϔϏόψςυς Щ҇ҜќқѥҐҙѪҙς τόϔϏϔςψςυςЎǇЈСςMetaphor We Live Byςτόϔϓώυς
τЄҕѲғѮќЩ�ɌЅҝȤͤƲ�қǩȱȠ�қ�̧«ĢϿˀ̏ς τόϔϓϑυυςШϿ˧˃СУаȅ³э:ͅ

óЯǟЍчÖЙЧϿ�ͶЯƯĞ̘Я�Ьȅ³э̗рϿȅ³ЫЙЬаьъьъаɌЏЧЈГЫЈϿ

ЩЈЉҊѮѨҜѥэ*ЊцЉЩЙСЀȅ³ЯЫЈ̘̇аЫЈЯШЇщЍчϿȅ³а�ͶV͐Я̗ɴ

2ɎЫЯШаЫЈЍϿЩЈЉ'̚ЎbЧБщЀƽ͘ŒЎЇщͻшϿȅ³аˀ̏ШßьъЫЈЩЈЉ

ЕЩЎ̇ЊцЉЀfрЯƪШƆДСѹђѷЯ̓ЬbЧБщɨ³аЪЯ̘̇Ьсˀ̏ШЏщТыЉЀ

ЙЍЙϿЇЩШ˿ЧЈБцЉЬȅ³Ўˀ̏ШßьъщͤcЎЫЈьГШаЫЈЀȅ³ЩЈЉЯа

ʈǫЬа˃ЍȾэкЍЯ1ЍЬЫРчЊщЩЈЉ�ͶЯ̗ɴЬƠЊчъЧЈщЯШϿÛŻЯÌ

�ϿЪЯ̘̇Яȃ̘̔˃ЬсɈ̅ШЏщЀЙЍЙϿПЯ̘̇ЯƧ|ЩЍϿ̔ЙůуǇЏůЯ>�

ɡЫ̗ɴЬцФЧɈ̅ЙЬББϿŁФЧˀ̏ЙЧсßьъщq͒ɡЫȅ³сЇщЀѹђѷЯ̓ШϿ

âŒЎЂ˛ЃЯцЉТЩЈЉЯаƽ͘ɡТЎϿПЯЩЏЬŐЈșЍйщЂ˛Ѓаѳђѯ�ТФСчЂб

чЃэϿƯǑ�ТФСчЂЗБчЃэϿ�¿�ТФСчЂлСюЃЩЈФС˛ЯƧ|Ўʪп�ˊŒЎ

�cЇщТыЉЀς

ς ς ȅ³ЯöʽаÚЙЈƦЬ�щЎϿʑ˃аЂȅ³ЩаϿŚGsЩq͒sШьъьъЬɬ÷эŘ

чНЧБъщΒɆ÷ЃТЩ˂ЊщЀɆ÷э̴̵ЛщŚGsЎ˜˵�˖Я˽ТЩЛщѥҌҙқ҆Ҝ
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ҔқѢҔѲҔЯŐŚсȅ³ЯňεэʊЈЧЈщЕЩбТЩŐЉЀҝϾς L'Imaginationҝόϔώϑυυς
ς ҝϚϧως Ɇ÷э̴̵ЛщŚGsЎ˜˵�˖Я˽ЩЛщѥҌҙқ҆ҜҔқѢҔѲҔЯŐŚЀ

L'Imaginationҝόϔώϑυυς
ς ςȱŬ̱�ς ς τόϔϔϐϕύϋώυςаȅ³Я̗ɴЯ�̄ĹЩЙЧǶЯцЉЬȅ³эˏcГЙЧЈщЀς

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Analogy	(simile,	metaphor,	personification)	

	 	 	
	
	
	
	
	
	
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
   Inclusion (synecdoche)                                     Contiguity (metonymy) 

	         ( 	 ) 

ς

ς ςšɎ|ЗъСȅ³аz̠ЇщЙϿьъьъЯq͒&�Ьƽ͘ɡШЇщЀҝϾςȽͫқĒς ЄƯ˟

̘V͐ȅ³ͅYЅς τ'ΟυυςЕЕШаς2ýЎ2¬Я�Ш>�ɡЬqщЂq͒ɡЫȅ³ЃШЇщЀ

ЕЯȅ³аЂšɎɡЫȅ³ЃЩа͜ФЧϿ2˃Я>�ɡЫ̗ɴЯ"ƪэƓпЯЬļЬʌХЙϿ

Ƨ0Я̅ƴЬсļЬʌХТыЉЀς ς ς

ς ςǶЯ4аǓ�ƸǳЯЄѐѿѫҜѬҜќЅς τύϋϋϏυς ЩПЯˀ̏After DarkςτѥєђқҔҜѽҙ υ̏Щ

эȅ͂ЙЧоцЉЀς

ς

τEx. 19υς
aωςɬpЫэЙЧ̛юШЈщЩЕыэ˿щЩϿÊ˞ЙЈ[þЯǑЫЯЍсЙъЫЈЀ�˴�˴эς
ς ς ςЙФЍшЩ·оʳрЧЈщ¼ȈЎЇщЀҝ��ϕςϑυς ς ς ς ς ς ς

Ϣȕҭ��ϕςϑаς ЄѐѿѫҜѬҜќЅς ҥϋϋϏЯ ϑ҃ҜѥϿэƄЛҡ&��ǯЀϣς ς

ς ς ς Judging from her intent expression, the book might contain challenging subject matter. Far  
   from skimming, she seems to be biting off and chewing it one line at a time.ς ς τ��ϕςϐυς
b.ςТУа͵ГФĤДШϿͲЈЇЈТΤΉЬƼЗъЧЏСΉXЯцЉЬϿЖьЖьЩЙЧЈщЀς
ς ς ҝ��ϕςϏϐυς ς ς ς ς ς ς

ς ςHer face wears an open expression, but the skin has a tough, weathered look, like long-used   
  rainwear. ς τ��ϕςώόυς
cωςȧǊЯOЎȵ�Яˡ�ЬȕВцЉЬϿѰҕѽЯƴщЈÌΓЎͤčЯ�эȹчЙЧЈщЀς
ς ς ҝ�2¬ϕςόύϑυς ς

   Like the light of the full moon pouring down on an uninhabited grassland, the TV’s bright    
   screen illuminates the room.ςτ��ϕςϓώψϓώυς ς
Ұ.ςуЎЧѕғЯЬ\дxЏЎЇщЀΠЬЩнФСĊЗЫʾ˯э͍ЈűЉЩЏЯцЉЫϿς
ς ςʓˆЯ�ĆɡЫxЏТЀτ��ϕςόϐϐυς

  Before long there is movement in Eri’s face again --- a reflexive twitching of the flesh of one    
  cheek, as if to chase away a tiny fly that has just alighted there.ςτ��ϕςόϋώυς
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e.ςØЯǉŀЯЎϿͧ)э˫ɣЯцЉЬ{юШЈщЀτ��ϕςύϑύυς ς
ς ςThe final darkness of the night envelopes the city like a thin skin.ςτ��ϕςόϒώυς
ς

ς ς Ϥа³ШϿПъ&ÖаЛйЧɨ³Я4ШЇщЀˀ̏˃ЯѥєђқҔҜѽҙςаÈǑɡЬаǓ

�Яȅ³эПЯнн˟̘Ьˀ̏ЙЧЈщЀz̠Ͽȅ³Я�Я̘ĸЯŝ¨ʖ¼аɚЫщЍчϿß

ьъщсЯЎЫЈьГШаЫЈЎϿÈǑɡЬаклʒ5ЯʺЏƗЊЎЫЗъЧЈщЀĊ̚Яȅ

³а2ýЯ>ŒɡЫ̗ɴЯɍȾШЇФЧϿƽ͘ŒаǵäЙЧЈщцЉШЇщЎϿ2ýЩˀ̏ýЩ

ˀ̏ǇЯ̛оůЯʺЍъСѪѲЯřȑϿЇщЈаϿňɈɡЫѓѭЯ0ΰЬͿСшЎЫЈͻшϿП

ЙЧϿƧ|ĘЬцФЧŝ¨Я*͛ЎûЗъЫЈͻшϿq͒ɡЫȅ³аˀ̏ШкЩюЪßьъ

ЫЈЩ̇ФЧЈЈТыЉЀς

 
ϓς ̛̏ҝˀ̏Ҟς

ς

	 	ʑ˃аž̠ς τύϋόόυШƯǑ̘ƤˈШˀ̏ȓэŃȗЗНщйЏТЩЈЉЕЩэ�ĴЙСЀПЯ�
ЫɈɐа&�ЯҦȳШЇщЀς

ς ς

ς ҝόҞƯǑ̘Ѝчóʿ˃Яȃ̘ҝ˟̘ҞЬˀ̏ЛщЕЩЬцФЧϿЪЉЙЧс˟̘ЬЫшЬБЈ̘ĸϿ

ƧȓϿ˶ɆϿςƧ|�Κς τϾςǶʕυϿЇщЈаϿˀ̏Шßьъщͤcэ˿ХГщЕЩЎШЏщЀς

ς ςķȷϿóʿ˃ЯƯǑ̘Яҕ҂ҔаϘϚϠϜϝЯ̛оЯљђѳҒђҙШ˿СцЉЬϿ�ʢЩ̴ʢЯ

óʿ˃ЯцЉЬƧóэ¨ьЊщȁͽЬЫФЧЈЫЈЩˀ̏Я�ǣЬƅŪШЏЫЈТыЉЀЙЍЙϿ

fʢϿ�ʢЯҕ҂ҔШс̛рщɵЈ̔ЩЍ;�ϿҝɆ%ҞɵǷϿ̓ЫЪϿóʿ˃ЯŚGsэlȰ

ЛщƧ˜эˀ̏ЯĄ̫ЩЙЧ͡зЕЩЎШЏщЀ˟̘Я�2эƯǑ̘Ь̏ЙЧќҒѦҊҜѲЯ̏Щ

ȅ͂ЙСшϿǓ�Я̏Щȅ͂ЙЧощЀς

ς

ς τύυςǓ�ƸǳЯцЉЬ˟̘ЍчƯǑ̘Ьˀ̏эЙЧЈщ2ýЯˀ̏ƧэЂ͎ˀ̏ЃЗНщЀς

ς ˟̘Я�2ҝ4ЊбϿPaul Auster “Auggie Wren‘s Christmas Story” ЯǓ�Яˀ ς̏ ЂїҜћ

ҜқҕҙЯќғѦ҇ѦқѦѲҜғҜЃς υςЯƯǑ̘̏э˟̘ЬÔЊЧϿ�2Щ˿ȅйϿ�2эцшȟБ

Ɉ̅ЛщЀς ς

ς

ς τώυς ˀ̏ШßьъЫЈƧ|ЩßьъщƧ|э˿ХГЗНщЀς

ςƧ˜2¬ҝȿЬĊ̚у;ʑҞэ͐ЙЧóʿ˃аˑƧ|Я́ȳШоЧЂ�Ƨ|ЃЩЂɚƧ|Ѓςэ

˿cГщЀЗчЬϿˀ̏ШЏщƧ|ЩШЏЫЈƧ|э~h£¨ЛщЀτϺς Perspectives ⇔ς Practice 
⇔ Products (Standards for Foreign Language Learning τόϔϔϑυςACTFLωυυς
ς

τEx.20υς
ăЯ�Ưаˢ�Ы¿ƭƒƖς τhoisting a national flagυς ЩЩсЬçнщЀсУыю¿ǷсȘъщЀ¿
ƭƒƖЩ¿Ƿς τNational AnthemυςаdФЧсdш·НЫЈЀτЄ˰ЅҝόϔϓώϕςϔυҞς
ς

τEx.21υς
¢Ў%Ѐ(Your reignυςПЙЧƭЎЛщЛщЩ҆ҜҔэ�ЎФЧЈБЀЂЗИъɶЯЋψψψЃЇСшШ
ƭа҆ҜҔЯнюЫЍЇСшϿЂнІШψψψЃЩЈЉЩЕыШΙ�ЬЯлшХрщЀτ��ϕςόϋυς ς

ς
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τEx.22υς
HаØс͖ЈЙЪУчЍЩЈЊбȺɱЛщƪТЍчϿҒѥї0ƞҝradio gymnastic exerciseυςЎç
нФЧснТВФЛшЩĂ͆юШЈщЕЩсЇщЀЙЍЙПюЫƻЬсϿ̹̼ЯͤcЎǖщЩŉМЩ

дЌЏщЕЩЬЫФСЀЫЬЙыĽа̹̼ЛщСдЬς ψĽа÷ЬζБ̹̼ЙСψςHЯΜаǚсЩ

Я�Ш�Ѩҙѭс��ЛщЯТЀɭФЧЈчъщьГЎЫЈЀҝ��ϕςόϏυς

ς

τEx.23υς
ũЁаΧɏǴς τa place name in TokyoυςШ�ЬŸъϿЌÉбСς τa place name in TokyoυςЬbЧϿ
ПъЍчɾ8ɓς τa place name in TokyoυςЯ�Ęȳэ̵ЊЧЌˠЯȉς τa place name in Tokyoυς
ЯÃэ�ЎшϿПЯннǑ ςͦ τa place name in TokyoυςнШǺЈСЀУхФЩЙС͚ЯшТЀί ς͆

τa place name in TokyoυςЬɰЈСƻЬаƯасЉЛФЍшǄъЧЈСЀҝ��ϕςόϔυς
ς

τEx.24υς
ĽаПЯØљҕҜѥЯ�ШǽюТЀτHe died that night inside the garageυςN360 (a Datsun’s name)ς
ЯƍȈѻђҁЬѡ҉҄ҜѦэХЫЈШ̾Я�ЬгЏЕоϿʋЯЛЏнэљ҉қѰҜҁШɧĴшЙ

ЧЍчѕҙѥҙэжЍЙСЯТЀτ��ϕςύϏυς

ς

ς τEx.25υς
ϢόϣHаɊЯжСэ͵ГЧ˲ς τa fireflyυς эЩшТЙϿ�ѨҙѭбЍшХЏТЙСʫȉÍЯʶЯ�
ЬʺЈСЀϢύϣ˲аˑcЯʺЍъСřȑЎЉнБХЍрЫЈцЉТФСЀϢώϣ˲а҅ҔѲЯньшэ

цырЏЫЎч�§ЙСшϿЍЗзСЯцЉЬрБъЇЎФС҃ҙњЬ̶эЍГСшЙЧЈСЀϢϏϣ

ЙбчБ�Ь͔юШПЕЎ˴ЏЪншШЇщЕЩэСЙЍрЧЍчϿнСėЬŭФСЀϢϐϣПъЍч

ƻͶэЍГЧ҅ҔѲЯΜЬцКЯлшϿПЕЬКФЩЉМБнФСЀϢϑϣ˲анщШŖʭЊЧЙнФС

оСЈЬϿПЯннеБшЩсxЍЫЍФСЀϢϒϣHаůЛшЬсСъЍЍФСннϿПюЫ˲Яê

эɮрЧЈСЀϢϓϣHЯƪс˲ЯƪсͲЈЇЈТ̽xЏгЩХНМЬПЕЬЈСЀϢϔϣΤТГЎ

ũЁЯньшэ¥ЏЛАЧ˴ФСЀϢόϋϣЯ�ШГуЏЯǎЎПЯȵƦЯ˦эЕЛшЇьНЧЈ

СЀϢόόϣHаЈХнШсľУХЦГСЀϢόύϣ˲ЎΥдСФСЯаМФЩЇЩЯЕЩТФСЀϢόώϣ˲

а1ЍэŐЈХЈСцЉЬжЩʾэſДϿПЯǶЯɲͶЬаůЛшэ̴ЊЧȞЈЯ�ЬșЍ

юШЈСЀϢόϏϣПъанщШßьъСƻͶэЩшŭПЉЩЛщЍЯцЉЬϿʫȉÍЯьЏШʣ͑Б

ĳэƔЈСЀϢόϐϣПЙЧПЯOЯʲЎΤЬЬКпЯэ˿ČГщйБċЙЯЇЈТПЕЬЩЪнФ

ЧЍчϿуЎЧǗЬ¡ГЧΥд�ФЧЈФСЀϢόϑϣ˲ЎȜЊЧЙнФСЇЩШсϿПЯOЯ̷̿

аHЯ�ЬͲБɗнФЧЈСЀϢόϒϣɧэʹКСз�ЈЯ�эϿПЯЗЗуЍЫȞЈOаϿнщ

Ш˴ЏÌэßФСηЯцЉЬϿЈХнШсЈХнШсЗнцЈХЦГЧЈСЀϢόϓϣHаПюЫ

Я�Ь1ħсůэЯбЙЧоСЀϢόϔϣƄа1Ьс̆ъЫЍФСЀϢύϋϣПЯĊЗЈOаЈХсHЯ

ƄЯкюЯċЙNЏЬЇФСЀτ��ϕςϏόψϏύυς

ς

[1] I twisted open the lid of the jar and took out the firefly, setting it on the two-inch lip of the water 
tank. [2] It seemed not to grasp its new surroundings. [3] It hobbled around the head of a steel bolt, 
catching its legs on curling scabs of paint. [4] It moved to the right until it found its way blocked, 
then circled back to the left. [5]Finally, with some effort, it mounted the head of the bolt and 
crouched there for a while, [6] unmoving, as if it had taken its last breath. [7] Still, leaning against the 
handrail, I studied the firefly. [8] Neither I nor it made a move for a long time. [9] The wind 
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continued sweeping past the two of us [10] while the numberless leaves of the zelkova tree rustled in 
the darkness. [11] I waited for ever. [12] Only much later did the firefly take to the air. [13] As if 
some thought had suddenly occurred to it, the firefly spread its wings, and in a moment it had flown 
past the handrail to float in the pale darkness. [14] It traced a swift arc by the side of the water tank as 
though trying to brings back a lost interval in time. [15] And then, after hovering there for a few 
seconds as if to watch its curved line of light blend into the wind, it finally flew off to the east. [16] 
Long after the firefly had disappeared, the trail of its light remained inside me, [17] its pale, faint 
glow hovering on and on in the thick darkness behind my eyelids like a lost soul.[18] More than 
once I tried stretching my hand out in the dark. [19] My fingers touched nothing. [20] The faint glow 
remained, just beyond my grasp.ς ς ς ς ς ς ς ς ҝPhilip Gabrielς ς̏ τ1988)υς ς
ς

ς ς ˲аǦЩ�КцЉЬ�%ЍчƯǑƧóϿЩшьГ̓ǷЯ�ШǷьъЧЏЧЈщѰҜ҇ШЇщЀ

ПЯ%˶ɡЫɵǷэ�ХТГƆДЧЌБЀς ς

ς

τEx. 26)ς
όωҝʤį ςͤ ЄȨȆȾ̘Ѕς όϋϋϓϗς ěǎЯęυς

ς ς ΤȝЙБЧПЕаЍЩЫЏ˯ЯÒЁ˅ЕЊ˲ЙДБΥднЎгЧэЍЙЏкЪЫшЀς

ς

ύωҝ«Ȓį ςͤ τŀƂ͢ ς̈́ όϋϓϑυς

ς ς ȾŐибȎЯ˲сũЎ̽цшЇБЎъbЦщηҝСнҞЍЩР˿щς ς

ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς ς

ς ȣċʟ ς̇ ЄǚˡïЅς τϔϔϑϗυςа«ǷШаЫЈГъЪϿȣċʟ̇ɂȿЯ;ŚЯ�ШЂÕаØЀ

ǊЯЕыаЗчЫшЀсЫЌ˲ЩдУЎгСщΉЫЪЯƈщЗЊэЍЙЃЩǇЈЧЈщЀȊŬƻ

%Ѝч*ьФЧЈщʎ̢ЬаςЂςкЉϿкЉϿ˲ЕЈϿЇФУЯȉаЬЎЈРϿЕФУЯȉаЇн

ЈРЀкЉϿкЉϿ˲ЕЈς ЃЎЇшϿ�ШсɴчъЧЈщЀПЯ#ϿɆ%ЯĊ̚ЩЙЧаͫÃƹäς

ЯЄ˲ЯÏЅҝόϔϑϒυϿúǑ ς̓ Є˲ĖЅς τόϔϒϓυςЫЪЎɴчъЧЈщЀЕЯцЉЫ˲Яʜ̤аƯǑƧ

óЬȀФЧЈЧϿПъЎƯǑЯÕЯ˰ɁшЯƧ|˴xЬцФЧсƠЊчъЧЈщЀς

ς ς ЕЕШǑʆэнЩрЧЌЕЉЀƯǑ̘ƤˈШа�қ�ʢЯóʿ˃ЬаƧó2¬Я̛оȾэ3

ФЧЈщƯǑ̘Ƥˈ˃аЍЫшЈщЀƤǒЯ�ЬсƧóʜЯ̛оȾЎQФЧЈщсЯс×ЁЇ

щЀςʑ˃аƧóаϿкЍЯ̛оȾЩ͜ФЧǇЏůЯŚGsқq͒sЍчbЧБщѻѲѦɡШЍХ

ѐѴҖѝɡЫсЯЩ˂ЊϿ�нШЯЪУчЍЩ̇ЉЩǹ̅ЯЇщҖѡѦɡϿЇщЈаѱѥѫҔɡЫ

сЯШаЫЈЀсЙóʿ˃Ўãп2¬э͡йбóʿ˃сЌЌЈЬŚGsэlȰЗъϿĽчЯƤ

ù[ШЯˑɐЫɞ̇эlȰЙϿƤĜЯBШсóɌЯɞ̇ШƩЙЈɞ˿эǬЙпЕЩЎШЏщЩ

ŐЉЀЕЯĊ̠Ьˀ̏э¤рСЯаϿЕЯЩЕыМФЩЂˀ̏Ш1ЎßьъщЍЃЩЈЉ²Οэ˂

ЊϿЈЍЬˀ̏э͐ЙЧ�ХЯ̘̇қƧ|ͶЯ͜ЈЬOэЇЧщЕЩЎШЏщЍЎЍЫшcЍФ

ЧЏСЍчШЇщЀˀ̏ЯŃǱЩЈЉЩЌЌДЗШЇщЎϿˀ̏ЬƤˈʉͶэ	ЊщйЏТЩŐЉЀ

ЗчЬϿƧóаfʢШаƤЊчъЫЈЩŐФЧЈщNɌƪс×ЈЩŐЉЎϿ;�уɵǷҝȿЬ<

�ǀЯ�̘ɵǷҞЫЪаfʢШс�c3ЊщЩŐЉЀhЬƯǑ̘ƤˈэƧ˜�˗ЬЛщЩЈЉ˂

ЊШаЫБϿΒƧóЩЯѺҒҙѦэ˂ЊЧ̛оƤˈэ\ǮʗЛйЏТЩ˂ЊщЀς
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OPI SPOT90

F(2,42)=99.080 ,p<.001 	
SPOT90 (R2=.807)	
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CD
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2  

  

  
○

 

 
 

 ○○
△△

 
I’m really glad for you to hear that a Japanese 
said your accent is good and easy to 
understand :) It’s very encouraging for you. 
I’m quite sure that your accent keeps on 
improving. Let’s keep this pace ;) 
Take care a lot! It’s getting colder in this season 
in Japan  even if it’s probably nothing 
compared with your country ^^ 

I will make sure to hand in before the due date 
from today! 
I really appreciate your comments they help me 
a lot !! 
Yesterday for the first time a japanese person 
said my accent was good & easy to understand - 
thank you for your help! 
 
Warm Regards  

 
4.4  

1
3  

 
3  

    
 

 

90.32% 84.62% 100.00% 68.70% 88.24% 100.00% 
 

68.7

70
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1 2012  
2 2FMQ9h�/3-43DI0Ve]ae_)�HK9G0Zc_gUeX��-4�/� HAMHZc
_gUeX5H��/
E[Wd`^("(f��(f.�(%B:)T�,?0� !G7BDNZc_g
UeX� D:R� �	T�?C7R1 

3 �����D ��>SC7R� ��Z[\b LMSiLearning Management SystemjD6R1'
?;I0�#i2014jT��>SA7  

4  
5 1 1

2 3
 

 
 

2014 e
16 , pp.61-72. 

2014
 16 , pp.39-60. 

2014 BBS
16 , pp.19-38. 

2008 pp.23-41, 
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2014
16 , pp.1-18. 

2012
. 

2011
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2.1.1  

	Ducate & Lomicka (2009) 	

	

	 	

4 	

	 1
2 	 1 20 	

	5 4 	1 2
2  

 
2.1.2  

1 15 	10
	 	11

	1
1   

	 11 	

12 	

3 	

	  
	

13 	 	1
	14 1 	

	 2 15 	2
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2.1.3 1  
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1 	  
  すごい！v(^ ^)v まあまあ… (-_-) あんまり(>_<) 

わかり 
やすい 

はっきり話す 80%聞き取れる。 50％聞き取れる。 30％聞き取れる。 

区切り 接続詞のところでしっか
り止まってから話す。 

イントネーションがはっ
きりしない。 棒読み。 

声の大きさ 最後まで同じ声の大きさ
で、しっかり聞き取れる。 

大きすぎたり小さすぎた
りするところが時々ある。 声が小さすぎる。 

感じが 
良い 

声の感じ 声優さんみたいな感じ。 アナウンサーみたいな感
じ。 やる気がない感じ。 

抑揚、イントネ
ーション 笑い声が入っている。 気持ちが足りない感じが

する。 互いに交流がない。 

感情を声で表す 日本人みたいにペラペラ話す。 
気持ちがあまり入ってい
ない。 

ロボットみたいな棒読
み。 

面白い 

仲が良い感じ 聞いたら、うれしいとか楽
しいとかわかる。 感情がびみょうにわかる。 感情がぜんぜんわからない。 

面白い言い方 
ね、さあ、よ、とかがちゃ
んとついていて、感情を込
めて話している。 

ね、よなどがついている
が、気持ちは込めていな
い。 

ね、よ、などが付いてい
ても、聞きたくない感じ。 

面白い反応 
誰かの話に対してツッコ
ミを入れていて、笑い声も
時々ある。 

笑い声がある。  

 
2.1.4 2  

	 	

	 1 	

10 	

	

	 	

	 	

	 	

	 	

	 	

	 	 	 	

	 	

	

	  
 
2.1.5 1  
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2.2 2  
 
2.2.1  

	

	

	 	

3
15 	10 1 2

11 	 	

2014 32  
	

	

	  
 
2.2.2  

	 2015 	

	 	

	 	

	 	3 10
 

1
	 	  

2 	

	 	  
3 	 1

	 1 3 	 	
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1 2 	5 4 	 2
2 5 	
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5 	4 	 3
 

	 	 	

	  
	

	 	 2
	 

	 	 	4  
	

	

	

	 	 	

	 	 	  
4 	

	

	

1 1 	

	 2  
 

2 	  
4 3 2 1 

□句切りと □「へ」の字で、意味が分か
りやすく、聞きやすいイントネーション 
□「―」「っ」「ん」 
□１つ１つの音 
□アクセント  
⇒すごくいい発音！ 

□句切り 
□「へ」の字 
□「―」等 
□１つ１つの音 
⇒はぼいい発音 

□句切り 
□「へ」の字 
□「―」等 
□１つ１つの音 
2つ以上問題 ⇒少し分か
りにくく聞きにくい発音 

聞きにく
い場合・分
かりにく
いときが
多い発音 

 
	 4 	

	

 
32 11 	

30
	 	2 4 	

3 	

3 4 	 	 1 2  
 
2.2.4 2  
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	 25284094	
 

 
 

Ducate,L. and Lomicka,L. (2009) Podcasting: An effective tool for honing language students’ 
pronunciation?. Language Learning & Technology 13(3): 66-86. 

2015
. 

2012  – 
 – , 18 , pp.75-114,

. 
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Tschannen- Mor an & 
Wol f ok- Hoy,  2001

2013
2013

15 15
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2012 2014

α
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3.1  

2015 7 18 8 13 124
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46 29
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60 10 25
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2013 10

2013
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Multisensory Instruction (
)  
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124 82
11 7

63 18 19 2
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2012

.  
 

2013 ―
― 1 ,  pp. 1- 15.

 
2006 LD 	

.  
Wydel l ,  T. N. 2006

— dysl exi a .  .  
J 2008

LD α  
Tschannen- Mor an,  M. ,  & Wol f ok- Hoy,  A.  ( 2001)  Teacher  ef f i cacy:  Capt ur i ng an el usi ve 

const r uct .  Teachi ng and Teacher Educat i on,  17( 6)  : 783- 805.  
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	768 494
	

	 	No.1 768
No.769 1262

 
web 	

	 	

	 	

	

	

 
	������ 2800 	������ 2800��

 
	 	 ���


���	�� 500  
	

	

	  
 

 
1

	

308  
 

 
(1996) . 
(2001) .  
(2004) .  

(2007) �  33
. 

(2008) � 34/35
. 

(2010) 500 . 
(2012) JSL 4

pp.1-8. 
(2015) 2800 JSL 7 pp.37-43. 

(Jack HALPERN)(1990) .  
(1982) . 

(1993 ) . 
( 75 ) . 
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Web

Web http://chuta.jp/  
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Web

 
2003 Web Web
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2.1  

1 1
Web  

 
2.2  

Web
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trenchk 79
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×

1 1 /

3  
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///
 

 
2.3  

Web

×

 
 

1 1  
/  

 
× bright/clear 
× play/a game 

×  

 

Web  
 
3  
 

 
①  

Web MeCab
2006 ×

 
②  

/
×  

to match/to harmonize/to fit 
      bright/cheerful/be familiar with 

×

×  
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× ×

 
 

 
4  
 

 
 

×

+

×  
③  

×

 
1  to match 

 to harmonize 
 to fit 

    2  bright 
 cheerful 

  be familiar with 
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Web
 

×

	  
×  

	  
 

	 ×  
 

asdfg 
qwert 

④  
	 /  

Web
Web

 
 
5  
 

Web

 

 

 
 

27 (B) 15H03219

 
 

 
2009 2009) ×  

(2006) MeCab: Yet Another Part-of-Speech and Morphological Analyzer, 
http://mecab.sourceforge.net 2015 11 10  
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53
1 30

 
 

 
 
1  

 
2007

 
 
1.1  

salmon  
 

 
salmon  

 
salmon   (1) Oncorhynchus  

    (2) Salmon  
salmon

salmon

                                                
1 24 26
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2 2014  

 

2012 2013
(2013) (2014)  

 
53 30 6

 
5

30
1

 
 

 
Bottle   Brush  
Glove   Potato   
Tea   Ticket   

 

 
 

 
Never  
Sometimes( ) 
Often  
Always  

Never Sometimes
Always Often  
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3  
 

30 K 2012  
53 17 36 2013

12 32 9
JLPT OPI

 

 
 

6 3

 
 
4  

 
4.1  	  

 
Glove   
Potato   

 

 
 

	  

 
French fry Frites
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4.2  
	 	  

Bottle   
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4.3  

	 	 	  
Tea   
Ticket   
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(2013)

=
tea  

34%
80%

22%
 

1900

 

 

 
 
5  

	

 
 

 
2013

-Tea - TALKS 16,21-36. . 
2013 TALKS

16,37-50. . 
(2014) 

- TALKS 17,28-45.
. 

 (2008) 11
,47-60 . 

2007 2007 6 ,52-59. 
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Université de Paris-Est (Marne-la-Vallée) 
 Lycée Jules Ferry (Coulommiers) 

 
 

 
3

 
 

 
 
1  
 

 
 

2  
 

 
A :  

 
(A-1)   

 (1) / / / / / / /  /  
  (2)  30 ?? / /  

(1) (2) 
 

(A-2)   
 (3)  /   /   
 (4)  / /   

(4) 
 (3) 
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B :   

  
 (5) /  / /  

 
 (6)   

(7)   
 (8)   

C :   

  
 (9)   
 (10)??  

 
D :  

B   
 (11) / / /   
 (12) /   
 (13) /   

(14) /   
E  

B C
A  

 
2  
 

 
A B C

D B
A C ≠ B A ≠ B ≠ C

 

1

 
 

3   
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3   

 
1 1

(2008)2 N2 N1
2  

 

 
 

4   
 
4.1   

X Y LYONS(1970) 3 BENVENISTE(1966) , 
CULIOLI(1970)  

 (15)   
 X  �  Y : X Y    
 Y  �  X : Y X           

 
 (16)    

S O D D
S O S M

O  
(16 ) 

 
4.2   

 
(A-1)  

(17)   
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(18)   
(17P) : S  O=  M=   

:   
(S) (O)  (D) (S) 

(O) (S  O) (S 	 O)
(T1) (M) (S  M) (T2) (M) 

(O) (S  M  O) T1 T2 T1<T2
 

 
 (17 ) 

 
M M O

 
(A-2)  

(19)   
 (20)     

(19P) : S  O=  M=  
:  

(17) (S) (O) 
 (D) (S) (O) 

(S � O) (S � O) (T1) (M) 
(S � M) (T2) (M)

(S � M � O) T1 T2 T1<T2  
(19 ) 

 
 

B   
 (21) / /   

 (21P) : S  O=  M= / /  
            : / /   

 (S) / / (M)  (O) 
(S � O) M
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(S) (T1) /
/ (M) (S � M) (T2) (O) (S  O)

T1 T2 T1<T2
 

(21 ) 

 
 

C   
 (22)   

(22P) : S  O=  ( )  M=  
:   

(O)  (D) (S) 
 (O)  (S  O) (S 	 O)  (S) 

 (T1) (M) (S  M) (T2)  (M) 
 (O) (S  M  O) 4

  
(22 )   

 
4.2   

B
B M

O S M S  MO S O
O S

  
 
 5  
 

1

  
  (23)   

 (A-1) B
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M O

 
 
                                                

 
1 (2008), P.1035  
2 10 P. 128  
3 8 4  
4 (2008), P. 1035

 
 

 
Benvéniste, E. (1966) « Être » et « avoir » dans la fonction linguistique. Problèmes de linguistique 

générale 1, Paris, Gallimard : 186-207. 
Culioli, A. Fuchs, C. Pêcheux, M. (1970)  Considérations théoriques à propos du traitement 

formel du langage. Document de linguistique Quantitative, no 7, Université de Paris 6. 
Claude Lévi-Strauss, C. (1968) Les Structures élémentaires de la parenté, La Haye-Paris, Mouton 
Lyons, J. (1970)  Linguistique Générale, Paris, Larousse. 
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(1999) 5  
(2000)   

(2005)  
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(2008)  
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Hedges

Boosters

 
 

 
 
1  
 

1

( )

((1))
((2))  

(1) ( ) ����

����

����  
 (2) 17 2005 12 04 6.3 

1 474 3469 27 1 
��  

Hyland(1994)
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2  

 
(1992, 2000)

 
(2007)

�

(2004)
writer/reader visibility

 
  Hyland(1998, 
2005)

Hyland

Hedges Boosters Hedges

Boosters

Hedges Boosters
 

 
3  
  
  

5 ( ( ) )
1000
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10 50 ( 1)

 
1  

      
  83(6)(7)(8)(10)   62(2) 

  9(3)(4),10(1)(2)   64(1)(2)(3) 

  155-157,159     
 
4  
 
4.1  
� / / /

(51 )

(40 ) (25 )
(21 )

 

� (3)

2
 

(3) 

����

����������������� ( , 2014) 1 

Hedges
Hedges

Hyland (1994)

 
 
4.2  
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  / / /
(199 )

(142 ) (29 )
(194 )  

(4)
 

(4) 7 20
7 3

5 1 2 2
5 10 5 20 10

��	��

���
�� ( , 2013) 2 

Hedges Abdi(2004)

Hyland(1994) Hedges

 
 
4.3  

(65 )
(62

)  (2000)

�

(5)

(5)
( )

 
(5)
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����  ( , 2014)3 

Boosters Hinkel (2002)

 
	 Hedges

Boosters
2

�
�
5  

 

(6)
�

(6)
A) C)
 

A)

1
 

B)

1

 
C)

1
 

 
  1
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6  

 
                                                

 
1 2014 , 83 10 , pp.35-55. 
2 2013 [ ] , 9 4 , pp.33-48. 
3 2013

, 156 , pp.31-43. 
4 2013 A B P A P B P

, 156 , pp.16-30.  
 

 
Eli Hinkel (2003) Adverbial Markers and Tone in L1 and L2 Students’Writing. Journal of 

Pragmatics 35:1049-1068. 
Hamp-Lyons, E. and Hearley, B. (1987) Study Writing. Cambridge: Cambridge University Press. 
Ken Hyland (1994) Hedging in Academic Writing and EAP Textbook. English for Specific 

Purposes 13:239-256. 
Ken Hyland (1998) Persuasion and context: The pragmatics of academic metadiscourse. Journal of 

Pragmatics 30:437-455. 
Ken Hyland (2005) Metadiscourse: Exploring Interaction in Writing. London & New York: 

Continuum. 
Riza Abdi (2002) Interpersonal Metadiscourse: An Indicator of Interaction and Identity. Discourse 

Studies 4:139-145.  
2004 "Writer/Reader visibility"

, 123 ,pp.86-95.
. 

2007
, 10 ,pp.11-29,

. 
1992 ,

11 9 ,pp.105-116. . 
2000 ,

118 ,pp.55-79. .  
, http://gakkai.jst.go.jp/gakkai/control/toppage.jsp(2015.11.03)  
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INALCO ( ) 
 

 

 
 

 
 
1  
 

1
INALCO 1000

INALCO
 

1 2012-13 ,	 	

 

     

253 4,499 9,137 5,430 19,319 

1.3% 23.3% 47.3% 28.1% 100% 

EU

 
 
2  
 

Norton CEFR ����
�
�

 
2 &�$�� 1�$��(Gardner& Lambert)
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Norton �'�� �0

EU

 /1

 

 
Norton ���� ����
�
����

0 Norton
( 2011)

 

 
① 

 
②  
③  

 
3  
 

Norton

 
INALCO 3 17

2015 6 7 1 2

A B  

• A

A  

• B

 

 
4  
 

A B
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A 2

 
 
4.1.1  

① A

② Facebook
③

 
 
4.1.2  

④ A
 

 
4.1.3  

⑤

A
⑥

⑦ A
2

	  
 
4.1.4  

⑧ A

 
 

4.2 B  
B

B
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4.2.1  

① B
②

B B  
② 

 

…

( )

 

 
4.2.2  

③ B

④
 

 
4.2.3  

⑤ B

B
⑦

⑩
B B

 
⑩ 

… 3 "

.." " .." "  ?" 

 

…

口頭発表

312



…

 … OK

 

 
4.2.4

 
⑧ 

…

…

INALCO …

…

…  

⑧ B 1�$����

2����� ⑨

B �#$����3

 
	 B B INALCO

B  
B B

B

 
 
4.3  
  
① 

A B  
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③ A
B

 
!�$�'.(Lave& Wenger) *-(��	��	)
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����
�
�  
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�+

 
① 

 
②  
� 

 
� 

 
� 

 

 
 
6  
 

 
 
                                                
1 

( )

 ( 2012)

 ( 2013)  
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2 A

  
3 �#$����

�#$���� (����((%)

�#$�� (���". (Deci & Ryan) 

 

 
 

Conseil de l’Europe. (2001) Cadre européen commun de référence pour les langues. Paris: Didier.  
Deci, E., & Ryan, R. (eds.) (2002) Handbook of self-determination research. Rochester, NY: University of 

Rochester Press.  
Deci, E. L., & Ryan, R. M. (1985) Intrinsic motivation and self-determination in human behaviour. New 

York: Plenum.  
Gardner, R. C., & Lambert, W. E. (1972) Attitudes and motivation in second-language learning. Newbury 

House Publishers.  
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1.2 R-PDCA  
R-PDCA

2009 Research Plan Do Check
Action

 
 
2 Research  
 

2  
 
2.1  

1 CEFR 
A2 Basic User

2
CEFR B1 Independent User

 
 
2.2  

1 20 2 13
1 12.5 2

22.5 2 1 2

 

3 2003 3
 

1 2004
2012 2
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30  1.00 0.735 0.556 0.669 0.700 0.591 0.663 
2 2004 2012  

30 5% 0.361 1% 0.463 

 

 
 
 1  % 
1 10  1.14 52.99  
1 10  2.06 34.34 
2 13  2.91 40.02 

2 1  

 
2

1
1

1 2
1

 
3

3

 
 

      

30 
  1.00 0.735 0.669 0.700 
 1.00 0.648 0.575 0.640 

3 2 2004 2012 3 1 2  

 
3 Plan. Do  
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4.2  
13
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13 2
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4.3  

 

1
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1 ... ... ...  

. . ... ... ...		 .OK OK .  
L1  

2 euh .  ...  ...  
 ..ah  ...  

. G3  
 

1 L1 11

3  
3  

	 L1  
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. 	 .  
. . . L6  
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5. Action  
 

(van Dijk&Kintsch: 
1983)

 

 
 
 

 
1993 . 

(2001).  
6 pp.142-149, . 

2003  
pp.67-85, . 

2002 pp.1-16, . 
1950 . 

. 
2009 p.24, . 

Van Dijk.T.A.& Kintsch.W.(1983)Strategies of Discourse Comprehension. Academic Press. 
 

 
https://minnanokyozai.jp/kyozai/home/ja/render.do 2015 11 1  

2009
   

http://www.kyoiku-kensyu.metro.tokyo.jp/09seika/reports/files/bulletin/h17/h17_04_01.pdf 
2015 11 1  

Surface	Form	

Text	Base	

	
Situa<on Model	

3 (van Dijk&Kintsch: 

1983) 
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Kintsch, W. (1998) Comprehension: A paradigm from Cognition. Cambridge University Press. 
2013 , 61 , pp.5-8,
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2007 , WEB
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Bildungsdirektion Kanton Zürich (2011) HSK Rahmemlehrplan 
für Heimatliche Sprache und Kultur(HSK)Erlassen vom Bildungsrat am28.Februar 2011. 
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3  
 

 
 

	  

1 Wifi  
 Sumi-ma-sen kokottè muriòo no Wifi arimaskà? 

2  
Betsu betsu de onegai shimàs  

3  
Anoo core tsukàe-maskà? 

4  
Ikkatsu de. 

5  
Korè, àtata-metè moràe-maskà? 

6  
Ame ga fura-nakte yo-katta des ne. 

7  
 Minna onagi kakkòo dakarà, kodomo ga doko ni iru ka uàkara-nai des yo ne 

8  
goshitsu-mon arigatòo gozai-mas 

9  
Oko-tàe ni natte imàs deshòo ka 

10  
Arigatòo gozài-mas.Kongo no kadai to sasète itadàki-mas. 

11  
Mita mità. 

12  
Ima,kiròk kòoshin-chùu nan deshò. 

 
 

(1) [u]  shimàs 
(2) [io]  muriòo 
(3) [wa] [ua]  uàkara-nai 
(4)  Mita mità 

 
4  
 

3 2014

 
 

 
2014

SYDNEY-ICJLE2014  

19 pp.1-19. 
2015

2015  
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1  
 

 
 
2  
 

 (Castellotti, 2001)
 

 
 
3   
 

 

 « particule » 
 « complément d’objet direct » 

 « infinitif » 
 

 « contraste » 
 « mise en relief »  « mise en valeur » 

 « connecteurs » 
 « conjonction » 

 « verbe de déplacement »  « verbe de mouvement 
» 
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 « if »  « wenn (
when) » 

 

 
 

 

ポスター発表＠レンヌ2013 
日本語それだけ！？ 

「私」のコースデザインを目指して 
川上ゆか・鬼頭夕佳 

 
使用教科書は変えず、クラスのテーマやタスクに応じた文法項目のある課を学ぶようにプログラムに変更。 

しかし目指すものとは裏腹に旧来のやり方に囚われている自分を思い知らされ、それをポスターにぶつける。 
 

ならば自分で自分たち（学生＋教師）にあった教科書を作れば？ 

!

参考文献 
BERTRAND, Olivier & SCHAFFNER Isabelle (Dir.) (2013), Enseigner la grammaire, Éditions de l’École Polytechnique.
CASTELLOTTI, Véronique (2001), La langue maternelle en classe de langue étrangère, CLE International.
鬼頭夕佳 (2007) 「教室における文法-フランスの日本語教育の場合̶」　Actes des symposiums 2005 – 2006, AEJF.
デルテイユ, アンドレ&武井由紀 (2007) 「プロヴァンス大学における教科書『一年生のための日本語』について　-その特徴と作成過程で得た文法用語をめぐる疑問点̶」　
Actes des symposiums 2005 – 2006, AEJF.

目的というより結果？ 

よおっし、作るぞ！すると……　 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 « verbe de déplacement » ？ 
 « verbe de movement » のことなん？ 

これ、 « conditionnel » あらへんちゃう？
それよかドイツ語の « wenn … » と似とるな。 

それは「～のは～だ」のことじゃ？ 
わからなくなってきた。 

この « contraste » って意味わからん。 
« mise en relief » とか « mise en valeur »  のほうがまだわかる。 

 では、« proéminence » ではいかがかな。 

 私がフランス語習ったときは 
« connecteurs » って言ったような。 

 « connecteurs » より  « conjonction » やろ、やっぱ。 
フランスの学校ではそう教えとるで～。 

 「行く・来る」って « déplacement » じゃないの？　
じゃ、「さんぽする・走る」とかは何て言えば？ 

 どゆことー！　だったら「～たら」は何？ 

 先生、「思います」の « indicatif » は何ですか。 

な形容詞を名詞の前におくときは 
助詞「な」をつけます。 

結果オーライというべきなのか。 
でも、私がやってきたことは何だったのか。 

日本学 
フランス人 

ドイツ語教師 
フランス人 

日本語知識ゼロ 

日本語教師 
日本人 

学生 
フランス人 

 
 

文法、どう教える？ 
鬼頭夕佳（フランス国立理工科大学） 

学校文法
（国語） 

教材 
（日本語） 

学校文法
（国語） 

これまでの
教育文法 

言語学 
の知見 

その他 
その他 

教育文法
（日本語） 英文法 

フランス語
の文法 

以前 以後 
���"�%$#&
!������(!

������!
��	��� ������!
��'�
�����"�)!

「だいたい」と言いたいとき
助詞「ぐらい」を使います。 

あれから２年…… 

どんなアプローチにせよ、教室はメタ言語活動で溢れてる。 
その活動の舞台にはいろいろなメタ言語表象が総出演！ 
もっと脇役にスポットライトを当ててみると…… 
ってなことになる（あるいは、ならない）。 

教材 
（日本語） 

教師 
（日本語） 

教室 

教師 学習者 

教科書 

インターアクション 

なんのための文法？ 

助詞「を」はCODの
マーカーです。 

学校文法 
（フランス語） 

英文法 

その他 

言語学から見た正当性（学術的な正確さ） 
教育的見地からの正当性（わかりやすさ） 

たとえ体系的に整い定式化されているように
見える事柄であっても、学習者は「対話」を
求めている？　正しい答えで応じるのではな
く（＝独白）、今まっすぐこちらを向いて問
いを発する人間、同じことを別の仕方で語る
人間を認めれば、そこから何かが生まれる…
かも？！　文法教育にも対話を。 

積み上げてどこへ？ 
何のため（学習目的）？ 
どうして（学習動機）？ 

ミラーさん
の呪縛 
�

 
 
4  
 

�������

"� $#!�%��
���	&�����������#����$%���������� 
 

 
Castellotti, V. (2001), La langue maternelle en classe de langue étrangère, CLE International. 
Bertrand, O. & Schaffner, I. (eds.) (2013), Enseigner la grammaire, Édition de l’École  
    Polytechnique. 

2007 ,
No. 3, pp. 89-95, . 
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1992 299,
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pp.209-224. 
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(Lam&Kramsch2003) 	

	 	 	

subject position (Kramsch2009) ×
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Mezirow,1991 	

(transformative learning) 	

critical reflection 	
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	 2015 	
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(2013)  

, 52-60. 
Lam, Wan Shun Eva and Claire Kramsch (2003). The Ecology of an SLA Community in 

Computer-Mediated Environments. in Leather, J. & J. van Dam (eds.), Ecology of Language 
Acquisition.  Dordrecht, The Netherlands: Kluwer Publishers.  

Mezirow, J. (1991) Transformative dimensions of Adult Learning. San Francisco, Jossey-Bass. 
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	 ,2015 	

	 A A 	

	 	10  
 
4  
 

A 	 	 	 N1
	

	

	 	 	

	A 	

	 	

Pavlenko,2002 Cook 2002 	 L2 learner
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Politeness as Part of Intercultural Competence:  
Teaching Japanese politeness strategies to Swedish learners 

 
AIDA NIENDORF, Mariya 

Dalarna University 
 
 
1� Introduction 
 

Teaching communicative competence is extremely important in language instruction. One can 
avoid embarrassing situations and conflicts caused by misunderstandings if s/he understands the 
differences in intercultural pragmatics. Politeness discourse varies in complexity according to social 
distance, relative power between the speakers, and situations. However, Swedish learners of 
Japanese often do not see the necessity of learning polite/honorific discourse and often view these 
negatively as Swedish society is one of the most egalitarian in the world. As a consequence, Swedish 
students often fail to utilize appropriate politeness strategies when speaking in Japanese. Yet it is 
important to point out to foreign language learners that cultural and social norms are not 
interchangeable and that one must adapt to the language one is using and the culture one is in. Thus 
Swedish Learners of Japanese should consider politeness discourse as a part of the rules of the 
language rather than something that can be modified based on one’s opinion.  
  Studies have shown that pragmatics can be taught effectively in the classroom using the right 
method and tools. Though the Swedish system of politeness has hardly been studied, politeness 
discourse is also used in Swedish to establish and maintain appropriate social relationships. By 
showing the usage of the politeness strategies in Japanese more systematically and contrasting it with 
the Swedish usage of politeness strategies, I hope to foster students’ awareness of differences in the 
manner of communicative exchanges in Japanese from both a linguistic as well as a pragmatic 
perspective by adopting Discourse Politeness Theory (Usami 2006) which attempts to systematically 
address both marked and unmarked politeness and consider both the speaker’s and hearer’s points of 
view.  
 
2� Method and Results    
 
2.1  Attitude Survey   
  Surveys regarding the use of polite language were conducted in order to grasp Swedish students’ 
general attitudes towards the necessity of using honorific/polite language. Open ended questionnaires 
were given to 105 upper-intermediate/advanced and beginner students.          
  The results indicated that many Swedish students believe that the honorific language creates an 
unnecessary social hierarchy or distance, and is meaningless if it is used only as formality. 
Furthermore, it is too complicated and difficult to master its correct usage. With regard to politeness 
in Swedish society, a majority stated that they are polite to strangers and basically to everyone. Their 
way of showing politeness, however, differed significantly from that of what is considered as 
‘politeness’ in Japanese society as many related politeness to actions such as ‘giving up seats for 
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someone in need on the bus.’ The only language related responses regarding how they show 
politeness were ‘saying thank you’ and ‘not swearing or using slang.’ In general, Swedish students’ 
connotations of politeness were revealed to be what the students consider common sense and the idea 
of treating everyone with respect regardless of social status.  
 
2.2  Error Analysis 
  A qualitative analysis of group recording tasks (spontaneous and scripted role-play conversations) 
by the second level students was conducted in order to determine the areas the students find 
problematic and difficult with regard to the usage of polite language. 
  The errors made by students confirmed that both complexity of the honorific system and the 
students’ attitudes have significant effects on the errors the students produce. Observed errors also 
revealed that the students had more problems with humble and extra-modest expressions which 
involve lowering oneself rather than raising the other person’s profile up.  
 
2.3  Application of the DPT model 
  Various Japanese and Swedish utterances have been examined in order to systematize the 
politeness strategies in ways similar to grammatical rules.   

 
Figure 1. The DPT model (adopted from Usami 2006) 

 
Figure 2. An example of application of the DPT model (situation: referring to a teacher in class) 

 
3� Conclusions and Implications 
 
   Compilation of the DP-defaults in various discourses and the application of those defaults in the 
language instruction process should enable the students to identify the differences in L1 and L2 
politeness strategies in more systematically allowing the students to avoid unnecessary 
miscommunication.  
 
References 
Usami, M. (2006). Discourse Politeness Theory and Cross-cultural pragmatics. In Yositomi, A., Umino, T, &    
  Negishi, M (eds). Usage-based Linguistic Informatics 4: Readings in Second Language Pedagogy and  
  Second Language Acquisition in Japanese Context, 19-41. Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins.  
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アカデミック日本語教育における対話タスクの連続性

藤森弘子

東京外国語大学大学院国際日本学研究院

【キーワード】アカデミック日本語教育、can-doリスト、口頭表現、対話タスク 

1	 アカデミック日本語教育とは  

	 「アカデミック日本語能力」とは、大学での勉学に必要な日本語知識とスキル、それに加え

て問題解決・分析能力といった学術能力の両者を統合した能力のことをいう。その能力を向上

させるための教育を「アカデミック日本語教育（AJ教育）」と呼ぶ。 
本学では、アカデミック日本語

能力到達基準を示す「全学日本

語 can-doリスト」を 2011年か
ら開発しており、現在2014年版
(以下can-doリスト2014試用版)
を参照しながら、can-do記述文
の妥当性の検証も同時に進めて

いる。

２	 can-doリストの開発 

2.1  開発の目的 
本学留学生日本語教育センターでは、2004年より様々なカテゴリーの留学生に対してレベル
別・技能別にアカデミック日本語プログラムを実施しており、主な目的は以下の通りである。

1) アカデミック日本語教育の共通評価指標として、教育の接続に役立てる
2) 学習者の日本語能力評価基準の参照
3) シラバス設計や教材開発などに参照

2.2	 can-doリスト 2014試用版の構成と内容 
1) 初級から上級(超級）まの習熟度別８レベルに分かれている
2) 聴解・読解・文章表現・口頭表現の4技能別になっており、口頭表現はさらに「独話」と
「対話」に分かれる

3) 内容については、技能別・レベル別に can-do記述文により、何ができるようになるかを記
述したもので、各技能別に、「共通目標＞can-do目標＞can-do細目」へと下位項目が設定

３	 can-doリスト 2014試用版の口頭表現【対話】にみられる連続性 

レベル別に【対話】に関する can-do記述文をみると、概ね次のように連続している。 
まず、初級レベルでは、簡単な挨拶→単文レベルの質疑応答→身近な話題について短い会話

が続けられる、中級レベルでは、簡単な日本語を使って意見を述べ合う→身近なテーマでのデ

図１ アカデミック・ジャパニーズの２つの視点（鈴⽊・中村・藤森 2010） 

ＡＪ②
⼤学教育で求められる

能⼒養成の⼀環 

問題発見・分析・解決能力 
の養成（事象の比較、 
対照、例示など） 

ＡＪ① 
⼤学等の勉学に 

必要な⽇本語とスキル 

大学での授業（講義等）に 
必要な日本語の言語要素の
習得および技能の養成 

上級 

初級 
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ィスカッション→やや社会文化的なテーマでのディスカッション⇔インタビューへと続く。上

級レベルでは、時事性・専門性のあるテーマでのディスカッション、場面・相手との関係を配

慮した流暢な会話のやりとり→どんな場面や議論でも流暢に続けることができる、と続く。ま

た、機能会話については、中級で簡単な依頼会話ができる、上級で相手に応じて、交渉を含め

た依頼・詫び・アポイントメントをとることができると続く。他には、中級後半で敬体と常体

の会話を区別できる、上級で調査研究のためのインタビューができるなどが挙げられる。

４	 アカデミック日本語教育における対話タスク

「対話タスク」は口頭表現【対話】を具現化したもので、次のような機能等がみられる。

4.1 対話タスクの機能 
1) 挨拶や定型表現により、人間関係を構築する
2) 知りたい情報を相手から得る
3) 相手に行動依頼や要求、受諾、拒否、確認などを行う
4) 相手に応じて、スピーチレベルを操作する
5) 細かいニュアンスを汲み取って、会話を続ける

4.2 ジャンル 
	 会話、シナリオドラマ、質疑応答、ロールプレイ、インタビュー、ディスカッション、ディ

ベートなどである。

4.3 効果 
1) 自己と他者、自文化と他文化を認識し、比較対照する⇒自文化・異文化理解
2) 現実社会またはそれに近い状況場面での日本語の運用練習⇒コミュニケーション能力
の向上

4.4 タスクの階層性と反復性 
1) 形式・テーマなど、単純から複雑へ
2) 身近なことから社会文化的・専門的な内容へ
3) 文法や語彙と同様、タスクも繰り返すことが重要（小山2008:73）

５	 今後の課題

今後は、can-doリスト2014試用版の記述文がレベルを識別し、当該能力を反映した内容にな
っているかどうかといった妥当性の検証を進めていく。また、対話タスクの効果を実証する研

究も必要であろう。

本研究は、科学研究費補助金(B)26284070（平成 26～28 年度）研究代表者：藤森弘子「アカデミック日本語能力

到達基準の策定とその妥当性の検証」の助成を受けている。 

【参考文献】

小山悟 （2008）「第二言語習得研究の成果を生かした教材開発－日本語の初級テキストを考え
る」『第二言語としての日本語の習得研究』第11号 第二言語習得研究会 62-80 
鈴木美加・中村彰・藤森弘子（2010）「アカデミックな日本語運用能力を高めるために－中～上
級クラスの実践から見えてきたこと－」『ヨーロッパ日本語教育』15号	 197-204 
藤森弘子他（2011）「全学日本語プログラムの取組と課題－アカデミック・ジャパニーズ能力向
上の観点から－」『東京外国語大学留学生日本語教育センター論集』37号 119-134 
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ヨーロッパ日本語教師会（公益社団法人）�

Association of Japanese Language Teachers 
in Europe（AJE）e.V. 

本会はヨーロッパ各国において日本語を第一言語としない者に対する日本語教育の振興

とヨーロッパと日本の相互理解を深めることを目的とする。そのために欧州各国の日本語

教育の現状を把握し、情報交換や教師間の相互協力を図るべくネットワークを確立、ヨー

ロッパにおける日本語教育の発展のために努力する。 

主な活動内容 

� ヨーロッパ各国日本語教師間のネットワークの確立 
� ヨーロッパ日本語教育シンポジウムの開催 
� 日本国内及びヨーロッパ外の日本語教育関係機関とのネットワーク形成 
� ヨーロッパの日本語教育事情に関する資料・情報などの収集、整理及び提供 
� ヨーロッパにおける各種研修会への協力 
� ニュースレター、その他の刊行物の発行 

会 員

個人会員   この会の目的に賛同する個人 
賛助会員   この会の目的を支援する個人または法人 

会� 費� ＜会計年度：1月1日～ 12月31日＞（単位：ユーロ） 

入会金（個人会員）� � � � � � � �  € 20  

年会費（個人会員） ヨーロッパ内：€ 40 
ヨーロッパ外：€ 60 

� � � （賛助会員）� � � � � � � � € 500 

入会申し込み ホームページ：http://www.eaje.eu/ 参照 

問い合わせ 

Dr. Marcella Maria MARIOTTI e-mail: mariotti@unive.it 
Department of Asian and North African Studies 
Ca’ Foscari University of Venice  
Dorsoduro 3462 - 30123 Venezia 
Italy  
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